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ПОСЛЬДНЕЯ МИНУТЫ 
ПУШКИНА. 


Россия потеряла Нушкина въ ту минуту 
когда ген его, созрфвииий въ опытахь 
жизни, размыптлешемъ и наукою, готовил- 
ся дъиствовать полного силото — потеря не- 
возвратная и ничфмь не вознаградимая. 
Что бы онъ написалъ, еслибы судьба такъ 
незапно не сорвала его со славной, едва 
начатой имъ дороги? Въ бумагахь, посл 
него оставшихся, найдено много начатаго, 
весьма мало конченнаго; съ благоговЪйною 
любовю къ его памяти мы сохранимъ все, 
что можно будетъ сохранить изъ сихъ дра- 
гоцфиныхЪ остатковъ; и они въ свое время 
будуть изданы въ свЪть (*). Здъеь сообща- 


р Вскорь за полнымъ имашемъ сочинешй, уже изьв 
стпыхЪ публикь и теперь издаваемыхъ вЪ шести частахт пд 
подпискЪ. Еслн папечатать все найденное въ рукописях Пуш- 
кина, то конечно составится два хорошихъ тома; наи: и плиз 
если присоедниить къ лилтературиымл, отрывкамт, весь мате= 
рИалы, приготовлениыя для Исторм Метра ВЕлиКЕГо, №: 

СоврЕемЕн. 1857, № 4. 
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ются читателямъ изв$стия о послфднихъ 
минутахъ его жизни. Он описаны просто 
и подробно въ письмЪ къ несчастному 


отцу его. 


Письмо к5 С. Л. Пушкину. 


15 Февраля 1837. 


Я не имьль духу писать къ тебъ, мой бъдный 
Сергьй Львовичь. Что могъ я тебь сказать угнетен- 
ный нашимъ общимъ несчастемъ, которое упало 
на насъ, какъ обваль, и всхъ раздавило? Нашего 
Пушкина нЬгь! эго къ несчастпою вЪфрно; но все еце 
кажется невфролтнымъ. Мысль, что его нётъ, еще 
не можеть войти въ порядокь обыкновенныхъ, яс- 
ныхъ, ежедневныхъь мыслей; еце по привычкЪ про- 
должаешь искать его, еще такъ естественно ожи- 
дать съ нимь встрЪчи въ нькоторые условные ча- 
сы, еще посреди нашихъ разговоровь какъ будто 
отзывается его голось, какъ будто раздается его 
живой, ребячески-веселый смЪхъ, и тамъ, гдЪь онь 
бываль ежедневно, ни что не перемънилось, нътъ и 
признаковъ бъдственной утратьг все въ обыкновен- 
номъ порядкЪ, все на своемъ мъсть; а онъ пропалъ, 
и навсегда непостижимо! Въ одну минуту погибла 
сильная, крикая жизнь, полная генл, свъглая на- 
деждами. Не говорю о тебъ, бъдный и дряхлый 


отецъ; не говорю о насъ, горюющихь его друзьяхь. 
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Росся лишилась своего любимаго, нацюнальнаго 
Поэта. Онъ пропалъ для нее въ ту минуту, ког- 
Айа его созрзванье совершалось; пропалъ, достиг- 
нувъ до той поворотной черты, на которой душа 
наша, прощаясь съ кипучею, иногда безпорядочною 
силою молодоети, ‘гревожимой гешемъ, предается 
болье спокойной, болфе образовательной силь зрф- 
йаго мужества, столь же свъжей, какъ и первая, 
можеть быть не столь порывистой, но болфе твор- 
ческой. У кого изъ Русскихь съ его смертно не 
оторвалось что-то родное отъ сердца? Слава нынЪ- 
шняго Царствовамя утратила въ немъ своего Поэта, 
который принадлежаль бы ему, какъ Державинъ славь 


ЕКАТЕРИНИНА, а Карамзинъь слав АЛЕКСАНДРОВА. 


Первый минуты ужаснаго горя для тебя прошли; 
теперь ты можешь меня слушать и плакать. Я опи- 
шу тебь все; что было въ посльдшя минуты тво- 
его сына, что я видьль самъ, что мнЪ разсказали 
друме очевидць, Въ Середу 37 числа Января въ 10 
_часовь вечера приъхаль я къ князю Вяземскому. 
Мнь сказываютъ, что и онъ и княгиня у Пушки- 
ныхъ, а Валуевъ, къ которому ‘я зашелъ, всгрьчаетъ 
меня словами: получили ли вы записку княгини? 
За вами давно послали; поъзжайте къ Пушкину: онъ 
умираетъ. Оглушенный этимъ извъеемъ, я побъ- 
жалъ съ лвстницы. ПруВзжаю къ Пушкину. Въ его 
прихожей, передъ дверями его кабинета нахожу док- 
торовъ: Арендта и Спасскаго; князя Вяземскаго, 
князя Мещерскаго. На вопросъ: каковб онё 2? Арендтъ 


отвЪчаль мн: очень пялохъь; умреть непремнно 
* 
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Воть что разсказали мн5 о случившемся: въ шесть 
часовь посяБ объла Пушкинь привезеньъ быль 
въ этомь отчаяниомъ змоложени домой Нодпол- 
ковникомъ Даизасомъ, его Лицейскимь товари- 
знемъ. Камердинеръ принялъ его изъ кареты ина 
руки и. понесь на лЪетницу. Грустно тобть нс 
сти меня? спросилъ у него Пушкинъ. Его внесли 
зъ кабинетъ; онъ самъ вельлъ подать себъ чистое 
бълье; раздьлея, и легъ на диванъ. Въ то время, 
когда его укладывали, жена, ни о чемъ не зпав- 
пал, хотьла войти; но онъ громкимъ голосомъ за- 
кричалъ: 7’ тез раз И уа Чи топае сйез то. Онъ 
боллел ее испугать. Жена вонмтла уже тогда, когда 
онъ лежаль совсьмъ раздьтый. Послали за докто- 
рами. Арендта не нашли; пру5хали Шольць и Зад- 
леръ. Пушикинъ вельлъь всьмъ вытти (въ это время 
у него были Данзасъ и Плетневт). 17Глохо со зиното, 
сказалъ онъ, подавая’ руку Шольцу. Его осмотрЪли, 
и Задлеръ убхалъь за нужными инструментами. Ос- 
тавшись съ Шольцемъ, Нушкинъ сниросиль: 4770 65 
дулиаете о мюелуб положеши, скажите откровенно? 
— Не могу вамъ скрыть, вы въ опасности. — Ска- 
лсите лузше, умирало. — Считаю долгомъ не скры- 
вать и того. Но усльпиимъ мине Арендта и Соло- 
мона, за которыми послано.—Уе зоиз телеге, тоиб 
арез аб в Йопте Дотте епте’гз$ то,  сказалъь 
Пушкинь, замолчалъ, потеръ рукою лобъ, потомъ 
прибавилъь: Й /аш дие ратгапве та тизоп. — Не 
ясласте ли видьть кого изъ вашихь ближнихъ, спро- 
силъ Шольць? — Прощайте, друзьл! сказаль Пушкинъ, | 


обратизъ тлаза па свою бибатотеку. Съ кБмъ опь 
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прощалел въ эту минуту, съ живыми ли друзъями, 
или съ мертвыми, не знаю. Онъ немного погодя 
спросилъ: разв вы думаете, «то я часу не про- 
живу? — О нБть! но я полагаль, что вамъ бу- 
деть приятно увидьть кого нибудь изъ вапьихъ. Го- 
сподинъ Плетневь здьсь.—„4а, но я желаль бы в 
Жуковскаге. „Дайте льчть: воды; тошнить. — Иольць 
тронуль пульеъ, нашзелъ, что рука была холодна, 
мульсь слабъ и скоръ; онъ вышель за питьемт, 
и послали за мною. Меня въ это время не было 
дома; и не знаю, какъ эте случилось, не ко мнь 
не приходилъь никто. Между тмъ пруБхаяи: Зад- 
леръ и Саломонъ. Шольць оставиль больнаго. ко- 
торый добродулино пожаль ему руку, но не ска- 
залъ ни слева. Скоро потомъ явился Арендтъ. Онъ 
съ перваго взгляда увБрился, что не было никакой 
надеждьт. Начали прикладывать холодныя со льдомъ 
примочки на животъ и давать прохладительное питье; 
это произвело желанное дъиствые, больной поус- 
покоился. Передъ отъфздомъ Арендта, онъ сказалъ 
ему: попросите Государл, итобы Он5 „меня про- 
стиль. Арендть уъхаль, поручивъ его @пасскому, 
домовому его доктору, который во всю ту ночь не 
отходиль отъ его постели. Шломо оийть, сказаль 
Нушкинъ, когда подошелъь къ нему Спасский. Спас- 
сый старался его успокоить; но Пушкинъь махнулъ 
рукою отрицательно. Съ этой минутьр онъ какъ 
будто пересталъь заботиться о себь и всъего мысли: 
обратились на. жену. Не давайте излишних надеждь 
женть, воворилъ онъ Спасскому, ме скрывайте отъ 


нее в5 челиб дльло, она не притворщица, вы ее хо- 
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рошмо знаете. Впрожемъ дтьлайте со много, ито х0» 
тите, я на все согласень и ва все готов. Въ это 
время уже собрались князь Вяземокй, княгиня, 
Тургеневь, гразь ВельгорскЙ и я. Киягиня была 
съ женою, которой состоявше было не выразимо; 
какъ привидфн!е иногда прокрадывалась она въ 
ту горницу, гдь лежалъь ея умирающий мужъ; онъ 
не могь ее видьть (онъь лежаль на диван лицемъ 
отъ оконь и двери); но всяк! разъ когда она вхо» 
дила, или только останавливалась у дверей, онъ чув- 
ствовалъ ея присутстые. Жена здъсь? говорилъ оиъ. 
Отведите ее. Онъ боялея допускать ее къ себъ, ибо 
не хотьль чтобъ она могда замътить его страдая, 
кои съ удивительнымь мужествомь нересидиваль. 
Что дтьлаеть жена? спросилъь онъ однажды у Спас- 
скаго. Она бтьдная безвинно терпить! ва евтьтть ее 
затъдять. Вообще съ начала до конца евоихъ стра- 
дани, (кромБ двухь иди трехъ часовъ первой ночи, 
въ которые они превзошли всякую мБру человъче- 
скаго терпьня) онъ быль удивительно твердъ. Я 
быль въ тридцати сражешяхъ, говориль докторъ 
Арендтъ, я видьль много умирающихъ, но мало виз 
дЪлъ подобнаго. И особенно замъчательно то, что 
въ эти посльдые часы жизни, онь какь будто сдБ- 
лался иной; буря, которая за нбсколько часовъ вол- 
новала его душу неодолимою сграстио, изчезда, не 
оставивъ на ней и слБда; ни слова, ниже воспоми- 
нашя о случившемся. Но вотъ черта чрезвычайно 
трогательная. На канунЪ получилъ онь пригласитель- 
ный билеть на погребеше Гречева сына. Онъ вспо- 


мнилъ объ этомъ посреди своего страдашя. Если 
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Увидилте Грега, сказаль онь Спаескому, поклонитесь 
ему и скажите, хто я принимало душевное участие 
8% его потерть. У него спросили: желаетъь ли испо- 
вЪдаться и причаститься. Онъ согласился охотно и 
положено было призвать Свлященника утромъ. Въ 
полночь докторъ Арендтъ возвратился. То, что оть 
него усльшпаль умираюпий, обрадовало, успокоило 
и укр5пило его душу. Исполняя желанте, уже угадан- 
ное, въ которомъ выражалась трогательная заботли- 
вость о его судьбь и за гробомь, онъ исповфдалел 
и причастился Святьхъ Таинъ. До пяти часовъ утра 
въ его. положенти не произонло ни какой перемъ- 
ны. Но около пяти часов, боль въ животБ сдБлалась 
нестерпимою. и сила ея одолБла силу души; онъ на- 
чалъ. стонать; послали опять за Арендтомъ. По при- 
ЪздЪ его нашли нужнымъ поставить промывательное; 
но оно не помогло и только что усилило страдая, 
которыя наконемъ дошли до крайней степени и продол- 
жались до семи часовъ утра. Что было бы съ бБдною 
женою, если бы она въ теченги этихь двухъ вБковыхъ 
часовъ, могла сльииать его стоны? Я увъренъ, что 
ея разсудокъ не вынест бы этой душевной пытки. Но 
вотъ что случилось: она, въ совершенномъ изнуре- 
ни, лежала въ гостиной, у самыхь дверей, кои 
один отдъляли ее отъь постели мужа. При первомъ 
страшномь крикБ его, княгиня Вяземская, бывшая 
въ той же горницв, бросилась къ ней, опасаясь 
чтобы сь нею чего не сдълалось. Но она лежала 
неподвижно. (хотя за минуту говорила); тяжелый 
летаргический сонъ овладьль ею, и этоть сонъ, 
какь будто нарочно посланный свьише, миноваяся 
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зъ ту вамую минуту котда раздалось послфдиее сте- 
нанте за дверлми. Но въ эти минуты жесточайшаго 
испытаня, по словамъ Спасскаго и Арендта, во 
всей силБ оказалась твердость души умирающаго: 
готовый вскрикнуть онъ ‘только стоналъ, боясь, 
какъ онъ говорилъь самъ, чтобы жена не усльшшала, 
чтобы ее ие испугать. Къ семи часамъ боль утихла. 
Надобно замътить, что во все это время и до самаго 
конца, мысли его были свьтлы и память свьжа, 
Еще до начала сильной боди онъ подозвалъь къ се- 
бъ Спасскаго, вельлъ подать какую-то бумагу, его 
рукою написанную, и заставиль ее сжечь. Потомь 
призвалъ Данзаса и продиктоваль ему записку @ 
нъкоторыхь додгахъ своихъ. Это его однако изну- 
рило и посдь онъ уже не могъ сдълать ни какихь 
другихъ распоряжений. Когда поутру кончились его 
нестерпимыя страдантя, онъ сказалъ Спасскому: же- 
ну! позовите жену !—Этой прощальной минуты я 
тебь не стану описывать. Потомъ потребоваль дф- 
тей, они спали; ихь привели и принесли къ нему 
нолусонныхъ. Онъ на каждаго оборачиваль глаза 
молча, клалъ ему на голову руку, крестилъ и потомъ 
авиженшемъ руки отсылалъ прочь. Кио здтьсь? спро- 
сидъ онъ у Спасскаго и Данзаса. Назвали меня и 
Вяэемскаго. Люзовите, сказаль онь слабымъ голо- 
сомъ. Я подошелъ, взяль его похолодфвитую, протяну- 
тую ко мнБ руку, поцфловалъь ее: сказать ему ничего 
я не могъ, онъ махнуль рукою, я отошель. Но онь 
опять подозваль меня: скажи Государю, промол- 
виль онъ, 4770 инт жаль умереть; быль бьз весь 


{ео Скажи, что я Ему желаю Эолеаго, Эолейгв 
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Парствовашл, что я Ему желаю счаспил в5 Его 
Сынть, счастёя в6 Его Росси Эти слова говорилъ 
онъ слабо, отрывисто, но явственно. Потомъ про- 
стился онъ съ Вяземскимъ. Въ эту минуту прГвхаль 
графъ Влельгорскй и вошелъ къ нему, и также въ 
посльднте подалъ ему живому руку. Было очевидно, 
что онъ спыпиль сдБлать свой послбднш земной 
расчегь и какъ будто подслушиваль шаги прибли- 
жющейсл смерти. Взявши себя за пульсъ онъ ска- 
заль Спасскому: Смерть идете. Когда подошелъ къ 
нему Тургеневъ, онъ посмотръль на него два раза 
пристально, пожалъ ему руку; казалось хотьль что- 
то сказать; но махнулъ рукою и только промолвилъ: 
Карамзину! Ел не было; за нею немедленно послали и 
она екоро приБхала. Свидаше ихъ продолжалось толь- 
ко минуту; но когда Катерина Андреевна отолила отъ 
постели, онъ ее кликнуль и сказалъь: перекрестите 
‚менял, потомь поцъловалъ у ней руку.—_Между ‘гБмь 
данный ему премъ отума нъсколько сго успокоиль; 
къ животу вмЪфсго холодныхъ примочекъ начали 
прикладывать млгчительныя; это было приятно 
страждущему; и онъ началь безпрекословно испол- 
илть предписашя докторовъ, которыя прежде всЪ 
отвергаль упрямо, будучи испуганъ своими муками 
и жадно желая смерти для ихъ прекращения. Но 
туть онъ сдьлалсл послушенъ, какъ ребснокъ; самъ 
пакладываль компрессы на животь и помогалъь тьмъ, 
кои около него суетились. Словомъ ему новидимому 
стало гораздо лучше. Такъ нашель его докторъ 
Даль, пришедиий къ нему въ два часа. Худо минть, 


г а Е. 
брат, сказадль Пушкинъ съ улыокою Дазю. Но 
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Даль, дъйствительно имфвиий боле другихъ надеж- 
ды, отвьчаль ему: м» всЪ надБемея, не отчаявайся 
и ть. — Нътбё! возразиль онъ, „инть здтьсь не 
житье; я умру, да видно так и мадо. Въ это вре- 
мя пульсъ его быль иолнЪъе и тверже; началь пока- 
зываться небольшой обимй жаръ. Поставили иьяв- 
ки; пульсъ сталь ровнъе, рьже и гораздо легче. Я 
ухватился, говоритъ Даль, какъ утопленникъ за со- 
ломенку, робкимъ голосомъ провозгласилъ надежду 
и обмануль было и себя и другихъ. Пушкинъ, зд- 
мьтивъ, что Даль былъ пободръе, взяль его за ру- 
ку и сиросиль: никого тутбё нтъть ?— Викогео.— 
„Даль, скажи мить правду, скоро-ли я умру?—«Мы 
за тебя вадземся, Пушкинъ, право надфемся »—_Ну, 
спасибо! отвЪчааъ онъ. Но повидимому только однаждь 
и обольстился онъ утьшевемъ надежды; ни прежде, 
ни посл этой минуты онъ ей не вБриль. Поч- 
ти всю ночь (на 99-е число, эту ночь всю Даль 
проеидълъ у сго ностели, а я, Вяземскй и Вель- 
горскй въ ближней горницБ) онъ предержаль Даля 
за руку; часто браль по ложечкь воды или по кру- 
пинк дьда въ роть и всегда вее дьлалъ самъ: сни- 
малъ стакань съ ближней полки, теръ себъ виски 
льдомъ, самь цакладывалъь на животъ припарки, 


самъ ихь перемъиялъ и проч. Онъ мучилея менфе отъ 


боли, нежели отъ чрезмьрной тоски. .4х%5/ какая 


тоска! иногда восклицалъь онъ, закидьвая руки на 
голову, сердце изнываеть! — Тогда просиль онъ, 
чтобы подняли его, или поворотили на бокъ, или 
поправили ему подушку; и не давъ кончить этаго, 


останавливалдь. обыкновенно словами: « у таку 
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так — хороно; воть ш прекрасно ш довольно; те- 
перь ощень хорошо; или постой — не нада — по- 
тлни менд толька за руку — ну воть и хорошо, 
и прекрасно» — (все это его точныя выражения). 
Вообще, говоритъ Даль, въ обращены со мною 
онъ быль повадливъ и послушенъ, какъ ребенокъ, 
и дБлаль все, чего я хотьлъ. Однажды онъ спро- 
силъ у Даля: ктю у жены „моей? — Даль отвЪх 
чалъ: много добрыхъ людей принимаютъь въ тебъ 
учасл1е; зала и передняя полны съ утра до но- 
чи. — Му спасибо, отвъчаль онъ, однакоже по- 
ди, скажи ‘женть, то все слава Богу легко; в 
дпо ей там, пожалуй, наговорятб. — Даль его 
не обманудъ. Съ утра 98 числа, въ которое разне- 
слась по городу вфсть, что Цушкинь умираетъ, 
сго передняя была полна приходящихъ; одни освЪ- 
домлялись © немь черезъ посланныхъ; друге — и 
яюди всбхъь соотоянй, знакомые и незнакомые — 
приходили сами. Трогательное чувства назиональ- 
ной, общей скорби выражалось въ этомъь движе- 
ни. Число приходящихъ сдЪлалось наконецъ такъ 
велико, что дверь прихожей (которая была подль 
кабинета, гдь лежалъ умираюний) безпрестанно от“ 
ворялась и затворядась; эта безпокоило стражду- 
лцаго; и мы придумали запережь эту дверь, задви- 
пули ее изъ сБыей залавкомъ и вместо ее отво- 
рили другую узенькую прямо съ льстницьЕ въ бу- 
Фсть; а гостиную ‚ гдБ находилась жена, отгороди- 
ли отъ столовой ширмами. Съ этой минуты, бу- 
хеть быль безпрестанно набитъ народомъ; въ сто- 


яовую же входили только знакомые. На дицахъ вы 
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ражалюсь простодуненое участе, очень мноме пла-- 
кали. Такое изъявяеше общей скорби меня глубоко 
‘грогало; въ Русскихъ, которымъ дорога. отечествен- 
ная слава, оно было иеудивительно; но участе ино? 
земцевь было для мсня усладительною нечаянно- 
сто. Мы теряли, свое, мудрено ли что мы горева- 
ли? Но ихь что такъ трогало? Отвфчать не ‘труд? | 
но. Ген есть общее добро; въ покломентя генпю 
всЪ народы родня; м кегда: онъ безвременно поки- 
давть землю, вс провожають. его сь одинакою 
братекою скорбию. Пушкинъ, по своему генпюо, 
быль собственностмю не одней Росаи, во и цБлой 
Европьь; потому-то. и мнолме иноземцы приходили 
къ двери его въ нечалио. собставенною, и о нашел. 
Пушкин пожажьли, какъ будто о свое. Возвра- 
зпаюсь къ своему онисашю. Пославъ Даля ободрить 
жену надеждою, Пумкинъ самъ не имъль ни какой. 
Однажды спросижь онъ: которы чась? и на отвътъ 


Далл продолжаль прерывающимся голосомъ: дол- 


20 ли... мм... так мучиться... Пожалу- 
ста... поскорт!... Эго повториль онъ нЪсколь: 
ко разъь посль: скоро ли конець?... и всегда 


ирибавляль: пожалуста поскортьй! Но вообще (по- 


елЪ мук первой ночи продолжавшихся два часа з 


онъ быль удивительно терцьливь. Когда тоска и 
боль сго едолЬвали, онъ дфлаль движеня руками 
или отрывисто кряхтьль, по такь, что почти его .„. 
не могли сльпнать. Терпьть надо, другь, дъаафь ие- 
чего, сказажь ему Даль, но ис стыдись боли свосй, $ 


Нот, ошь отвь- 1 


и Е 
стонай, тебь будегь легче. 
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чаль прерывчиво: нтьто ... не 1490 ... СОН; .. 
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экена. ..услышить;. . -смтьшио же. .. итобь этоть... 
в3007% меня... пересилиль,... не хо%у. — Я поки- 
нуль его въ 5 часовь утра и черезъ два часа воз- 
вратился. ВидЪвь, что ночь была довольно спокой- 
на, я пошелъь къ себЪ почти съ надеждою, но, возвра- 
тлсь, назшелъ иное. Арендтъ сказаль мнЪ рьшитель- 
по, что все копчено, и что ему не пережить дня. 
Дъйствительно, нульсъ ослабъль и началь упадать 
примьгио; руки начали стыть. Онъ лежаль съ за: 
крытыми глазами; иногда только подымалъ руки, 
чтобы взять льду и потереть имъ лобъ. Ударило 
два часа пополудни, и въ ПушкинЪ осталось жизни 
только на три четверти часа. Онъ открылъ глаза 
и попросиль моченои морошки. Когда ее принесли, 
онъ сказаль вилтно: позовите жену, пускай она 
меня покорлиите. Она пришла, опустилась на ко- 
льии у изголовьл, поднесла ему ложечку другую 
моролики, потомъ прижалась лицемъ къ иицу его; 
Путкинь погладилъь ее по голов и сказалъ: ну, 
му» нилего; слава Богу; все хорошо; поди. — Спо- 
койное выраженте лица его и твердость голоса об- 
манули бъдную жену; она вышла какъ будто про- 
стлвшая отъ радости. Вотъ увидите, сказала она 
локтору Спасскому, онъ будеть живь; онъ не ум- 
ретъ. — Л въ эту минуту уже началсл послъднЕЙ 
процессь жизни, Я столлъ вмъстБ съ грахомъ Вель- 
горскимь у постели въ головахъ; съ боку сто- 


ллъ Тургеневъ. Даль шепнуль мн$Ъ: отходить. Но 


мысли сго были свьтлы. Изрфдка только полудре- 
мотное забытьс ихъ отуманивало; разъ онъ подалъ 


руку Лалю, и пожимая ес, проговориль: #У, по- 
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Эымай же ‚меня, пойдем, да выше, выше... ну» 
пойдемь! но очнувшись, онъ сказаль: инь было 
пригртьзилось, «то я с6 ’побой лтьзу ввержь пд этигив 
книгалть и полкаль; высоко... и голова закружи- 
‚лась. Немного погодя, онъ оиять, не разкрывая 
глазь, сталь искать Далеву руку и потянувь ее 
сказалъ: ну, пойдемв же, пожалуста; да витльстть.— 
Даль, по ипросьбВ его, взяль его подъ мышки и 
триподняль повыше; и вдругъ, какъ будто проснув- 
зпись, онъ быстро разкрылъ глаза, лице его прояс- 
нилось и онъ сказалъ;: кондена жизнь. Даль, не раз» 
слушавъ, отвфчаль: да, кончено; мы тебя поворо- 
тили. Жизнь кончена! повторилъ онъ внятно и 
положительно. Гяжело дышать, давить! были по- 
слъднйя слова его. Я не сводилъ съ него глазъ и 
замьтилъ въ эту минуту, что движевше груди, до- 
сель тихое, сдЪлдалось прерывчивымъ. Оно скоро 
прекратилось. Я смотрЪълъ внимательно; ждаль по- 
слЪдняго вздоха; но я его не примътиль. Тишина; 
&го объявшая, показалась мн5 успокоешемъ, а его 
уже не было. Весь надъ нимъ молчали. Минуты 
черезъ двЪ я спросилъ: «что онъ»-—Кончийось! от 
въчаль мнБ Даль (*), Такь тихо, такъ спокойно 
удалилась душа его. Мы долго стояли надъ нимъ, 
молча, не шевелясь, не смъя нарушить таинства 
смерти, которое совершилось передь нами во всей 
умвлительной святынЪ своей. Когда всЪ ушли, я 
сфль передъ нимъ, и долго, одинъ, смотрЪль ему 
въ лице. Никогда на этомъь дицЪ я не видалъь ниче“ 


—ПМмШШШ—————д—_д_д 
(*) Въ три четверти третьяго часа по полудни, 99 Января. 


тн 


ХУ 


го подобнаго тому, что было на немъ въ эту пер- 
вую минуту смерти. Голова его нЬсколБко накло- 
нилась; руки, вь которыхь было за нЬсколько ми- 
нутъ какое-то судорожное движеше, были спокой- 
но протянуты, какъ будто упавимя для отдыха по- 
сл тяжелаго труда. Но что выражалось на его ли- 
ць, я сказать словами не умвю. Оно было для ме- 
ня такъ ново и въ то же время такъ знакомо. Это 
не было ни сонъ, ни покой; не было выраже- 
нте ума, столь прежде свойственное этому лицу; 
не было также и выражене поэтическое; ныть! 
какая - то важная, удивительная мысль на немъ 
развивалась; что-то похожее на видьне, на какое-то 
полное ‚ глубоко - удовлетворяющее знан!е. Всма- 
гриваясь въ него, мнБ все хотълось у него спросить: 
что видишь, другъ? И что бы онъ отвфчалъ мнЪ, если 
бы могъ на минуту воскреснуть? Воть минуты въ жиз- 
ни нашей, которыя вполнф достойны названя вели- 
кихъ. Въ эту минуту, можно сказать, я увидфлъ лице 
самой смерти, божественно-тайное; лице смерти безъ 
покрывала. Какую печать на него наложила она! и 
какъ удивительно высказала на немъ и свою и его 
тайну! Я ув5ряю тебя, что никогда на лиц его не 
видалъ я выраженёя такой глубокой, величественной, 
торжественной мысли. Она конечно таилась въ немъ 
и прежде, будучи свойственна его высокой приро- 
дЪ; но въ этой чистоть обнаружилась только то- 
гда, когда все земное отдвлилось отъ него съ прико- 
сновеншемъ смерти. Таковъ былъ конецъ нашего Пуш- 
кина. — Опишу въ немногихъ словахъ то, что было 


послф. Къ счастию я вспомнилъ во-время, что надобно 
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съ него снлть маску; это было исполнено немед- 
ленно; черты его еше не успфли измъниться. Конеч- 
но того перваго выражешя, которое дала имъ смерть, 
въ нихь не сохранилось; но все мы имъемъ отпеча- 
токъ привлекательный, изображаюний не смерть, 
а тихмй, величественный сонъ. Не буду разсказы- 
вать того, что сдълалось съ бъдною. женою: при ней 
находились неотлучно княгиня Вяземскал, Е. И. 
Загряжская, граФь и грахиня Строгановы. Гразь 
взяль на себя всь распоряженя похоронъ. Побывъ 
еще н5сколько времени въ домЪ, л поъхаль къ Втель- 
горскому объдать; у него собрались и весь друме, 
видъвиие посльднюю минуту Пушкина; и онь 
самъ былъ приглашенъ за три дни къ атому объду... 
праздновать день моего рождения. На другой день, 
мы, друзья, положили Пушкина своими руками въ 
гробъ; а на слБвдуюший день, въ вечеру, перенесли 
его въ Конющенную церковь. И въ эги оба дни, 
та горница, гдЪ онъ лежалъь во гробЪ, была без- 
пресганно полна народомъ. Конечно болье десяти 
тыслуть человькъ перебывало въ ней, чтобы взгля- 
нуть на иесго: мноме плакали; иные долго остана- 
вливались и какъ будто хотьли всмотрЪться въ ли- 
це сго; было что-то разительное въ его неподвиж- 
ности, посреди этаго движеня, и что-то умили- 
тельно-таииственное въ той молитвь, которая такъ 
тихо, такь однобразно сльшшалась посреди эотаго 
смутпаго говора. ОтиЪване происходило 1-го Фсв- 
ралл. Многге изъ нашихъ знатныхь госполъ и мно с 
изъ иностранныхь Мипистровъь были въ церкви. Мы 


эхх - ж. а & 
на рукахъ отнесли грооь въ НоОдвалЬ, гл падлежало 
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ему остаться до отправления изъ города, 5-го Фев- 
раля въ 10 часовъ вечера, собрались мы въ по- 
слфднИЙ разъ къ тому, что еще для насъ оставалось 
оть Пушкина; отизли посльднюю панихиду; ящикъ 
съ гробомъ поставили на сани; въ полночь сани 
тронулись; при свЪтБ м5сяца, я провожаль ихь 
нБсколько времени глазами; скоро они поворотили 
за уголъ дома; и все, что было на земль Пушкин», 


навсегда пропало изъ глазъ моихъ. 


В. Ж) вовек. 


За тБломь слёдоваль А. И. Тургеневьъ. Пушкинъ 
не разъь говариваль женв, что желаеть быть похо- 
роненъ въ Святогорскомъ Успфнскомъ монастырь, 
гдБ недавно положили его мать. Этотъ монастырь 
находится Псковской губерми въ Опочковскомъ 
убздь, въ 4-хь верстахь оть сельца Михайловскаго 
гдБ Пушкинь провелъ н5сколько льтъь поэтической 
жизни своей. 4-го числа въ девятомъ часу вечера 
тБло привезли во Псковъ, откуда оно, по надлежа- 
щемъ распоряжеши со стороны губернскаго на- 
чальства, въ ту же ночь на 5-е число Февраля было 
отправлено черезъ городъ Остров5 въ Святогорсюй 
монастырь, куда привезли его уже къ 7-ми часамь 
вечера.—Мерлвый мчался кь своему послфднему жи- 
лищу мимо своего опуст5вшаго сельскаго домика, 
мимо трехъ любимыхъ сосенъ, имъ не давно воспф- 
тыхь (+). Тьло поставили на Святой горть въ Собор- 


(*) Это стихотвореше помвщено въ концВ книжки › подъ загламемъ: 


Отрьгвот. 
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ной Успьиской церкви и отслужили свечера пани- 
хиду. Всю ночь рыли могилу подлБ той гдБ поко- 
ится его мать. На другой день, на разсвЪтгф, по со- 
вершени божественной Литурги, въ посльдн!й разъ 
отслужили панихиду, и гробъ быль опущенъ въ мо- 
гилу, въ присутстыи Тургенева и крестьянъ Пути- 
кина, пришедшихъ изъ сельца Михайловскаго отдать 
посльднйй долгь доброму своему помвщику. Чудно 
показалось прелстоявшимь изречеше Бибми, сопро- 
вождавшее горсть земли, брошенной на Пушкина: 
«земля еси. » 


- тж 
— 


| АныХ ИТ ®— 


08 


ПЕТЕР УРСОЛА. УЗВ 


в И 

в о = р 
и "ие товта | 

РИ Г — ы до Зы 


СОВРЕМЕННИК. 


МЪДНЫЙ ВСАДННКЪ, 


ПЕТЕРБУРГСКАЯ ПОВЬСТЬ. 


(4833). 


ПРЕДИСЛОВТГЕ. 


Произшсестые, описанное въ сей повъсти, осповано 
на истинЪ. Подробности наводнешя заимствованы изъ 
тогдашнихъ журналовъ. Любопытные могуть спра- 


витьсл съ извъетемъ, составленнымъ В. И. Берхоли. 


Современ. 1857, № 1. Я 


9 Современникт № 4. 
ВСТУПЛЕНТЕ, 


На берегу пустынных волнъ 
Стоялъ Онъ, думъ великихъ полнъ, 
И вдаль глядЪлъ. Предъ Нимъ широко 
Рька неслася; бъдный челнъ 
По ней стремился одиноко. 
По мшистымъ топкимъ берегамъ 


ЧернБли избы эдЪсь и тамъ, 


Приють убогаго чухонца; 
И льЬсъ, невьдомый лучамъ 
Въ туманъ спрлтаннаго солнца, 


Кругомъ шумБлъ. 


И думаль Оньъ: 
Отсель грозить мы будемъь Шведу, 
Здьсь будетъ городъ заложенъ 


На зло надменному сосфду. 


Природой здБсь намъ суждено 
Въ Европу прорубить окно; * 


Ногою твердой стать при морЪ. 


Сюда по новымъ имъ волнамъ 

ВсБ лаги въ гости будутъ къ памъ, 

И запируемь на просторъ. 

Прошло сто льгь, и юный градъ, ; 
Полнощныхь странъ краса и диво, т 


Изь тмы льсовъ, изъ топи блатъ 
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Вознесся пышно, горделиво. 
Гаъ прежде Финсьй рыболовъ, 
Печальный пасынокъ природы, 
Одинь у низкихь береговь 
Бросалъ въ невфдомыя воды 
Свой ветхий неводъ; нынф тамъ 
По оживленнымьъ берегамь 
Громады стройныя тъснятся 
Дворцовь и башенъ; корабли 
Толпой со всБхь концовъь земли 
Кь богатымъ пристанямъ стремлтсл; 
Въ гранить одфлася Нева, 
Мосты повисли надъ водами; 
Темнозелеными садами 

Ея покрылись острова; 

И передъ младшею столицей 
Главой склонилася Москва, 
Какь передь новою Царицей 
ПорФироносная вдова. 

Люблю ‘тебя, Петьрл творенье,” 
Люблю твой строги, стройный видъ, 
Невы державное теченье, 

Береговой ея гранить, 
Твоихъ оградъ узоръь чугунный; 
Твоихъ задумчивыхь ночей 


г > 
Прозрачный сумракъ, блескь безлупный, т 
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Когда я въ комнатъ моей 
Пишу, читаю безъ лампады, 
И ясны спляиля громады 
Пустынныхъ улицъ, и свфтла 
Адмиралтейская игла, 

И, не пуская тму ночную 
На золотыя небеса, 

Одна заря смЪнить другую 
Спъшитъ, давъ ночи полчаса. 


Люблю зимы твоей жестокой | 


Недвижный воздухь и морозъ, 
Бъгъ санокъ вдоль Невы широкой, 
Дъвичья лица ярче розъ; 

И блескь и шумъ и говоръ баловъ, 
А въ часъ пирушки холостой 
Шипзнье пънистыхъ бокаловъ 

И пунша пламень голубой. 

Люблю воинственную живость 
Потьышныхь Марсовыхъ полей, 


Пъхотныхъ ратей и коней 


Однообразную красивость; 

Въ ихъ стройно-зыблемомъ строю 
Лоскутья сихъ знаменъ побъдныхъ, 
Слянье шапокъ этихъ мфдныхъ, 

На сквозь прострьленныхь въ бою. 


Люблю, военнал столица, 


Мьдный Вслдникь, 


Твоей твердыни дымъ и громъ, 

Когда Полношщная Царица 

Даруеть сына въ Царсый домъ, 

Или, побъду надь врагомъ 

Россля снова торжествуетъ, 

Или взломавъ свой сини ледь 

Нева къ морямъ его несетъ 

И, чуя вешни дни, ликуетъ. 
Красуйся, градь ПЕТРОВЪ, И СТОЙ 

Неколебимо какъ Россия; 

Да умирится же съ тобой 

И побъжденная стижя; 

Вражду и плЬнъь старинный свой 

Пусть волны Финсвя забудуть 

И тщетной злобою не будуть 

Тревожить вьчный сонъ ПЕТРА! 
Была ужасная пора, 

Объ ней свьжо воспоминанье .... 

Объ ней, друзья мои, для васъ 

Начну свое повфствованье. 


Печаленъ будетъ мой разсказъ. 


6 СоврЕМЕННИКЪ № 1. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Надъ омраченнымъ Петроградомъ 
Дышалъ Ноябрь осеннимъ хладомъ. 
Плеская шумною волной 
Въ края своей ограды стройной, 
Нева металась, какъ больной 
Вь своей постели безпокойной. 
Ужь было поздно и темно; 

Сердито бился дождь въ окно, 

И вътеръ дуль печально воя. 

Въ то время изъ гостей домой 
Пришелъ Евгений молодой .... 

Мы будемъ нашего героя 

Звать этимъ именемъ. Оно 

Звучитъ приятно; съ нимь давно 
Мое перо ужъ какъ-го дружно. 
Прозванья намъ его не нужно, 
Хотя въ минувши времена 

Оно, быть можетъ, и блистало 

И, подъ перомъ Карамзина, 

Въ родныхъ преданьяхь прозвучало; 
Но нынЪ свьтомъь и молвой 

Оно забыто. Нашь герой 

Живеть въ Коломн®; гдБ-то служить, 


Дичится знатныхъ и не тужить 


Мъьдный ВсАадникь, 


Ни о покойниць роднь, 

Ни о забытой старииь; 

И такъ домой пришелъ Евгений, 

Стряхнуль шинель, раздьлся, легъ. 

Но долго онъ заснуть не могь 

Въ волненьи разныхъ размьпилений. 

О чемъ же думадь онъ? о томъ, 

Что быль онъ бъденъ, что трудомъ 

Онъ долженъь быль себъ доставить 

И независимость и честь; 

Что могь бы Богь ему прибавить 

Ума и денегь. Что вфдь есть 

Таке праздные счастливцы, 

Ума недальнаго, лънивцы, 

Которымъ жизнь куда легка! 

Что служить онъ всего два года; 

Онъ также думалъ, что погода 

Не унималась; что рЪка 

Все прибывала; что едва-ли 

Съ Невы: мостовъ уже не силли, 

И что сь Парашей будетъ онь 

Дни на два, на три разлученъ. 
Такь онь мечталъ. И грустно было 

Ему въ ту ночь, и онъ желалъ, 

Чтобь вьтеръ вылъ не ‘такь уныло 


И чтобы дождь вь окно стучаль 
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Не такъ сердито... 

Сонны очи 
Онъ наконець закрылъ. И воть 
Рьдветь мгла ненастной ночи 
И бльдный день ужъ настаеть. ... 
Ужасный день! 

Нева всю ночь? 
Рваласл къ морю противъ бури, 
Не одольвъ ихь буйной дури... 
И спорить стало ей не въ мочь.... 


По утру надъ ея брегами | 


Тъснился кучами народъ, 
Любуясь брызгами, горами 

И пъной разъяренныхъ водъ. 
Но силой вЪтровъ оть залива 
Перегражденная Нева 

Обратно шла, гньвна, бурлива, 
И затопляла острова; 

Погода пуще свирЪивла, 

Нева вздувалась и реввла, 
Котломъ клокоча и клубясь, 

И вдругь, какъ звьрь остервенясь, 
На городъ кинулась. Предь нею 
Все побъжало, все вокругь 
Вдругь опустьло,— воды вдругь 


Втекли въ подземные подвалы, 


Мъьдлиый ВсаАадникт. 


Къ рьшегкамъ хлынули каналь, 
И всплыль Петрополь какъ Тритонъ, 
По полсъ въ воду погруженъ. 

Осада! приступь! злыя волны, 
Какъ воры, лезуть въ окна, челны 
Съ разбфга стекла бьютъ кормой, 
Садки подъ мокрой пеленой, 
Обломки хижинъ, бревны, кровли; 
Товаръ запасливой торговли, 
Пожитки блъдной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 
Гроба съ размытаго кладбища 
Плывуть по улицамъ! 

Народъ 
Зрить Бож гньвъ и казни жделъ. 
Увы! все гибнетъ: кровъ и пища. 
Гдь будеть взять? 
Вь тоть грозный годъ 

Покойный Царь еще Росстей 
Со славой правилъ. На балконъ, 
Печаденъ, смутенъ, вышелъь Онъ 
И молвиль: «съ Божей стижей 
Царямъ не совладфть.» Онъ сЪлЪ, 
И вь думБ, скорбньми очами 
На злое бъдстые глядЪлъ. 


Стояли стогны озерами 
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И въ нихъ широкими р5ками 
Вливались улицы. Дворець 

Казался островомъ печальнымъ. 

Царь молвиль-—изь конца въ консцъ, 
По ближнимъ улицамъ и дальнымъ, 
Вь опасный путь средь бурныхъ водь 
Его пустились Генералы “ 

Спасать и страхомъ обуялый, 

И дома тонупий народъ. 

Тогда, на площади Петровой, 

Гдь домъ въ углу вознесся новый, 
Гдь надъ возвышеннымъ крыльцомъ 
Сь подъятой лапой, какъ живые, 
Стоятъ два льва сторожевые; 

На звЪрЪ мраморномъ верхомъ, 

Безъ шляпы, руки сжавъ крестомъ, 
Сидьлъ недвижный, страшно блъдный 
Евгений. Онъ страшилсл, бъдный, 

Не за себя. Онъ не слыхалъ, 

Какъ подымался жадный валь, 

Ему подошвы подмывая; 

Какъ дождь ему въ лице хлесталь; 
Какь вътеръ буйно завывая, 

Съ него и шияпу вдругъь сорвалъ. 
Его отчаянные взоры 


На край одинь наведень 


х> 


Мвдиыи Всадникъ. 


Недвижно были. Словно горы, 
Изъ возмущенной глубины, 
Вставали волны тамъ и злились, 
Тамъ буря выла, тамъ носились 
Обломки... Боже, Боже! тамъ— 
Увы! близехонко къ волнамъ, 


Почти у самаго залива 


Заборъ некрашеный, да ива 

И ветхий домикъ: тамъ онБ, 

Вдова и дочь, его Параша, 

Его мечта.... Или во синь 

Онъ это видить? иль всл наша 

И жизнь ничто какъ сонъ пустой, 
Насмышка рока надъ землей? 

И онь какъ будто околдованъ, 
Какъ будто кь мрамору прикованъ, 
Сойти не можеть! Вкругъ него 
Вода и больше ничего! 

И обращенъ къ нему спиною 

Въ неколебимой вьппинЪ, 

Надь возмущенною Невою, 
Сидитъ съ простертою рукою 


Гигантъь на бронзовомь конф. 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Но воть, насытясь разрушеньемъ 
И наглымъ буйствомъ утомлсь, 
Нева обратно повлеклась, 
Своимъ любуясь возмущеньемъ 
И покидая съ небреженьемъ 
Свою добычу. Такъ злодЬи, 
Съ свирБпой шайкою своей, 
Въ село ворвавшись, ловить, рЬжетъ, 
Крушить и грабить; вопли, скрежеть, 
Насилье, брань, тревога, вой!.... 
И грабежемъ отягощенны, 
Боясь погони, утомленны, 
Сившать разбойники домой, 
Добычу на пути роняя. 
Вода сбыла и мостовая 
Открылась, и Евгенй мой 
Сившитъ, душею замирая, 
Въ надеждЪ, страхь и тоскЪ 
Къ едва смирившейся рЬкь. 
Но торжествомъ побъды полны, 
Ещце кипфли злобно волны; 
Какъ-бы подь ними тльль огонь, 


Еще ихь пБбна покрывала, 


Мъдный Всддникт. 


И тлжело Нева дьпала 
Какъ съ битвы прибъжавний конь. 
Евген!й смотритъ: видитъ лодку, 
Онъ къ ней бъжить какъ на находку; 
Онъ перевозщика зоветь— 
И перевозшикъ беззаботной 
Его за гривенникъ охотно 
Чрезъь волны страшныя везетъ. 

И долго съ бурными волнами 
Боролся опытный гребецъ 
И скрыться въ глубь межь ихъ рядами 
Всечасно съ дерзскими пловцами 
Готовъ былъ челнь—и наконецъ 
Достигь онъ берега. 

Несчастный 

Знакомой улицей бъжить 
Въ места знакомыя. Глядитъ, 
Узнать не можетъ. Видъ ужасный! 
Все передъ нимъ завалено; 
Что сброшено, что снесено; 
Скривились домики, друме 
Совсфмъ обрушились, иные 
Волнами сдвинуты; кругомъ, 
Какъ будто вь поль боевомъ, 
Тьла валяются. Евгений 


Стремглавъ, не помня вичсго, 
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Изнемогая оть мучений, 
Бъжить туда, гдЪ ждетьъ его 
Судьба съ невъдомымъ извЪъстьемъ, 
Какъ съ запечатаннымъ письмомъ. 
И воть бъжить ужь онъ предмБстьемъ, 
И воть заливъ, и близокъ домъ.... 
Что-жъ это?... 

Онъ остановился. 
Пошелъ назадъ и воротилсл. 
Глядить... идеть... еще глядитъ. 
Воть м5ето, гдБ ихь домъ стоитъ; 
Воть ива. Были здфсь ворота; 
Снесло ихъ, видно. ГдЪ-же домъ? 
И полонъ сумрачной заботы, 
Все ходить, ходить онъ кругомь, 
Толкуеть громко самъ съ собою —- 
И вдругъ, ударя въ лобъ рукою, 
Захохоталъ. 

Ночная мгла 

На городъ трепетный сошла; 
Но долго жители не спали 
И межь собою толковали 
О днб минувшемъ. 

Утра лучъ 
Изъ-за усталыхъ, блъдныхь тучъ 


Блеснулъ надъ тихою столицей 


Мъдный Вслдникт.. 


И не назшель уже слвдовъ 
Бфды вчераишисей; Багряницей 
Уже прикрыто было зло, 
Въ порядокъ прежшшй все вошло“ 
Уже по улицамь свободнымъ 
Съ своимъ безчувствиемь холоднымь 
Ходилъ народъ. Чиновный люлъ, 
Покинувъ свой почной прпоть, 
На службу зиелъ. Торгашъ отважный, 
Не упывая, открывалъь 
Исвой ограбленный подвалъ, 
Сбираясь свой убытокъ важий 
На ближнемъь вымьстить. Стъь дворовъ 
Свозили лодки. 

ГрафФь Хвостовъ, 
Поэтъь любимый исбесами, 
Ужьъ иъль безсмертными стихами 


Несчастье Иевскихъ береговъ. 


Но бъдный, бъдный мой Квтени.... 


Увы! сго сматенный умь 
Противъь ужасныхъ потрясстий 
Пе устолалъ. Млтежиный ттумъ 
Певы и вфтровъ раздавался 

Въ его ушахъ. Ужасныхъ лумъ 
Безмолвно полопъ, онъ скиталсял, 


Тго терзалъ какой-то соиъ. 


ст 
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Прошла недъля, мёслцъ—онъЪ 

Къ себъ домой не возвращался; 

Его пустынный угодокъ 

Отдалъ въ наймы, какъ вьппель срокъ, 
Хозяинъ бъдному поэту. 

Евген!й за своимъ добромъ 

Не приходилъ. Онъ скоро свЪфту 

Сталь чуждь. Весь день бродиль пылкомъ, 
А спалъ на пристани; питался 

Въ окошко поданнымъ кускомъ; 

Одежда ветхая на немъ | 
Гвалась и тльла. Злыя дьти 
Бросали камни вслЪдъ ему, 


Неръдко кучерсвыя плети 


Его стегали, потому 
Что онь не разбиралъ дороги 
Ужъь никогда; казалось—онъ 
Не примьчаль. Онъ оглушенъ 
Быль шумомь внутренней тревоги. 
И такь онь свой несчастный въкь 
Влачилъ ни звБрь, ни человькъ; 
Ни то ни сб, ни житель свьта, 
Ни призракъ мертвой... 
Разь онъ сналъ 
У Невской пристани. Дни льта 


Клонились кь осени. Дышаль 


Мъедный ВсаАадникъ. 


Ненастный втеръ. Мрачный валъь 
Плескаль на пристань, ропша пни 
И бьясь объ гладьёя ступени, 
Какь челобитчикъ у дверей 

Ему невнемлющихъ судей. 

Бъднякъ проснулся. Мрачно было: 
Дождь капалъ, вътеръ вылъ уныло 
И сь нимъ вдали во тмЪф ночной 
Перекликался часовой .... 
Вскочилъ Евген; вспомнихль живо 
Онъ прошлый ужасъ; торопливо 
Онъ всталь; пошель бродить, и варугъ 
Остановился, и вокругъ 

Тихонько сталь водить очами 

Съ боязнью дикой на лицф. 

Онъ очутился подъ столбами 
Большаго дома. На крыльць 

Сь подъятой лапой какъ живые 
Стояли львы сторожевые, 

И прямо въ темной вьйшинЪ, 

Надъ огражденною скалою, 
Гигантъ съ простертою рукою 


Сидьлъ на бронзовомъ конф 5. 


Евгенги вздрогнулъ. Прояснились 


Вь немъ страшно мысли. Онъ узналь 
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И мБсто, гдЪ потопъ игралъ, 

Глдь волны хищныя толпились, 

Бунтуя злобно вкругь него, 

И львовь и площадь и Того, 

Кто неподвижно возвьипался 

Во мракЪ съ мЬднОЙ ГОЛОВОЙ 

И съ распростертою рукой, 

Какь будто градомъ любовадсл. 
Безумеце бъдный обошелъ 

Кругомъ скалы съ тоскою дикой, 

И надпись яркую прочель, 

И сердце скорбю великой 

Стфснилось въ немъ. Его чело 

Къ рьшеткБ хладной прилегло, 

Глаза подернулись туманомь... 

По членамъ холодъ пробъжалъь 

И вздрогнуль онъ—и мраченъ сталъ 

Предъ дивнымъ Русскимъ Великаномъ. 

И персть свой на Него поднявъ, 

Задумался. Но вдругъ стремглавъ 

Бьжать пустился. Показалось 

Ему, что Грознаго Царя, 

Мгновенно гнфвомъ возгоря, 

Лице тихонько обращалось .... 

И онъ по площади пустой 


Бъжить и слышить за собой — 


Мэдный ВслАадникь. 


Какъ будто грома грохотанье — 
Тяжело-звонкое скаканье 
По потрясенной мостовой, 
И озаренъ луною блфдной, 
Простерши руки въ вышинЪ, 
За нимъ несется Всадникъ Мьдный 
На звонко-скачущемъ конъ; 
И во всю ночь, безумець бъдный 
Куда стопы ни обращаль, 
За нимъ новсюду Всадникь Мьдный 
Съ тяжелымьъ топотомъ скакаль. 
И съ той поры, когда случалось 

Идти той площадью ему, 
Въ его лиц изображалось 
Смятенье. Къ сердцу своему, 
Онъ прижималь поспьшно руку, 
Какь бы его смирля муку; 
Картузъ изношенный сымальъ, 
Смущенныхъ глазъ не подымалъ, 
И шель сторонкой. 

Островъ малый 
На взморьБ видфнъ. Иногда 
Причалить съ неводомъ туда 
Рыбакъ на ловль запоздалый, 
И бьдный ужинъ свой варить; 


Или чиновникъ посЪтить, 
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Гуляя въ лодкБ въ воскресенье, 
Пустынный островъ. Не взросло 
Тамъ ни былинки. МЧаводненье 
Туда играя занесло 

Домишка ветхи. Надъ водою 
Остался онъ какъ черный кустъ; 
Его прошедшею весною 

Свезли на баркЪ. Быль онь пусть 
И весь разрушенъ. У порога 
Нашли безумца моего, 

И туть-же хладный трупъ его 


Похоронили ради Бога. 


А. Пушкинъ. 


Мъьдный ВслдАдникь 91 


ПРИМ БЧАНТЯ. 


1) Альгаротти гд®-то сказаль: РеегзБоиго езё а {епёше 


раг 1а даеШе ]1а Визяе гесаг4е еп Епгоре. 
2) См. стихи Кн. Вяземскаго къ ГраФинъ 3**. 


5) Мицкевичь прекрасными стихами описаль день, пред- 
зиествовавший Петербургскому наводнению (“). Жаль только, 
что описаме его пе точно: снЪгу не было, Нева не была 
покрыта льдомъ. Наше описаше върн5е, хотя въ немъ и 


НЪТЬ яркихъ красокъ Подльскаго ноэта., 


4) Граеь Милорадовичь и Генералъ-Адьютанть Бенкен- 


дорфъ. 


5) См. описаве памлтиика въ Мицкевич. Оно заим- 


ствовано изъ Рыбака—какъ замфчаеть самъ Мицкевичь. 


(#) Въ одномъ изъ лучшихъ своихъ стихотвореши О[еззАгелуист. 
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ХРОНИКА РУССКАГО. 


Римъ АпрБля +° 1855. 


Въ самый день пруБзда моего сюда, я имълъ свидан1е 
съ начальникомъ секретнаго Ватиканскаго архива 
гр. Марино-Марини, и на другой день разсматриваль 
у него списанные для меня акты.» Получивъь потомъ 
письменное дозволенте отъ кардинала статсъ-секре- 
таря Бернетти осмотрьть секретный архивъ, и хра- 
няцияся въ ономъ рукописи, я отправился туда съ 
Марино-Марини и провель н5сколько часовъь въ 
разсмотрьни сей сокровищницы Европейской и 
всемтрной истори. Желая прежде всего удосто- 
въриться въ точности списковъ, коихъ часть бы- 
ла уже въ рукахъ моихъ, я сличаль нЪкоторые 
съ оригинальными документами, на пергаминЪ пи- 
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санными, и не нашель въ спискахъь никакого уну- 
щенм. Я нарочно требоваль не по порядку ориги- 
нальные акты для сличешя съ кошями. Впрочемъ 
такъ какъ начальникъ архива по однимь заглавямъ 
документовъ назначаеть списки съ оныхъ, а писцы 
исполняють его приказантя махинально: то и невъ- 
роятно, чтобы съ умысломъ могли быть дьланы 
въ кошяхь упущешя или перемъньы. Такъ какъ въ 
первомь каталог рукописей, разсмотрьнномь въ 
Петербург, находились мношя не вь хронологиче- 
скомъ порядкБ, то я быль вправ5 предполагать, 
чте онъь быль составленъь слишкомъ наекоро, и 
что въ архивЪ могли храниться и друме акты, къ. 
Россшской истори относяпиеся. Замфтивь се на 
чальнику архива, я получиль отъ него удостовъ- 
ренте, что вместо 91 документа, ошь доставить мнф. 
около 140, уже якобы прлисканныхь имь въ архи- 
вЪ. Онь просиль меня не обращать внимашя, при, 
новЪфркЪ документовъ, на первый каталогъ; но имъть, 
въ виду гораздо болышее число омыхъ, кои ©бЪ- 
шаль переписать по хронологическому порядку. Въ 
тоть же день я получиль отъ него 53 черновые 
списка для поверхноетнаге разсмотрЬвя и для сли- 
чения оныхъ съ каталогомъ Ватиканскихь рукопи- 
сей, собранныхъ Альбертранди. Съ перваго взгля- 
да я замфтиль уже, что нкоторье изъ новыхъ по- 
мьыцены и въ Собраши Альбертранди; но я при- 
нялъ сти списки, желая лучше имбть нзкоторые 
документы вдвойнъ, чфмъ подвергаться опасности 
не принять и того, что еще не помьщено ви въ 


[2] . а = 
дной исторической коллекции; тьмъ оолбе, что 
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одинъ списокь можетъ быть вьрнфе другаго и что 
по трудности разбирать старинныя рукописи, въ 
спискахь могутъ быть варянты и ошибки. Чрезъ 
нъсколько дней я возвратиль ему сш 5% коши, съ 
тъмь, чтобы по переписани оныхъ набЪло, я 
могь получить ихъ обратно, вмБсть съ другими. 
Между тъмь прибхаль сюда изъ Флоренщи, извЪ- 
стный своими историческими компилящями аббатъ 
Шямми, въ помощь мнЪ назначенный. Я желалъь 
знать предварительно допустятъ-ли и его въ Ва- 
тикансый архивъ; но при первомъ слов увидьль, 
что этого ни въ какомъ случа не должно было 
надфяться. Марино - Марини отклонилъ всякую воз- 
можность допущения аббата Члямми въ архивъ, .увф- 
рля, что и для меня это сдЪлано изъ какой-то 
особенной личной довфренности, основанной, вЪро- 
ятно, на справедливомъ предположенти, что мои 
розыски не могуть быть столь проницательньь 
какъ труды въ архивЪ опытнаго въ семъ дьлЬ уче- 
наго. Я долженъ быль принять на себя одного сно- 
шения по сему дЪлу съ архивартусомъ и указать 
другой кругь дБятельности аббату Чйямми. Предме- 
томъ оной будуть частныя бибмотеки и архивы, 
въ РимЪ находялеся, въ коихъ ему уже удалось 
найти, по крайней мьрЪ въ разсмотрьнныхъ имъ до- 
сель каталогахъ, нькоторыя рукописи, до Российской 
исторти относяцияся. По возвращен!и сюда изъ Неа- 
поля, я получиль отъ Марино-Марини списки съ 
72 документовъ. Предоставляю себъ разсмотръть 
акты сти во всей подробности и, какъ скоро пред- 
ставится возможность, сличить оные съ актами, въ 
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печатныхъ коллекитяхъь помъщенными й съ Ватикан- 
скими списками Альбертранди, коихъ у меня здьсь 
нътъ. Изъ предварительнаго же поверхностнаго обо- 
зрьнтя убфдился я, что изъ числа 79 актовъ, мною 
нын5 полученныхъ, въ Собранти Альбертранди нахо- 
дится уже 11. Такимъ образомъ, если мнЪ не выда- 
дутъ еще н5сколькихь списковъ, до закрытя здъсь 
на все лъто архива и библютекъ: то я увезу съ со- 
бою сш 72 акта и булу ожидать остальныхь; а 
между тЬмъ займусь повЪркою и сличентемъ полу- 
ченныхь съ прежде извъстными. Конечно н$кото- 
рые находятся уже и въ другихъ собраняхъ; иные 
изъ помьшенныхъ въ семъ каталог не относятся 
до Российской истори, и помышены сюда по не- 
въжеству въ сей части Европейской исторли здъш- 
нихь архивартусовъ: но при всемъ томъ, кажется, 
жатва довольно обильная и матерлалы сли могутъь 
обогатить нашу отечественную истор. Вообще 
если историки другихъ государствъ мало, весьма 
мало воспользовались сокровишами Ватиканскаго 
архива; то сле должно приписать не столько жела- 
нию скрывать оныя или опасентю гласности, сколь- 
ко равнодупию и невъжеству, съ какимъ здьшые 
ученые смотрять на ст предметье  Доказатель- 
ствомъ сему служатъ выписки изъ архива, сообщен- 
ныя Ангмискому и Прусскому правительствамъ, а 
теперь и нашему. Современемъ л надьюсь собрать 
любопытныя свъдфния о семъ архив, какъ по внутрен- 
нему устройству онаго, такъ и по богатствамъ, 
кои отличають его отъ всфхъ другихъ Европей- 


скихъ архивовь сего рода. Теперь достаточно упо- 
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млнуть, что въ архив5 Ватиканскомъ, къ коему при- 
соединены и рукописи, хранивиияся прежде въ крЪ- 
пости св. Ангела, находится боле двухь миллю- 
новъ папскихь булль, всБ сношеншя Римскаго дво- 
ра съ другими государствами, донесеня нунщй пап- 
скихъ; такт называемые Регёсть-—(Вез зебае) или 
событля всего м!ра — исторя всемтрная, или по 
крайней мьръ матерлалы для оной. Въ особыхъ ки- 
парисныхь ящикахъь хранятся грамоты державъ, 
даровыл записи, клятвенныя обЪщан!я разныхъ го- 
сударей, на пр. королей Неаполитанскихъ и проч. 
и множество старинныхь документовъ, начиная съ 
конца УП стольмя до посльднихь временъ. Древ- 
ньйшая же рукопись есть: софёх фигпи; Котапогит 
ропийсит, или журналь папскаго двора, расходовъ 
онаго, и проч. писанный на пергаминф въ концв 
УП стольмя. Въ немъ, вмсто подписи, по безгра- 
мотности духовныхъ, поставлены крестные знаки. 
Донесемя епископовъ изъ разныхъ государствъ, въ 
числь коихъ и письма Боссюэта. Акты вселенскихъ 
и другихъ соборовъ въ особыхь шкафахъ: для одно- 
го Тридентскаго два шкафа. Акть такъ называе- 
маго соединешя Греческой и Римской Церкви на 
Флорентинскомь соборБ за двумя печатьми: папь 
и Греческаго императора Палеолога. Кошя съ сего, 
акта, современная оригиналу, съ подписями. Соб- 
ственноручное исповфдане вЪфры Мар!ги, королевьх 
Шотландской, передъ казнйю ея писанное; оригиналь- 
ное письмо Лудовика ХЛУ къ папЪ, коимь уничто- 
жаеть онъ знаменитыя четыре статьи Галликанской 
церкви; любопытныя длл насъ дъла Польши; и проч. 
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и проч. Я замбтиль, что дьла новьйпия, начиная 
съ посльдней половины ХУПТ стольмя и посль- 
дуюция не приведены еще въ надлежащий поря- 
докъ и даже разбросаны по столамъ, безъ ре- 
естровъ; такъ на примЪръ, я видБль вмБсть съ Прус- 
скими нотами бывшаго министра Гумбольтда, ноты 
министровь Императрицы ЕклтеРИНЫ П и проч. 
Я читаль грамоту Императора ПЕТРА ВЕликА- 
го, въ коей онъ ходатайствуеть объ оказани по- 
кровительства Борису Шереметьеву, отправленному 
въ Венецию, въ Римъ и къ «славным Малпййскимь 
Рыцарялиь». Грамота ся не подписана Императо- 
ромъ; я списаль съ оной кошю. Но всего любо- 
пытнЪе, по богатству историческихь и дипломати- 
ческихъ матераловъ, бумаги Нуншятурь, или до- 
несеня пословъ папскихъ. Акты си расположены 
по дворамъ; между тмь, какъ буллы слБдують 
одна за другою, по времени объявленя оныхъ, безъ 
всякаго систематическаго оглавленмя по матерлямъ 
или предметамъ. Несчетныя богатства для исто- 
ри! Но гдъ Бенедиктинцы, гдь Мабильоны и Ассе- 
мани для сего хронологическаго хаоса! Шатобр!яно- 
вы Нео-Бенедиктиниы, къ коимъ онь прюбщилъ 
недавно свое имя, и для коихь собираетъ теперь 
пособля ученая Европа— лепта отъ вдовицы— сти но- 
вые Монфхоконы еще не созръли. Одна Германя въ 
Перицоволб собраши: 5сгрёотез тегит Сегтатисатит, 
для коего нарочно пруБзжалъ сюда Баронъ Штейнъ, 
первоначальный собиратель сихь актовъ, можетъ 
уже гордиться нФкоторыми результатами розыска- 
ный своихь ученыхь въ сихь тайникахъ истори, 


\ 
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на коихь лежитъ еще, кажется, мракъ среднихъ 


ВЪКОвВЪ. 


Полагаю ухать отсюда какъ скоро начнутся 
сильные жары, и архивы и бибмотеки закроются, 
то есть недъли черезъ три. 

Римъ & Апрфалл 1855 

Порученное мнЪ дьло начато не безъ успьха; я 
могъ бы уже отправить и самые списки съ актовъ 
переписанныхъ въ секретномъ Ватиканскомъ архивъ; 
но тогда не возможно бы мнЪ было сличить оныхъ 
со списками Альбертранди, кои я давно уже оста- 
вилъ въ Парижь, предполагая нькогда тамъ издать 
ихъ, и удержавъ у себя одинъ каталогь онымъ. Тамъ 
во всякое время года открыты архивы и библо- 
теки, и сльдовательно всЪ способы для труда 
историческато. Не имвя передъ глазами главныхъь 
собранй историческихъь актовъ, каковы на при- 
мьръ: Райнальди, Паги, Ассемани и проч., нельзя 
знать которые изъ прюбрьтенныхъ нынЪ$ уже из- 
въстны и напечатаны вполнБ или только въ вы- 
пискахъ. Такимъ образомъ обязанность по дьлу, на 
меня возложенному, согласна съ желашемъ моего 
сердца — провести нькоторое время близъ могилы 
моего брата. Конечно не наслажденмя инаго рода 
влекуть меня туда, гдь л еще не совершенно оди- 
нокъ и гдБ надфюсь, въ тишинБ кабинета и въ мир- 
ныхъ историческихъ занятияхъ, коихъ предметъ — 


Россля, —Щ отдохнуть хотя на время отъ жизни, вь 
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[2 
которой было для меня столько утратъ и столько 
бъдствй ! 


19 Тюня 1855. 


Парижь 
51 Мая 


Въ самый день моего сюда пруБзда, я быль въ 
отдвленши рукописей Королевской библотеки и имя, 
передъ глазами часть каталога, въ коей я могь 
предполагать ть бумаги о Росси, на которыя указа- 
ли мнБ вь РимЪ, я отложилъ н5сколько Фомантовъ 
съ рукописями: разборъ оныхъ занимаеть меня съ 


того времени ежедневно. 


Такъ какь здышнее королевское собраше руко- 
писей въ архив бибмотеки составлено изъ раз- 
ныхь частныхъ коллекши; то по разсмотр5ши об- 
щаго каталога, должно разбирать каждую и особен- 
но ть, въ коихъь находятся акты по дипломатиче- 
скимъ сношенямъ. Си акты начали поступать не 
прежде, какъ при Лудовикь ХУ въ особенный Ар- 
хивъ иностранныхъ дЪлъ, при семъ министерствф 
учрежденный. Въ семъ архив старыля дла, имЪю- 
пия токмо одно историческое достоинство, не по- 
читаются государственною тайною, и главный ар- 
хивар!усъ, историкъ Минье (Мпей съ разрьшеня 
министра, объщаль уже отобрать для меня вс бу- 
маги, въ коихъ могутъ встрЪтиться документы, по 
сношенямь Франщи съ Росмею, въ царствован!е 


ПЕТРА Ги прежде Его бывшимъ. 


Сверхъ сего есть еще главный государственный 


архивъ, подъ вфдьшемъ министерства внутреннихъ 
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дьль, коего главнымъ оберегателемъ (сопзегужеиг) 
извьстный „4ону (Раапой). Я надъюсь имьть до- 
ступь и туда. 


Между тьмъ розыски мои въ архив5 Королевской 
бибмотеки не были безплодны. Я нашель уже мно- 
го старинныхъ бумагъ и удостовфрился, что въ семъ 
архив5 много сокровищь для нашей истори; но 
при ежедневномъ занятйи, я могъ по се время толь- 
ко отмётить и выписать для себя заглавя н$®кото- 
рыхь статей, кои показались мн любопытными. 
Прилагаю реестрь онымъ въ томъ порядкБ, въ ка- 


комъ я встр5чаль ихъ въ разныхъ мъстахъ просмо- 


трфнныхь мною Фомантовъ. Я еще не успъль ели- 


чить ихъь ни съ рукописями, нынЪ изъ Рима при- 
везенными, ни съ тБми, кои нашель въ коллекщи 
Альбертранди, остававшимися здфсь съ 1850 года. 
Отобравь все, что найду любопытнаго и важнаго 
для Россйской истори въ здьшнихь архивахъ, я 
постараюсь пртискать писцовъ вфрныхь и исправ- 
ныхъ въ своемъ дЪлЪ. 


Я купилъ изданную недавно здЪсь книгу въ двухъ 
частяхь, о Российской истори, подъ назвашемъ: 


Ме юг, переведенную съ перевода Шерера (а не по 
издантю Шлецера), и увидьль, что сочинитель оной: 
Парисъ (Раг1з) къ переводу Нестора и кь обзору. 
Россйской истори приложиль нёсколько докумен-’ 
товъ, до Россли относящихся, и найденныхъ имъ въ 
тъхъ же Фомантахь Королевской библютеки,—(гдв. 
брать его помошникомъ библтотекаря) — гдБ я на- 
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тель ихъ. Но такъь какъ многое оставлено имъ безъ 
вниман!я; то я надъюсь, что мое собраше сохранить 
свою цфну и послБ книги Париса, гёмъ болъе, что 
онъ не продолжаетъ своего труда и находится те- 
перь библютекаремъ въ Реймсё. 


Въ бытность мою въ Лондонф известный книго- 
продавець Муррай — другъ и издатель Байрона — 
уступилъ мнЪ найденную мною у него рукопись, со- 
держашую подробный «Журналъ генерала Гордона», 
Шотландца, служившаго во время двоецарстыя и 
потомъ при ПЕТРЬ Т. Въ семъ собственноручномъ, 
какъ кажетсл, ЖурналЪ означаеть онъ хронологиче- 
ски и ежедневно, съ 1684 по 1698 годъ, каждое 
происшестые его времени, какъ въ МосквВ, такъ и 
въ другихь городахъ и во время путешествя его 
по Росси, вс случаи его жизни и службы, всЪ 
сношения его съ военными и гражданскими началь- 
ствами въ Росси, всЪ походы его и все управленле 
по военной части и по разнымъ должностямъ, кои 
на него были возлагаемы. Записки Гордона могутъ 
быть любопытны не только для истори сего вре- 
мени и особенно для блограха ПЕТРА Великаго, но 
и для занимающихся исторею государственнаго 


управлен!я въ Росси вообще. 


Не знаю какимъ образомъ рукопись сля попалась 
въ руки Английскаго книгопродавца; тёмъ боле, 
что, кажется, она принадлежала кь Архиву ино- 


странныхъ дДЬЛЪ, ВЪ МосквЪ; ибо сколько я могу 
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упомнить руку моего перваго начальника по служ- 
бъ, на первомъ лист сей рукописи и въ началЪ 
1696 года отмьгка сдБлана рукою г. Бантышь-Ка- 
менскаго, бывшаго управляющаго симъ архивомъ, 
или его предшественника и сослуживца Соколов- 


скаго. 


Возвращая рукопись спо Росси желаю, чтобъ 
она послужила матерталомъ для будущаго истори- 
ка преобразованй ПЕТРА Т; а вмЬстЬ съ симъ и 
доказательствомь моей преданности и любви къ 


отечеству. 


Д Ноля 
99 оия 


Парижь 1855. 
Я продолжаю заниматься ежедневно въ Королев- 
ской биб.мотекь разборомъ рукописей и полу- 
чивъ позволене отъ здышняго министра иност- 
ранныхъ дБлъ, разсмотрфть въ архив онаго сно- 
шешя Франци съ Росстею, до времень Императора 
ПЕТРА Ги вь Его царствованте, я занялся симъ д- 
ломъ съ усердтемъ, соразмёрнымъ важности и богат- 
ству сихъ историческихь матер!аловъ. Такъ какъ мнЪ 
одному, и безъ писца, позволено, въ самомъ архивф, 
разбирать оригинальные документы; то я должень 
разсматривать, отмьчать и выписывать самъ все 
любопытное и достопримЪчательное въ сношеняхъ 
Французскаго двора съ Россею. Ежедневно отъ 10 
часовъ утра до 4 по полудни, я работаю сперва въ 
королевской бибмюотекъ, которая открыта ‘голько 
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= г 
до о часовь, а пПОоТОМЪ ВвЬ Архивь иностранных 


дълъ. Я нашелъь въ первомъ любопытные акты 


и отмьтиль уже въ 16 Фомантахь все что надоб- 
чо будетъ въитисать, приговорилъ писцовь; но еаце 
не могъ сообщить имъ самыхь рукописей › здЪсь отые 
сканныхъ; ибо занимаю ихъ перепискою актовъ ‚ при- 
везенныхь изь Рима. Вь Архивь же иностранныхь 
дБль пересмотрълъь я семь Фолмантовъ, кои заключа- 
ютъ въ себ эпоху оть 1660 до 1716 года включи: 
тельно. Туть произшестыя, особливо царствовашя 
ПЕТРА Г, чрезвычайно интересны и важны; наиболъе 
же въ тьхь документахъ, въ коихь описана вся вой- 
на ПЕТРА Т съ Шведами и Турками, когда Росая 
грозно и величественно вошла вь систему державъ 
Европейскихь и стала на ряду съ первъйшими. До- 
несенля дипломатовъ о Росси, о преобразованяхь 
ПЕТРА ТГ, о Его сподвижникахъ, характеристика мно- 
гихь; первыл начала нашихь торговыхь сношеши 
съ Франщшею, первые опыть образовать коммерче- 
сктя компани вь РуанБ и ПарижБб, соперничество 
Франции съ Ангжею и Голланллею за Россо; описангя 
воинскихъ и гражданскихь подвиговъ ПеЕТЬА 1, до- 
несеншя о состоянии арми и перваго Русскаго Фло- 
та, таблицьт войскамъ, планьз сражевй съ Турками 
и Шведами и донесенмя о семъ разныхъ агентовъ: 
все это теперь передо мною. Главное въ первыхъ 
семи Фо.мантахъ отмъчено и отчасти выписано. Дия 
разобрантя нькоторыхъ собственныхь имен въ до* 
несемяхъ Французскихъ и другихъ министровъ, нуж- 
но было составить списокъ посламъ, посланникамъ 
и агентамь какъ Французскимъ, такъ ин Русскимъ. 


-. = \е 2 
Совььмен, 4857, № 4. Я) 
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Я досталъь си списки, весьма любопытные и нуж» 
ные для опредълевая каждой эпохи въ истор!и на- 
шихъ дипломатическихь снозиенй, кои начались съ 
Франщею, прежде 1635 года, посольствомъ изъ Фран- 
ши, и въ 1654 году посольствомъ изъ Росси. Си 
списки служатъь мнЪ указателями въ разборЪ депе- 
шей и дипломатическихь инструкщи. Въ числЪ ак- 
товъ находятся грамоты Петра 1 и друмя бумаги 


на Русскомъ язык. 


Здъсь у меня все подъ рукою. Я конечно ТЪломъ 
живу во Францти, но душею весь принадлежу Рос- 
си, и все время и всБ способности посвящены ея 
истори. Конечто я не успью всего выписать, ибо 
въ одномъ АрхивБ иностранныхъ дЪль болье сотни 
Фомантовь о Росси ; — но покрайней мБрь я от- 
мЪчу все важнйшесе, укажу на тв бумаги, кои по- 
слБ Правительство назие можетъ выписать отсюда, 


полагая, что если частному человЪку, безъ ВвСсякКИхХЬ 


связей, и только изъ одного уважения КЪ трудолю- 
бю вЪ истори, позволили пользоваться сими со- 


кровишами; то Правительству нашему не откажутъ 


въ спискахъ съ докумситовъ, имфющихь одну #с7то- 


‚рическуто важность. 


оля 


Парижь дня 1855. 


оля 
* 

Мипистръ коммерщи Дющшатель доставиль мнЪ се-\ 
годия представленные имъ королю «Статистиже- 
све документы Франши»—Книга с1я напечатана въ! 


числЪ не многихъ экземиляровъ и не поступить ВвЪ. 
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продажу Администраторы и ученые отозвались о 
ней съ величайшею похвалоо. Ся книга объемлетъ 
всБ предметы государственнаго управленя и всв дви- 
женя и результатьт онаго. Каждое министерст- 
во доставляло министру коммерция матералы для 
сей статистики. Въ самомъ министерствь коммер- 
ти, нодъ надзоремъ министра, опытные чиновники 
и ученые трудились надъ повфркою статистиче- 
скихь матерлаловь и надъ приведемемъ оныхъ въ 
ясный систематический порядокъ: такъ на пр. извъст- 
ный академикъ, начальникъ статистическаго отдЪ- 
ленля въ министерств коммерщи, Могеаи 4е Лопсз 
составиль таблицы по торговой части: въ сей статьЪ 
иомЪщена сравнительная таблица торговли Фран- 
зии съ Росслею,.съ 1891 до 1855 года. 


Картины силъ воинскихъ, но части министерств 


зоеннаго и морскаго, также прим5чательныт, 


Въ замънъ сей книги я послаль министерству 
коммерщи отчеть министра Финансовъ, по депар- 
таменту вныпней торговли за 1855 годъ, въ С. Пе- 

= © 
тероургБ изданный. 


Посиззая теперь оставить Парижъ, я оставляю 
до другаго времени увфдомлене о найденной мною 
здъсь, въ частныхъь рукахъ, переписки бывшаго 
Французскаго министра иностранныхъ дЪлъ Вер- 
жена съ Французскимь посломъ при Россйскомъ 
дворЪ, маркизом Верракомз, во время министер- 


* 
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ства графа Панина. Эпоха ся весьма любопытна 
въ истори нашей дипломатики. Донесевше Веррака 
объ отъБздь въ чуже краи, изъ Царскаго Села, 1781. 
5 Октября, Великаго Князя ПлвлА ПЕТРОВИЧА И 
Великой Княгини Млрти Ф9Огодоровны и письмо 
къ нему Вержена, оть 95 юля 1782, о пребываши 
Ихь Императорскихъ Высочествъь въ Нарижь, заклю- 


= 
чаетъ любопытныя подрооности. 


Лопдопь * Августа 1855. 


Здъсь въ ЛондонБ разсматривалъ л тщательно въ 
музев Британскомъ каталоги рукописей и нашель 
въ тьхъ, кои бывиий лордъ Лансдовнъ, отецъ ны- 
нышняго министра, продаль правительству, множество 
актовъ, относящихся до Росайской истори, особли- 
во до торговли, а именно до Росйско - Англиской 
компанти, здфсь съ давнихь временъ учрежденной; 
но сообразивъ нумера сихь документовъь съ вы- 
пискою изъ каталога Румляниовскаго „музея, ко- 
торую взяль съ собою изъ Петербурга, я усмо- 
трьлъ, что покойный канцлеръ графь Румлнцевъ 
выписаль отсюда почти всБ си рукописи, какъ 
Руссюмя, такь и Англисвя, и въ музеь его нахо- 
дятся уже тБ самые нумера, кои я отмьтилъ здЪсь. 
Особенно любопытны сношения Росфи съ Англгею, 
во времена королевы Елисаветы, какъ по дьламь. 
торговли, чрезъ Архангельскъ, такъ и по личной пе- 
реписк5 съ королевою Царя Ивлнл ВлсильЕвич д 
коего въ Англшскихъ актахъ называють уже Импе- 
раторомъ. 
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Такь какь я не могь найти здъсь ничего новаго 
вь отношени рукописей, то я обратился къ дру- 
гому предмету, а именно кь трудамъ здьышнихъь 
'орисконсультовь, коимь правительство поручило 
нсресмотръть старые и особенно уголовные законы 
(въ коихъ здфсь хаосъ) и представить проекть но- 
вому уложеншю. Часть сего дла уже кончена. 
Одинь изь главныхь сотрудниковь въ ономъ обь- 
ясниль мнЪ ходъ и успьхи онаго и необходимость 
исправлении въ Англшскомъ уголовномъ законода- 
тельствв, досгавилъ мн два пространные рапорта 
королю объ учреждении для сего дьла коммиаи, на- 


нечатанные по повельнтю правительства: 


1) Ензё Верогё гот |5 па]еу’$ Сопаиилезющег$ оЁ ст- 


виша| ]ауу, (оть 84 Тюнл 1854) ш-[оо. 


8) ВерогЕ оЁ Фе Сотпизяюопег$ ипрропие 1ю шеише имо 
Ве сопзойЧацоп оЁ фе Зиацие ]ауу, ргезещей Бу соптаи@ 


оГ В5 та]езу (оть 91 Шоля 1855) из-ЮюНо. 


При доставлени сихъ актовъ, въ коихъ содер- 
жится уже полный обзоръ оуголовныхь Анга@Ш- 
скихъ законовъ, съ указамемъ на недостатки оныхъ 
и на неимовърную запутанность, Беллендерь Керб, 
одинъ изъ пяти членовъ коммиси законовъ, увф- 
домляеть меня, что они занимаются теперь соста- 
влешемь полнаго уложевя (Со4е), и предлагаегь 
доставлять мн с1е уложенте по частямъ, по мЬрь 
отпечатавая: я приняль сле предложене съ благо- 
дарностшо. Прилагаю у сего кошю сь письма ко 


миъ Беллендера Кера. 
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Я снова осмотрьль здышвшя народнья учили+ 
ща; новый университеть, гимназюо при ономъ 
учрежденную и друмя заведешя, особливо по ча- 
сти народнаго просвъщеня и общественной благо- 
творительнбсти. Ничто такъ не радуеть сердца 
какъ успБхи въ усоверлиенствовани такъ называе- 
мыхъ «Дътскихъ тиколъ» ш@п(5-5ср00]$, гдБ видишь 
всю н5жную, отеческую заботливость наставни- 
ковь ни смотрителей о малольтнихъ, и результат 
сихъ попеченй. Въ главной изъ сихъ ликоль, подъ 
портретомъ короля Георга ПТ, написаньт слова его, 
сказанныя Ланкастеру: «Я бы желаль, чтобы въ 
каждомъ Анклийскомъ семейств была Библия.» Гейн- 
рихъ ТУ желалъ, чтобы въ каждомъ семействь, ро 
Франции, быль супъ съ курицею: 


Англи и Фран- 
ци остается пожелать государя, который бы по- 
желаль для своихъ подданныхь—и Библию для нрав- 


ственнаго ихь назидашя, и—курицу въ супъ! 


5 Сентября 


Парижь 99 Августа г 1855. 


На сихъ дняхь я возвратился сюда изъ Лондона и на 
другой же день началъ опять работать въ Архивф ино- 
странныхъ дфлъ, гдЪ мн по прежнему выдаютъ 
Фоланты дипломатическихь сношенй Франщи съ 
Росслею. Вчера началь л разсмотръше 19-го Фхоллаита, 
до восшеетвья на престоль Императрицы ЕклтеРИ- 
ны Т простирающагося. Я не усибваю даже все- 
го прочитывать, а только отм5чаю тв инструк- 
ци, денеши и документы, кои по первому обо- 


зрнио кажутся мн заслуживающими  особениое 
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вниманте и слБдовательно должны быть переписа- 
ньг. Я вношу въ мой журналь только главное со- 
держаше и эпоху каждаго хоманта.—По моему мнЪ- 
нию надлежало бы — если министерство здьшнее 
позволить—переписать всБ сти акты, такъ какъ по- 
койный канцаеръ грахь Румянцовь и графъ Семенъ 
Романовичъ Воронцовъ списали всБ подобные акты 
Апглйскаго министерства иностранныхъ дБль. Въ 
нихъ множество подробностей, драгоцьнныхь не 
только для истор!и нашихъ дипломатическихь сно- 
нений, но и для истори гражданской и особенно 
военной. Читая донесентя Французскихъ министровъ 
изъ Москвы и Петербурга и инструкщи, кои они 
получали изъ Парижа, мн пришло на мысль, что 
стя переписка можеть также служить практичеокимъ 
наставленемъь для молодыхъ дипломатовъ, кои мо- 
гли бы вь оной не только наблюдать ходъ дл 
политическихъ; но по н5которымъ депешамъ и ии 
струкщямъ учиться, такъ сказать, практической ди- 
пломатикв и образоваться въ слог, въ редакщи 
бумагь дипломатическихъ всяхаго рода. Конечно не 
всЪ акты равнаго достоинства въ семь отношени, 
но есть между ними и примфрные въ своемъ родф. 
Такь какь сношеншя наши съ Францщею касались 
часто и другихь государствъ; то исторйя оныхъ н 
сношеня съ Россею также объясняются въ сихъ 
актахъ; на пр. Турщи, Швеции, Австри, бывшей 
Полыши; а въ послЬднее время царствованля ПетрлЬ 
Франгия была посредницею между Англяею и Рос- 
сею: ПЕТРъЪ за многое негодоваль на Английское 


© 
правительство и даже готовился въ воин, — Фраи- 
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ця мирила насъ. Истортя представляется здБсь ©о- 
всвмъ въ иномъ видЪ, нежели въ обыкновенныхь 
обозрьняхъ главныхъ событий въ государствахь. 
ясно видны тайные политичесые замыслы, первые, 
такъ сказать, зародыши важныхъ историческихъ 
происшествй, пружины, коими приводили тогда въ 
дьйстве государственныя маитины; талантъ дЪйство- 
вавшихъ лицъ и правила кабинетовъ. Для насъ Рус- 
скихъ рисуются тъни — столь слабо обозначенный 
въ нашихь собственныхъ историческихь матерла- 
лахь — Головкиныхь, Ягужинскихъ, Меньшиковыхъ, 
Остермановъ и наконень Петра, о коемъ говорять 
иностранцы: правители и министры, послы и аген- 
ты всякаго рода, не всегда съ равнымъ безпристра- 
сллемъ, но всегда съ какимъ-то невольнымъ, выну- 
жденнымь энтузазмомь къ необыкновенному, вели- 
кому, вездь и во всемъ являющемуся. Странное дъи- 
стые производить явлене Петра на театрЪ мтра и 
въ постепенномь наблюдатель тогдалинихь собьгий, 
при хронологическомъ чтеныи сихь актовъ! Вы 
видите сначала, даже и при самомъ Петръ, вь Мо- 
сквБ нБсколько частныхъ покушений торговыхь об- 
ществъ и возникаюцие изъ сего матерлальные ин- 
тересьь покровительство онымъ оказываемое, и ка- 
кое-то осторожное, неохотное сближение, сперва съ 


частными лицами, потомъ и съ правительствами, и 


вдругъ читаете вы депеши Потемкиныхъ, МатвЪе-, 


выхъ, Кантемировъ, Куракиныхъ, Долгорукихъ, и 
о ее 

видите уже обдуманную, опытную политику Остер- 

мана, и повторяю, —вездь и во всемь ПетРА! Евро- 


© РК к 
пеисюме кабинеть: вдругь заговорили о Немъ, о Рос- 
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сш уже, ане о Москови!— Назвавъ, по какому-то ис- 
вольному движению, — императорами ел государей, 
прежде нежели согласились давать имъ «‹е титло, 
особенными договорами. Кабинеты при Петьь Г. за- 
спорили о семь титлЬ, какъ бы предчувствуя въ 
гитль будущее Росаи и страхь Европы.... Изь 
сихъ актовъ внутренняя история Росси также дЪ- 
лаетсл намъ извфстнЪе: каждая перемьна въ образЪ 
управлентя, каждая осуществленная мысль Петрд 
были замфчаемь: дипломатами, — и документы д$я- 
тельной жизни Его, внутри Росс и внБ оной, — 


грамоты на безсмерлие, 


прилагались часто къ де- 
исшамъ. 'Тогдашне правители Франщи дивились. 
Го, что для нихъ иногда помрачало историческай, нрав- 
ственный характеръ Петрлд изъясняли они необходи- 
мост; не любили, унижали Русскихъ, но—извиня- 
ли Петра. Смерть Его произвела въ тБхь дворахъ, 
съ коими. Онь быль вь непосредетвенномь сношеши, 
исобыкновенное, разительное дъиствте. Описаше по- 
саБдней бользни Его читаеть Русской съ какою-то 
досадою: кажется такъ дегко было спасти Его! Онъ 
хотьль быть Самъ Своимъ докторомъ; истинная бо- 
льзнь Его была долго тайною и для самыхь при- 
ближенныхъ. Его дечили только наружными’ сред- 
ствами; неосторожность Его усиливала бользнь. Док- 
торъ Итальянець бралсл излечить Его, но ему не до- 
въряли. Приближеше смерти Петьъ Великий озна- 
меноваль подвигами милосердия: Онъ вельлъ осво- 
бодить пльнниковъ изъ тяжкаго заточения: воля Его 
была въ посльднИи разь исполнена съ точностию. 


Приближенные нс надЪались, но страшидись, и за 
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Него и за столицу; ибо войско давно уже не по- 
лучало жалованья. При двор были парти. Хотя 
ПЕТРЪ и короновалъ не задолго передъ тьмъ Екате- 
рину, но не всЪ были за Нее: хотьли регенства. 
Въроялтно примЪръ Франнии дЪъиствовалъ тогда на 
государственные умы въ Росем. Въ 5 часовъ утра 
ПЕТРА не стало. ПровидЪн!е указало Ему—не Росаи— 
предьлъ. «Европа назвала Его Великимъ»— сказалъ 


нанть незабвенный исторографъ. 


Простите мнБ с1е невольное отступлеше отъ пред- 
мета письма моего. МнБ совьгуютъ не заживаться 
въ Нарижъ, но я вь НарижБ заговариваюсь о Рос- 


с1и,—заговариваюсь, но только въ пиеьмахъ. 


Къ несчастно я возвратился сюда, когда уже ко- 
ролевская биб.мотека заперта для публики и всь 
библютекари пользуются вакантнымъ временемъ съ 
1-го Сентября ле 15 Октября— Я не могу до сего 
срока брать оттуда рукописей и отдавать ихъ пере- 
писчикамъ; а тамъ также много любопытныхъ ак- 


говъ, относящихся до Росси, прежде ПЕТРА Г. 


Парижъ “^ Сентября. 


Въ посльдне дни я занимался отобрашемъ въ архи- 
въ королевской биб.мотеки тЪхъ документовъ, коихь 
переписка должна начаться съ 15 Октября, когда снова 
библютека откроется для публики. До тЪхъ поръ 
начальникъ сего архива Шампольонъ-Фижакъ поз- 


воляетъ миЪ приходить въ архивь одинЪъ разъ въ 
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недъмо, а иногда и два раза, когда онь самъ 
тамъ бываетъ. Онъ показываль мнь тотъ самый 
экземпляръ записокъ о Росси Манштейна, коимь 
пользовался Вольтеръь при сочинены истори Пк- 
ТРА Г. Онь подаренъ Фридрихомъ П лорду Ма- 
решалу, который передаль его историку Юму, а 
Юмъ подариль его извъстному литератору Сюару, 
коего рукою все сле отмвчено на заглавномъ листЬ 
рукописи. Пе кончинв Сюара букинисть купиль его 
бумаги и продалъь недавно со драгоцънную руко- 
пись здьшней Королевской бибмотекЪ. Печатныя 
записки Манштейна совсъмъ не такъ полны, какъ 
с1я рукопись, съ поправками и пополневями рукою 
Манштейна. Сли записки содержать любопытные 
матераль для Русской истор въ первой поле- 
вин ХУПГ столЬлия. Такъ какъ д. ст. сов. Аделунгъ 
имфль также полный экземпляръ сей рукописи, то 
вчера я писаль къ нему съ попутчикомь и про- 
силъ увБдомить меня, нужно ли по его мнЪн!ю, спи- 
сывать здьший полный экземпляръ Манштейна. 
Вчера же получиль я изъ Рима еще 85 актовъ 
Ватиканскаго архива, при письмБ графа Марино- 
Марини. Бумаги сли лежать передо мною, но д усивдъ 


просмотрЪть только реэстрыт. 


Теперь я долженъ прежде всего: 

1. Сличить реэстрь онымъ, а потомъ и самыя 
бумаги съ тЬми, кои нашелъь я въ Королевской биб- 
яНотекь, дабы не списывать нькоторыхь вдвойнф. 


Трудь сей не можеть быть начать прежде 15 Ок- 


птября, 
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9. Сличить оныя сь прежними моими Ватикан- 


скими рукописями, подъ назвашемь Альбертран- 
дтевыхьъ. 

5. Отмьтить тБ, кои уже были прежде напечата- 
ны вь какихь либо исгорическихь собравияхъь, да- 
бы не списывать второй коши сь тЬхь, кои были 
ужс гдБ либо напечатаны. 

4. Перенисать второй экземплярь сихъ докумен- 
товъ, дабы въ случа затеряшя оригиналовъ, не ли- 
шиться оныхъ невозвратно. 


5. Привесги всф «и акты вь хронологически 


порлдокъ. 


Вь Архивф иностравныхь дьлъ разсмотрълъь я 91 
ФОомаНТЬ: ВБ СЛБдующемъ уже кончина ЕкАТЕРИ- 
ны 1. Будущее Росси ръышилось въ этой эпохБ на 
долгое время. Главными дЪиствующими лицами: 
Голстинсый принць и министръ его Басевицъ, 
Меньшиковъ, Головкинъ, Толстой, Остерманъ, Ягу- 
жинеши, и страхь двора — командовавний войсками. 
въ УкрайнЪ, Фельдмаршаль князь Голицьнъ. Такъ 
какъ въ совъть приглашаемы были и иностранные 
министры на конференции по дипломатическимъ 
сношенижмь съ ихъ дворами, то по сему поводу ми- 
чистры сы угадьвали и узнавали многое и о вну- 
треннихь дБлахь Росси и доносили объ оныхь. 


Парижь Октября 1855. 
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Посл завтра открывается королевская биб- 


нотска дла вол и п приговорилъь уже двухь, 
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\исцовъ для коши и приготовиль имъ материльт.— 
Въ АрхивБ же иностранныхъ дьлъ продолжаю ра- 
ботать ежедневно, отмфчая важнъишее. Тамъ три 
писца переписываютъ для меня съ оригинальныхъ 
депешей: такъ какъ въ нихъь перемшано важ- 
ное съ мелкими случаями тогдашней дипломати- 
ки; то выборъ иногда затруднителенъ; но истинно 
историческихъ достопримфчательностей такъ мно- 
го, что трудъ вознаграждается съ избыткомъ. Я 
прошелъ уже царствованте Петьл 1, ЕКАТЕРИНЫ 1, 
ПЕТРА П. Теперь разбираю—Императрицы Анны. 
Остатки хамили Меньшикова возвращены; дочь 
любимца ПетрА 1, сестру невъсты ПетгА П вь 
ссылкь умершей, выдають (или сватаютъ) за бра- 
та любимца Анны Толнновны, Бирона. Долго- 
руке и смьлый Румянцевь, наперсникъ ПЕТРА Г, 
или въ пыткахь, или въ ссылкЪ гибнуть; ‹хельд- 
маршала Голицына не стало; новый полкъ Гвар- 
ми, Измаиловски, учреждень въ МосквЪ, напол- 
ненъ Курляндцами и Финляндцами, и данъ Левен- 
вольду, другу Бирона; пар..я старыхь Русскихь 
ропщеть, и дворъ изь Москвы сбирается снова въ 
Петербургъ; политика, все еще сильнаго въ дЪлахъ 


дипломатическихь Остермана торжествуетъ; каби- 


неть напть снова сблизился съ ВЪфнскимъ; но и съ 
Англею сближають насъ взаимныя выгоды торгов- 
ли и устранеше влявя Якобитовъ. На сихъ дняхъ 


надЪфюсь кончить 1751 годъ въ 96-мъ ФОомантф. 
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5 Октлбря 


Парижъ 1835; 


91 Сентября 

Сего дня прочелъ я блюграчю графа Толстаго, котоз 
рую написаль Датскй мипистръ, при дворф ПетРА 1 
ЕКАТЕРИНЫ Г и ПЕТРА П долго находивпийся. Онъ 
снабдилъ ею и тогдатняго Французскаго агента при 
нашемъ дворЪ. Авторъ былъ отчасти самъ свидьтель 
повзствуемыхь имъ происшестый и знавалъ лич- 
но тБхь, коихъ характеръь и дЬйстыя описываетъ. 
Я еще ничего не читалъ люботнЪе. сей записки о 
сей эпохБ. Весьма примБчательны также бюограыя 
ЕкаАТЕРИНЬ Т другимъ дипломатомъ составлен- 
ная и записка подъ заглавемъ «Веехюпту Фип 50 
Киге ИЮизбе» 11719 года, которую на сихъ дняхъ 
приставъ королевской бибмотеки нашелъ между 
старыми бумагами, въ реэстръ архива еще не вошед- 
шими. Въ сихъ же не внесенныхъ еце въ каталогъ 
бумагахъ, найденъ въ оргиналЪ: »]ойгпа! 4а ег 4е 
Саеих теяйтге 4е сапар Фап гесилепЕ 4е сауаЦеме 
её зепиШототае ог4тате 4п Воу, ТюпспаюЕ 1$ Моз- 
соуЦе$ агмуе2 еп Егапсе еп Гапоёе 1668»—Въ семъ 
журналЪ описанъ пр!здъ нашего перваго посланника 
во Францию Петра Ивановича Потемкина, встрЪча 
его чиновниками Лудовика ХУ и путешествте изъ 
Греньяна (Сгаспап, & Чеих Пеих 4е Вог4еаих) въ 
Парижь. Вс си бумаги уже переписаны. Но то, 
что случайно открывается при чтенги дипломатиче- 


скихъ актовъ и депешей, часто важнзе полныхъ 


статей и б!ограхическихь подробностей. Въ спо ка- 


5 


тегоршю поставляю я на примБръ важный для на-’ 


шей истор!и хактъ, найденный въ оргинальныхъ бу-” 
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магахь 1798 года и теперь пресльдуемый мною въ 
послфдующихъь актахъ съ особеннымъ вниманшемь; 
Фактъ, что мысль о раздБль Польши не только что 
не родилась въ Русской политикБ, но была отвер- 
гаема Русскимъ правительствомъ въ 1738 году, ког- 
да самъь Польсюй король Августь и король Прус- 
ск затфвали раздфль Польши и центромъ сноше- 
ий своихъ избрали — Москву, гдЬ тогда находился 
дворъ нашьъ; агентомъ же Испанскаго посла герцога 
Лиря, который тогда былъ, кажется, и подъ влёя- 
немъ Вънскаго двора. Я выписываю тщательно все 
то, что до сего Факта относится. Въ се время глав- 
нымъ дъйствующимъ лицемъь въ нашемъ кабинеть 
былъ Остерманъ, хотя подъ канцлеромъ граФомъ 
Головкинымъ. Теперь я оканчиваю разсмотрьше 


4799 года въ 94-мъ ФомантЪъ. 


Чьмъ болье работаю въ архивЪ, тъмь болье 
убъждаюсь, что мнЪ бы надлежало, отмътивь и 
записавь здБсь все нужное, съ помошлю сихь 
выписокь и съ кошями цвлыхъ бумагъ, кои время 
позволить переписать зд5сь, — возвратиться въ 
Московсый архивь и тамъ просмотрЪть дБла 
тЬхь годовъ, кои пройду въ здышнемъ дипломати- 
ческомъ архивБ, и потомъ уже со вс5ми сими свЪ- 


дъншями, снова возвратиться сюда для окончатель- 


ной переписки. 


Вмьсть бъ симъ желалъь бы я имЬть здфсь, въ 
пособте моимъ занят ямъ, все то что вышло въ Рос- 
сли въ печать, относительно истори Петрл Ги по- 
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слрдующихь временъ; эдьшнему же Архиву ино- 
странныхЪ дБль и королевской биб.цотекь можна 
бы, я думаю, подарить, чрезъ меня или хотя чреззь 
посольство наше, по экземпляру «Государствен- 
ныхъ грамотъ» издаваемых при архивЪ, въ Москвъ, 
на счеть суммы, завьщанной канцлеромъ грахомъь 
Румлнцовымъ. Я знаю, что множество сихъ экземп- 
ляровъ лежитъ въ МосквЪъ безъ всякаго употребле- 
ния. Желане сс исполнено и министерствамъ ино- 
странныхъ дёль и народнаго проствыщения въ Па- 
рижБ доставлено отъ нашего двора по экземпляру 


сего собраня грамотъ: 


Парижъ ;; Февраля 1856. 

У одного изъ здышиихь ученыхь собирателей ру- 
кописей, г. Моимеркс, находится оригинальнал пе- 
ретиска бьтвшаго Французскаго министра иностран- 
ныхь дьлъ Вержена , съ тогдашнимьъь посломь при 
нашемъ дворз маркизомь Верракомъ, найденная имъ 
въ бумагахь секретаря посольства въ Петербургь 
Кальяра, умершаго здесь въ 1807 году —Такъ какь 
г. Монмерке памьрень былъ напечатать любопыт- 
ньйшую часть сей переписки въ одномъ изь исто- 
рическихъь повременныхъ изданий, то я и не домо- 


галсл о прюбрьтеши рукописей покупкою. Недавно 


онъ доставилъь мн листы, содержание спо перепи- ' 


ску. Изъ депешей Вержена и Веррака ясно видно 


какое влилье имБло министерство граха Панина на 


дла въ Европь и какимъ уважентемъ пользовалось оно’ 


въ главныхь Европейскихь кабинетах. Эго была эпо . 
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ха вооруженнаго неутралитета — система, создан- 
ная Петербургскимь кабинетомъ для обузданя мо- 
гушества Англии на моряхъ. Въ этой переписк$ есть 
и друше предметы, на кои тогдашье дипломаты 
обращали внимаше, на пр. виды на востокь Импе- 
ратрицы ЕклтЕРИНЫ П при рожденши ЗВеликаго 
Князя КонстАНТИНА Павловича; падеше кредита 
графа Никиты Ивановича Панина при дворф, харак- 
теристика его управленшя министерствомъ и пре- 
емника его граха Остермана; отъЪздъ Великаго Кнл> 
зя ПАВЛА ПЕТРОВИЧА и Великой Княгини Марти 
Экодововны изъ Царскаго села въ нуже краи и 
пребываше ихъ вь Парижф. 


Въ ВиЦШець ае ]а $осее 4е ГРычеоке 4е Егапсе на- 


печатано н5еколько писемь Веррака и Вержена о 
Росси. 


Я постараюсь, чтобы г. Моимерке показаль мнф 
и остальныя бумаги, пробрьтенныя имъ, по смерти 
Кальяра, и если найду въ нихъ любопытные длл 
Русской истори акты, то употреблю всЪ зависянил 
отъ менл средства для прюбрьтешя оныхъ. Бумаги 
сли, не помьценныя въ Исторически Бюлетень, не 
имъютъ, можеть быть, довольно исторической важ- 
ности для Французскихь ученьхъ, но для насъ «и 
дымъ отечества праятенъ». 


Нарижъ 22 Февраля 1856; 
= 
На сихь дняхь л купилъ у одного собирателя лю- 
бопытныхъ рукописей связку бумагъ, кои хотя не 
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относятся непосредственно до Росси; но по содер 
жанию своему показались мнБ довольно важными 
для истори назяей войны съ Турщей (1770—1780 
года) и до политическихъ отношешй, въ коихъ Россия 
находилась тогда съ Франщей и съ Польшей. Фран- 
цузское правительство, тайно покровитсльствуя тог- 
дашнимъ врагамь Росси: Турцти и Нолышв, отпра- 
вило ‘драгунскаго полковника Га(стоё5затё въ Царь- 
градъ, и министрь иностранныхъ дьлъ герцогъь Шу- 
азель, въ инструкщи, данной имъ Валькруасану (ко- 
торая у меня въ оргиналЪ), предписаль ему отъ 7-го 
Тюня 1770 года, по прибытии въ Константинополь 
и явившись къ Французскому послу Сен-При, (5% 
Рыез коего двти служили послЬ въ Росси) дЪИ- 
ствовать по его указамямъ, отправиться отъ туда 
въ Въну (гдБ долженъ выдать себя за родственника 
Сен-При) и тамъ сообразить свои дальньйния дьйствтя 
съ цблио его экспедищи. «Ге Вот 4езгайЕ ауош 4ез 
попуеЦез сеашез её АваШбез Аае Гагтве Оцотапе 
Чот аси уегз 1е Мефег» сказано въ инструкцти. Так- 
же: «Ге Резога аа’опе 1ез 'Гагсз 4е сопзеЙ5 ройе 
Читоег 1еотз орсгайопз ЕегоШ 4еятег аа Вот да’И ВЕ 
розыЫе чае 1е $. Узсго1ззапи 1гоауаЕ даечае то- 
уеп ЧФийцег 4апз ег гезо/Иопз.» — 51 1ез ргёае65 
её Гоггае! 4ез Тигсз гепдоепфх се рап ниаргасисаЫе 
оп ез{ регзиаае де Те 5. Уа|сго1ззап\ {гопуега 4’аигез 
тоуеп$ 4е зе яспа]ег. Те] зегай раг ехетре сеши 4е 
зе тете а а 1Ме 4ез сор 46гез 4ае Ваг оа Фап 
согрз а! зегаЦ, а4]ошаё её ]еуб её лолгай еп 1еиг пот.»— 
Шуазель заключаетъь свое предписаше саБдующимъ 
образомъ: «Оп {егпипега се тёплое еп 1а1 гесотитап- 
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ПлпЕ (т. с. Валькруасану) 4е пе ]}атпа1з регаге 4е 
упе 1а розШоп ой ]е Вог 5е 1топуе у15-А-у5 ае Па Воз- 
ме, п! ]ез т6пабететз да’Ие 4ой А сеце роз!1оп 
]а0$ 1е5 тпсзагез тпётс$ ие за забсз5с её ]е Шею 4с 
) ых 

Рротавиб Ци фсепь. 


Въ слБдетве сего Валькруасанъ рошель въ сно- 
шене съ Барской конфедеращей, получиль въ 
команду полкъ и доносиль обо всемъ какъ Шуазе- 
лю, такъ и Сен-При изъ разныхь мъстъ Турши, 
въ коихь въ 1771 и 1772 годахь Турецкая арм я 
находилась, какь въ лагеряхъ, такъ и при осадЪ 
крБпостей (изъ Землина, Варны, Карагулы (близт 
Варны) Исакча, Бабадаха, Босны (близъ Силистри у 
Рущука, Черноводъ). Въ сихъ-то донесешяхъ на 
ель я множество подробностей о дьйстыяхъ Рус- 
ской и Турецкой армай и о Барской конхедеращи. 
Перзлко встрЪчаютсл имена РБининыхъ, Румянцо- 
выхъ. Я не въ прав судить о стратегической важ- 
ности сихъ бюлетеней и донесенй; но мнв кажет- 
ся, что они могуть поцолнить и пояснить историю 
тогдаамнихь военныхь дьйствй и, при слузат, при. 
годиться на самомъ дьлБ Тмь, кои захотятъ по- 


знакомиться покороче съ театромъ войны. 


Я старалесл по возможности привести въ поря- 
докъ сш бумаги, коимъ роспись, мною наскоро со- 
ставленную, при семъ препровождаю, отмьтивъ въ 
ней каюя изъ бумагъ находятся въ оргиналь и ка- 
ыя въ кошахь. Въ сей связкь были и друмя бума- 
ги, къ экспедицти Валькруасана не принадлежашия; 


я также означилъ ихъ въ описи. 
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ГЛАВА УШ. 


(ИЗЪ МОГРАФИЧЕСКИХЪ И ЛИТТЕРАТУР- 
НЫХЪ ЗАПИСОКЪ О Д. И. ФОНЪ-ВИЗИНЬ )- 


Что сказано Лагарномъ о Мольеръ, еще съ боль- 
шею справедливостию можеть быть у насъ примЪ- 
нено къ Фонь-Визину: «похвала писателю заклю- 
чается въ его творешяхъ. Можно сказать, что по- 
хвала Мольеру заключается въ предшественникахъь и 
преемникахъ его». — По истин, читая Фонъ-Ви- 
зина, чувствуешь часто недостатки его; читая пи- 
савшихь у насъ для комической сцены прежде и 
посль его, удивляешься одному его превосходству“ 
Фонь - Визинь не быль рьышительно  драмати- 
комъ, не быль даже и комикомь, каковь Княж- 
нинъ, который быль сильнЪе его въ распоряжении, 
въ хозяйственномъ устройетвЪ комеди. Басня объ- 
ихъ комед автора нашего слаба, неподвижна; кар- 


тина его жива и ярка, но безь движеня: это го-“’ 


ворящая картина — и только; но и то говорять" 
въ ней не всегда участвующия лица, а чаето гово-’ 
| 
рить самъ авторъ. Все это правда; но живое чув-| 
| 
| 


ство истины, мастерство писать портретьт съ нату- | 
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ры, умьне схватить Руссые нравь: и оставатьсл 
при нихь, не примьшивая лживыхъ красокъ къ при- 
роднымъ, удача, съ которою выливается у него ко- 
мическая Фраза, Русская веселость, которая должна 
существовать, какъ есть Русская Фимономя ‹хизи- 
ческая и нравственная, образують характеръ авто- 
ра и отличительное достоинетво его, неоспоримое, 
неотъемлемое. Въ слогБ его есть какая-то комиче- 
екая мимика, приспособленная съ большимь искус- 
ствомь къ дьиствующимъ лицамь его. Опредьлить 
въ чемъ состоить она, не возможно; но чувство ее 


постигаетъ.. 


«Бригадиръ» боле комическая каррикатура, неже- 
ли комическая картина; но здёсь каррикатурный 
отпечатокъ не признакъ безвкусля, а выражеше ума 
оригинальнаго: туть есть ноээя веселости. Пор- 
третный живописець н5сколько идеализируетъ свой 
нодлинникъ съ цфлью изящною; каррикатурный ма- 
стеръ идеализируеть свой въ смышномъ видф; но 
готъ и другой не измъняють истинЪ. Дидеротъ (на- 
нисавний весьма замъчательное разсуждене о дра- 
матической поэззи, вь которомъ изъ-за мрака пара- 
дожсов блещеть много свътлыхь и емвлыхъ ис- 
тинъ) сравниваеть ‹хФарсьг съ гротесками Кало (Са- 
Юй, въ коихь сохранены главныя черты человЪче- 
екаго лина. — «Не каждому дана возможность » го- 
ворить онъ, «‹уродовать такимъ образомъ. Если по- 
лакаютъ, что гораздо болье людей, способныхъ на- 


писать «Пурсоньяка», нежели «Мизантропа» , то ощи- 


баются » 
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Можеть быть мысль представить 60 льтнеге 
бригадира, влюбившагося нечаянно въ совътницу, 
которую узналь онъ недавно, а совътника также 
скоропостижно влюбившахгося въ старую бригадир- 
шу, не совсёмъ правдоподобна; тутъ есть какал-то 
симегря въ волокитствЪ, которая забавна въ по- 
сластвяхъь своихъ, но ме естественна въ началь. 
Допустимъ еще крьхопадене совътника, лицемъра и 
святоши, который насильно выдаетъ дочь свою за 
сына бригадирши, чтобы по родству чаще видтьть- 
ся с5 возлюбленною сватьею, хотя и старухою, какъ 
значится изъ дла; но дурачество и поподзновеше 
къ соблазну бригадира, который выведенъ на сце- 
ну человъкомь грубымъ, но довольно благоразум- 
нымъ, кажется, рышительно противоръчитъ исти- 
нь. За то съ какою непринужденною веселостпо 
исполнена эта мысль. Какъ хорошо явлеше, гдь со- 
вътникь, прикрывая грыиныя желаня свои свято- 
стио р5чей, признается бригадиршЬ въ любви, а 
она отвБчаеть ему съ простотою, 17ю она иерков- 
наго-та языка столько же мало стыслить, какб 
ц Франиузскаго, которымь, на бБду ея, щеголяетъь 
сынъ, недавно возвративиийся изъ Парижа. Откры- 
зе въ любви бригадира предъ совътницею хотя не 
такь оригинально, но въ свою очередь забавно. Объ- 
лснеше же во взаимной любви между совьтницею 
и бригадирскимъ сынкомь, женихомь падчерицы ея, 
не только исполнено комической веселости, но и 
комической истины; оно совершенно въ провинц!- 
яльныхь нравахъ, разгадывается на картахь и вы. 


рывается воскапцамями;: лил кеооад Очи! пы 


О Д. И. Фонъ-Визиинь. 55 


яуеровой король! Какь живо переносить насъ «е 
явлеве во времена простосердечнаго волокитства, 
которое, не ломая головы надъ сочинемемъ лю- 
бовныхъь писемъ, выражало себя просто симпа- 
тическими мастями, или конхектными билетнцами, 
писанными Сумароковымъ для обихода страстныхь 
любовниковъ. Жаль нравственности, но всбхъ блфд- 
нЪе и всБхь скучн5е въ комеди законная любовь 
Софьи. и Добролюбова, доверлиаюжщая общую картину 
нъжныхъ склонностей, превратившихъ домъ совЪт- 
ника въ уголокъ Аркадти. Въ «Бригадир» въ первый 
разъ усльимали на сцен нашей языкъ натураль.. 
ный, остроумный: воть гдБ Фонь-Визинъ явллется 
нисателемь искуснымь, а не въ мнимомъ высокомъ 
елогв, начиненномъ Славянскими выражешями, предъ 
коимъ такь умильно рабольиствують наши крити- 
ки. Въ разговорЪ дьйствующихь лидъ можно замЪ- 
'гить. нЪсколько натяжекъ, н5сколько эпиграмь слиш- 
комь. увЪсистькхь, не отлетающихъ оть разговора, 
но брошенныхь поперегъ его самимь авторомъ. Кое- 
гдБ встр5чаются шутки, такъ сказать, слишкомь 
заряженныя; непомьрный зарядъ въ оруячи не даетъ 
удару достигнуть цзли отъ безвременнаго и худо- 
разсчитаннаго разрыва; шутка, слишкомъ туго на- 
битая, также минуеть свое назначенте. Таковы мно- 
я изъ рьчей, относящихся до Парижа, до несча- 
ст быть Русскимъ, и тому подобныя. Можно замф- 
тить нькоторыя отступлешя, охлаждаюпия разго- 
воръ; такъ напримёръ: въ явленни между совфтни- 
комь и дочерью его, вмБсто того, чтобы говорить 


о предстоящемь ей бракё, они разсъкаютъ смысль 
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словъ: виноватьй и правый. Впрочемъ Фонъ Ви- 
зинъ быль болыпой охотникь до сей анатомти словъ 
и часто разсвкаль ихь мыслью острою и прони- 
цательною. Всь критическия замъчантя наши под- 
тверждаютъ сказанное выще; Фонъ-Визинъ не быль 
драматическимъ творцемъ, а только писателемъ ко- 
мическимь, въ чемъ большая разница. Выступая на 
театръ, онъ не быль побуждаемь жедавшемъ тво- 
рить, испытывать силы и соображевшя свом въ 
устроенти жребя лицъ, коими населялъь свою сце- 
ну. Драматичесый писатель есть нькоторымьъ обра- 
зомъ привидьше мтра, имъ созданнаго: онъ также 
долженъ по таинственнымьъ путямъ вести создания 
свои къ цфли, оправдывающей предназначентя его; 
долженъ изъ противорфчй, изъ сшибокъ страстей и 
пользъ извлечь одно цьлое, изъ разногдаслй согла- 
се, изъ безпорядковь порядокъ. Фонъ-Визинь нс 
имль въ виду сихь обширныхъ предначертаний: 
онъ хотЬль просто вылить въ нёкоторыя изъ дра- 
матическихь Формъ свои частныя наблюденя, свом 
мысли о томъ и о сёмъ, разцвЪтить кистью своею 
лица, которыя представляло ему воображене, со- 
зидая вымьииленные образы по чертамъ и очер- 
камъ дъиствительнымъ. 


Въ роль совътника замътиль я противоръчие, ко- 
торое должно затруднить актера, его представляю- 
щцаго. Въ явлеши признавя въ любви, бригадирила 
товорить совфтнику: «ты уже и такъ, мой батюш- 
ка, съ поста и молитвы скоро на усопшаго похо- 


дить будацъ—и, долго ли тебъ изнурять свое тф- 
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ло?» Въ другомъ же явленти, когда бригадиръ го- 
ворить ему объ одномь сослуживцв своемь ро- 
столмё чуть не вдвое въише его, прибавлял что, ког 
ла онь быль модоже, народъ быль гораздо крупнъе, 
то совБтникь отвфчаеть ему: «правда! ш в6 нашей 
коллеги быль одинь каниеларисть чуть не впятеро, 
‚уменя толще» По этому указаншю должно полагать, 
что авторь для комическаго дъйствя облекаль бри- 
гадира своего въ богатырсюя Формы, а совфтника 
тучностию; что противоръчить прежнему изобра- 
женио. По преданйо оказывается, что все это м5сто 
относится до президента одной изъ коллемй, кото- 
рый любилъ великорослыхъ и по росту назначаль, 


места подчиненнымъ евоимъ, 


Вмяне, произведенное комелею Фонъ-Визина, 
можно опредълить однимъ указантемъ: оть нее зва- 
н1е бригадира обратилось въ смышное нарицаше, 
хотя самъ по себъ бригадирски чинь не смышнЪъе 
другаго. Нарицаше пережило даже и самое зваше: 
нынь бригадировь уже ньть по табели о рангахъ, 
но есть еце родъ свьтскихъ старовфровъ, къ кото- 
рымъ имя «е примфняется. Кажется, въ МосквЪ 
бригадирство погребено было смертью однихъ и по- 
четною метемпсихозою прочихъ. Петербургсье зло- 
язычники называють Москву: старою бригадир- 


шею. 


Въ комеди «Недоросль » авторъ имблъ уже цБль 
важнфйшую: гибельные плоды невъжества, худое 


воспитаще и злоупотреблешя домашней власти вы- 
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ставлены имъ рукою смфлою и раскрашены краека- 
ми самыми ненавистными. Въ « Бригадир$ » авторъ 
лурачить порочныхь и глупцовъ, язвитъ ихъ етр5- 
лами насмьшки; въ «НедорослБ» онъ уже ме шутить, 
не смъется, а негодуетъь на порокь и клеймить его 
безъ пощады; если жен смышитъ зрителей картиною 
выведенныхь злоупотребленй и дурачествъ, то и 
тогда внупаемый имъ см5хъ не развлекаеть отъ 
впечатльнй боле глубокихь и прискорбныхъ. И 
въ ‹« БригадирЪ » можно видЪть, что погрышности 
воспигания Русскаго живо поражали автора; но 
худое воспиташе, данное бригадирскому сынку, 
это полупросвыцеше, если и есть какое просвфще- 
не вь поверхностномъ знанги Французскаго языка, 
въ поБздкБ въ чуже краи безь нравственнаго, при- 
готовительнаго образованя, должны были выдЪфлать 
изъ него смыпнаго глупца, чёмъ онъи есть. НевЪ- 
жество же въ коемъ росъ Митрофанушка, и прим5ры 
домашие должны были готовить въ немь изверга, 
какова мать его Простакова. Именно говорю извер- 
га, и утверждаю, что въ содержанти комедти « Недо- 
росль» и въ лицЪ Простаковой скрываются всЪ пру- 
жины, всё лютыя страсти, нужныя для соображе- 
шй трагическихъ—разумветея, что трагедя будеть 
ве по Греческой или по Французской классической 
выстройкь, но не менъе того развязка ея можеть 


= 
оыгь трагическая. Какь «Тартюфь» Мольера стоитъ 
9 


ил межь трагеди и комеди, такь и Простакова-, 


Оть автора зависьло ее и его присвоить той или: 


я 


з _ © = 
другои ооласти. Характеръ и личность остались ‚ 


ОБЕ ГБ же, ио только принаравдениье къ узаконс- | 
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виямъ и обычаямь, существующимь по одну или 
другую сторону литературной границы. Что можно 
назвать сущностью драмы «Недоросля»? Домашнее, 
семейное тиранство Простаковой, содержащей у се- 
бя, такъ сказать, въ пльну Софыюо, которую при- 
носить она на жертву корыстолюбио своему, вы- 
давая насильно замужь сперва за брата, а потомь 
за сына. Какъ характеризирована она самимъ авто- 
ромъ? Ирезлою. фурею, которой адсьйй нравь Оть- 
лаеть нестаспие итьлаго дома. Вс прошя лица вто- 
ростепенны: иныя изъ нихь совершенно посторон- 
шя, друмя только примыкаютъ къ дЬйствию. Ав- 
торъ въ начертави картиньх даль лицамъ смышное 
направлеше; но смБилное, хотя у него и на первомъ 
плань, не мышаеть разглдядьть гнусное въ перспек- 
тивЪ. Вь семействахь Простаковыхъ, когда, по не- 
счастю, встрёчаются онБ въ мЪ дьйегвительно- 
сти, трагическя развязки не р$дки. Архивы уголов- 
ныхь дфль нашихъ могутъь представить тому досто- 
вЪърныял доказательства. Воть нравственная сторона 
творения сего, и патриотическая мьыюль, одушевляю- 
зцая оное, достойна уважены и признательности! 
Можно сказать, что подобное исполнение не только, 
хорошее сочинеше, но и доброе дЪло: что впрочемъ 
можно примБнить и ко всякому изящному творе- 
нио, ибо ньть сомньшя, что каждое иметь нрав- 
ственное дъйствые, Между тьмъ и комическая сторо- 
на «Недоросля » не менъе удачна. Въ сей драмЪ замЪ- 
тенъ одинь недостатокъ, уже замбченаый вьиие’ 
недостатокъь движешя и бездВятельность собыия- 


Изъ сорока лвлешй, изъ коихъ ибсколько довольно 
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длипныхъ, едва ли найдется во всей драмф треть, и 
то короткихь, входящихь въ составъ самаго дБИ- 
стыя и развивающихся изъ него, какъ изъ драма- 


тическаго клубка, 


Нервое дъйстве почти съ начала до конца веде- 
но драматически. Въ трехъ первыхъ лвлентяхъ ма- 
стерски выставленъ характеръ Простаковой. Первое 
лвлене заключается въ н5сколькихъь словахъ, ска- 
занныхь ею, но он такъ выразительны, что его 
можно почесть прекраснымъ изложенемъ не дЪьй- 
ствая драмы, потому что не оно главное, но глав- 
наго лица, которому все прочее служитъ одною о6- 
ставкою. Разговоръ ея съ портнымьъь Тришкою, или 
лучше сказать, поставленнымъ въ портные, испол- 
ненъ комической силь. Веселость автора совершен- 
но принаровлена къ лицамъ; сцена совертвенно Рус- 
ская, снятая съ природы. Перепадка возражений ме- 
жду госпожею и портнылиь по неволть оживлена 
драматичеекимъ кресченде и кончается неодолимымъ 
возраженемъ его: «да первои-то портной, „можеть 
быть, шиль хуже и моего!» Поболъе такихъ явле- 
ий — и Фонъ-Визинъ быль бы одинъ изъ величай- 
шихь комиковъ. Характеръ мужа въ сльдующемъ 
явлени обрисовывается значительно и рЪзко: за 


исключеншемъ одного двусмысля, неприличнаго и 


слишкомъ плошаднаго, все явлене очень хорошо. ” 


Вообще вс сцены, въ которьхь является Проста- 


кова, исполненьЕ жизни и вЪрности, потому что ха- у 


рактеръ ея выдержанъ до конца съ неослабъваюлщимъ 
искусствомъ, съ неизмьняющеюся истиною. СмЪсь 
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наглости и низости, трусости и злобы, безчеловъ- 
я ко всёмъ и нъжности, равно гнусной какъ и 
оно, къ сыну, при всемъ томъ невфжество, изъ ко- 
его какъ изъ мутнаго источника истекають всъ си 
свойства, согласованы въ характерЪ ея живописцемъ 
смБтливымъ и наблюдательнымъ. Въ посльднихь 
явлентяхь авторъ показаль еще болье искусства и 
глубокаго сердцевъдешя. Когда Стародумъ прощаеть 
Простакову и она, вставъ съ кольней, восклицаеть: 
«простилъ! ахъ, батюшка, простиль! Ну, теперь-то 
дамъ я зорю канальямь своимь людямъ» — туть 
сльишанъ голосъ природы. Скупость ея прорывает- 
ся весьма забавно на сценЪ, когда Правдинъ, назна- 
ченный оть Правительства опекуномъ надъ дерев- 
нею ея, разсчитывается съ учителями Митрофануш- 
ки. Туть уже не хвастаеть она познанями своего 
сына и невольно говорить Кутейкину: «да коль по- 
шло на правду, чему ты выучилъь Митроханулику?» 
Но послБдняя черта, которою авторъ нанесъ рышиз 
тельный ударъ, сосредоточиваеть вс  гибельные 
плоды злонравя ея и воспиташя, даннаго сыну. Лиз 
шенная всего, ибо лишилась власти дБлать зло, 
она, бросясь обнимать сына, говоритъ ему: «одинъ 
ты остался у меня, мой сердечный другь Митро- 
Фханушка!» а онъ отвьчаеть ей: «да отвяжись, ма- 
тушка! какъ навязалась!» Признаюсь, въ этой чер- 
ть такъь много истины, эта истина такъ прискорб- 
на, почерпнута изъ такой глубины сердца человЪ- 
ческаго, что по невольному движеншо ‘точно жа- 
лъешь 0 виновной, какь при казни преступника, 


забывая © преетуплеши, сострадательно вздрагива- 
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ешь за несчастнаго. Въ начертани характера Про- 
стаковой Фонъ-Визинъ быль драматикомъ. Сказтл* 
ваютъ, что Французскй комикъ Пикаръ имЪль при- 
вычку, излагать вь вид романа и приготовитель- 
наго труда исторпо главныхь лицъь комеди своихь. 
Этимъ способомъ судиль онъ и другихъ комиковъ, 
Правило остроумное и полезное. Изь того, что ви- 
димъ на сцен, мы коротко знаемъь Простакову и 
могли бы начертать полную блографно ея. Не всь 
комическе портрегы такъ поучительны и откро- 
венны. У многихъ нашихь комиковь узнаешь о 
представленныхъ ими лицахъ только то, что ска- 
зано про нихь на ахишахъ. Скотининъ каррикатура 
и слишкомь увеличенная. Онъ въ родБЬ театраль- 
ныхъ тирановъ классической трагеди и говорить 
о любви своей къ свиньямъ, какъ Димитр Само- 
званець Сумарокова о любви къ злодъйствамъ. Но 
сцена его съ Митроъанушкою и Еремфевною очень 
забавна. Вообще характеръ мамы, хотя слегка обо- 
значенный , удивительно вБренъ: въ немъ много Рус- 
ской холопской оригинальности. Пересказываютъ со 
словъ самаго автора, что приступая къ упомянуто- 
му явленшю, пошелъ онъ гулять, чтобы въ прогул- 
кБ обдумать его. У Мясницкихъ воротъ набрелъ онъ 
на драку двухъ бабъ, остановился и началь сторо- 
жить природу. Возвратясь домой съ добычею на- 
блюденшй, начерталь онъ явленте свое и вмстилъ въ 


него слово заитьепь, подслушанное имъ на поль’ 


битвы. Роль Стародума можно раздфлить на двЪ ча- 


. © т 
сти: въ первои онъ рышитель дьйстыя и развязки, 


2 . 
если не содфиствтемъ, то волею своею; въ другой 
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онъ отвБчасть хору древней трагеди. Въ ней авторъ 
вътразиль н$5сколько истинъ, изложилъ нфсколько 
мн5ни своихъ. Въ доказательство, что эта часть вей- 
деть кь дълу, напомнимъ, что въ представлен 
изъ роли Стародума мвогое выкидьтвается. Бьтгла бы 
пьеса написана хорошими стихами, то, вЪролтно, 
терпънге партера не утомилось бы отступлентями; 
но невыгода Стародума предъ древнимъ хоромъ въ 
томъ, что сей выражается поэзтею лирическою, а 
тотъ дидактическою прозою, которая скучна подъ 
конецъ. Въ прозЪ должно быть бережливъе, не смо- 
тря на Дидерота, которому казалось, что на театръЪ 
можно разсуждать о важнъйшихъь нравственныхъ за- 
просахъ, не вредл быстрому и стремительному хо- 
ду драматическаго дЪИствЕя. Но дБло въ томъ, что 


Дидероть проповфдывалъ въ свою пользу: онъ, какъ 
и Фонъ-Визинъ, нЪсколько декламаторъ и любиль 
поучать. Можно еще прибавить, что многое изъ 
правоученй Стародума хотя и весьма справедливо 
и назидательно, но довольно обыкновенно. Анатомия 
словъ, любимое средство автора, выказывается и 
здъсь. Сцену Стародума съ Милономъ можно на- 
звать испытантемъ въ курсЪ практической нравствен- 
ности и сценою синонимовъ, въ которой, какъ въ 
словарЪ, разс5кается значене словъ: неустраиии- 
тость и храбрость. Нъьтъ сомнъигя, что въ обще- 
ствБ встр5чаются говоруны, или поучители, цодоб- 
ные Стародуму; но правда и то, что они скучны 
и что отъ нихь бъгаешь. На сценЪ они еще скуч- 
нБе, потому что въ театръ Фздишь для удоволе- 
ствтя, а слушая ихъ, подвергаешься скукЪ добро- 
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вольной. Между тьмъ, первое лвлене илтаго дЪй- 
ствя приносить честь и писателю и Государю, въ 
царствоване коего оно написано. Можетъь быть, за- 
мьтишь еще, что Стародумъ, разбогатьвиий въ Си- 
бири и нечаянно возвращаюнийся, чтобъ обогатить 
племянницу свою, сбивается несколько на непре- 
мЪнныхъ дядей Французской комеди, которые па- 
дали изъ Америки золотымъ дождемъ на голову ка- 
кого нибудь бЪднаго родственника. 


Роли Милона и Софьи бльдны. Хотя взаимная 
склонность ихь одна изъ главныхъ завязокъ веего 
дъйствя; но счастливой развязкЪ ея радуешьсл раз- 
въ изъ благопристойной любви къ ближнему. Прав- 
динъ чиновникъ; онз развязываеть мечемь закона 
силетене дъйстыя, которое должнобъ быть развя- 
зано соображешями автора, а не полицейскими мб: 
рами намъстника. Вь нашихь комемяхъь начальство 
часто занимаеть мБсто рока (ат) въ древних» 
трагедтяхъ; но въ этомъ случа должно допустить 
ръшительное посредничество власти, ибо имъ од- 
нимь можеть быть довершено наказане Нростако- 
вой, которое было бы неполно, если бы имъне ос- 
талось въ рукахъ ея. Кутейкинь, Цифиркинь и Враль- 
мань забавныя каррикатуры; носльднй и слипи- 


комъ каррикатуренъ, хотя, къ сожальнно, и не со- 


= 
всЪмъ несоыточное дфло, что въ старину НЪмець’ 


кучерь попалъ въ учители въ домъ Еростаковыхъ. 


МнБ случалось слышать, что Фонъ-Визина упре-. 


кали въ исключительной ЦБли, съ которою будто 
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8) 


начерталъь онъ лице Недоросля, осмвивая въ немъ 
неслужащихь дворянъ. Кажется, это предположеше 
вовсе неосновательно. Во первыхъ; Фонъ-Визинъ не 
сталь бы мьтить въ небывалое зло. Одни новые 
комики наши стали сочинять нравы и выдумывать 
лица. Дворянство наше винить можно не въ томъ, 
что оно не служить, а разв вь томь, что оно 
иногда худо готовится къ службЪ, не запасаясь не- 
обходимыми познанями, чтобъ быть ей полезнымъ. 
Недоросль не тьмъ смышонъ и жалокъ, что шестнад- 
цати лЬть онъ еще ие служитъ: жалокь быль бы 
онь служа, не достигнувь возраста разсудка; но 
смБешьсл надь нимъ оть того, что онъ неучь. 
Правда, что правило Стародума, по которому въ 
одномъ только случа позволяется дворянину вы- 
ходить въ отставку: хогда онз внутренно У9досто- 
вторенъ ‚ что служба его прямой пользы отечеству 
не приноситё, слишкомъ исключительно. Дворянинъ 
предъ самымъ отечествомь можеть имфть и безъ 
службы священныя обязанности. Дворянинъ, ко- 
торый усердно занимался бы благоустройствомъ 
и возможнымъ нравственнымъ образовашемъ под- 
властныхъ себЪ, воспиташемъ дьтей, какою нибудь 
отраслью просвьщешя или промышлености, быль 
бы не менъе участникомъ ВЪ облцемъ ДАЪлЬ госу- 
дарственной пользы и споспьшникомъ видовъ б.ла- 
гонамфреннаго правительства, хотя и не быль бы 
включенъ въ списки адресъ-календаря. Къ тому же 
правило Стародума несбыточно въ исполнени: въ 
государстввь нЬть довольно служебныхь месть для 
поголовнаго ополченя дворянства. Должно при- 
СОвРЕМЕН. 1857 № 1. 5 
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знаться, что и Правдинъ иметь довольно страиное 
поняте о службЪ, говоря МитрохФанушкЪ въ концв 
комеди: «съ тобою, дружокъ, знаю что дБлать: по- 
1пелъ-ка служить! Ему сказать бы: пошелъ-ка въ учи- 
лище! а то хоропий подарокъь готовить онъ служ 


бь въ лиць безграмотнаго повъсы. 


Успвхь комеди «Недоросль быль рьшительный. 
Нравственное дъйстве ея несомнЪнно. НЪкоторыя 
изь именьъ дъьйствующихь лицъ сдфлались нарица- 
тельными и употребляются донынф въ народномъ 
обращен. Въ сей комеди такъ много дъйствитель- 
ности, что провинцтяльныя предашя именуютъ еще 
и нынЪ нБсколько лицъ, будто служившихь под- 
линниками автору. МнЪ самому случилось встрЪтить 
двухь или трехъ живыхь экземпляровь Митроха- 
нушки. Въроятно, предаше ложное, но и въ самыхь 
ложныхъ предашяхъ есть н5который отголосокъ 
истины. Если правда, что Князь Потемкинъ послЪь 
перваго представлентя « Недоросля » сказаль авто- 
ру: «умри Денисъ, или болыше ничего уже не пи- 
ши! то жаль, что эти слова оказались пророче- 
скими и что Фонъ-Визинъ не писаль уже болъе для 
театра. Онъ далеко не дошель до Г еркулесовыхъ 
столповъ драматическаго искусства; можно сказать, 
что онъ и не создалъь Русской комеди, какова она 
быть должна, но и то что онъ совершилъ, особен- 
но же при общихь пеудачахь, есть уже важное со- 
быте. Шлегель, разбирая твореше двухъ Британ- 
скихъ драматиковь (Бомонъ и Флетчеръ), говорить, 


что они соорудили прекрасное здаше, но ‘только 
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въ предмёстяхъ поэзми, тогда, какъ П[екелиръ въ са- 
момъ средоточти столицы основалъ свою царскую оби- 
тель. То же скажемь и о трудахь Фонь-Визина, 
прибавя, что наша столица еще мало застроивается, 
что если въ н5которыхь новъйшихь здантяхъ и ока- 
зывается болье вкуса въ архитектурь, лучшая от- 
дБлка въ частныхь принадлежностяхь, то въ зодче- 
ств5 Фонъ-Визина болфе прочности, уютности и 
принаровки къ потребностямь и климату отече- 
ственнымъ; наконецъь, что средоточная площадь 
столицы нашей еще пустынно ожидаеть драматиче- 
скихь чертоговъ, для коихь не родились достой- 
ные строители. 


Странно, что направленте, данное авторомъ на- 
шимь, имБло мало послъдователей въ литератур- 
номь отношении: ибо нельзя назвать послфдован!- 
емъ ему то, что, сходно съ замбчашемъ одного 
остроумнаго критика, комедя наша расположилась 
въ лакейской какъ дома, или перенесла лакейске 
нравы и языкъ въ гостиныя, потому что Фонъ-Ви- 
зинь и вь дворянскомъ семействЪ нашелъь Проста- 
ковыхъ. Наши комики переняли у него, такъ ска- 
зать, слогь, выражеше (е эепге), думая, что въ 
нихь-то и заключается вся комическая сила; но она 
у него потому сила, что на м$стБ, коренная, при- 
родная. Напротивъ же у его послдователей то же 
самое есть безсиме, потому что заимственно, не- 


естественно и часто неум5стно. 


Я знаю у насъ только одну комедтю, которая 


напоминаеть комичесюмя соображешя и произвол. 
* 
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ство Фонъ-Визина: это «Горе отъ ума». Сле твореше, 
нмьющее въ рукописи болье расхода, нежели мно- 
гя печатныя книги (что впрочемъ почти неминуе- 
мо), при появлени своемъ судимо было не только 
изустно, но и печатно двоякимъ предупреждентемъ, 
равно не знавшимъ мБры ни въ похвалахъ, ни въ 
порицаняхъ своихъ. Истина равно чужда Сеидамъ 
и Зоиламъ. Буду говорить о сей комеди безпри- 


страстно; моя откровенность тьмъ свободнфе бу- 


‘ 


деть, что она не связана прежними обязательства- 
ми. Я любиль автора, уважалъ умъ и даровавил его; 
въроятно, я одинъ изъ тБхъ, которые живЪе и глуб- 
же были поражены преждевременнымь и бЪ5дствен- 
нымъ концемъ его; но самъ авторъ зналъ, что яие 
безусловный поклонникъ комеди его, вфроятно „да- 
же въ глазахь его умьреиность моя сбивалась на 
недоброжелательство, по щекотливости, свойствен- 
ной авторскому самолюбю и по сплетнямъ охот- 
никовъ, всегда ищущихь случая разводить честныхъ 
людей. Комеля ГрибоБдова не комедя нравовъ, а 
разв5 обычаевь, и въ этомъ отношеши мномя ча- 
сти картины превосходны. Если искать вывЪски 
современныхъ нравовъ въ Сочи, единственномъ ха- 
рактерЪ въ комеди, коей вс прочя лица портре- 
ты въ проФиль, въ бюсть, или во весь рость, то 
должно сказать, что эта вывеска поклепь на нпра- 
вы, или исключенге, неумъстное на сценЪ. Дъйствгя 
въ драмЪ, какъ и въ твореняхъ Фонъ-Визина, ньтъ, 
или еще и менфе, ЗдЪсь почти всЪ лица эпизоди- 
ческл, веб явлешя выдвижныя : ихь можно выдви- 
нуть, перемфстить, пополнить и нигдь не замБ- 
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тишь ни трещины, ни придБлки. Самь герой коме- 
ми, молодой Чацкй, похожь на Стародума. Благо- 
родство правилъ его почтенно; но способность, съ 
которою онъ ех-афгарю проповфдуеть на каж- 
дый попавиийся ему текстъ, не р$ёдко утомительна. 
Слушаюние рьчи его точно могуть примвнить къ 
себъ назваше комеди, говоря,: горе оть ума. Умъ, 
каковь Чацкаго, не есть завидный ни для себя, ни 
для другихъ. Въ этомъ главный порокъ автора, что 
посреди глупцовъ разнаго свойства, вывелъ онъ од- 
ного умнаго человфка, да и то бъшенаго. Молье- 
ровъ Альцесть въ сравненши съ Чацкимьъ настояций 
Филинтъ, образець терыимости. Пушкинь прекрас- 
но характеризоваль се твореше, сказавъ: «Чацый 
совсёмъ не умный человькъ, но Грибоъдовъ очень 
уменъ». Сатирически пылъ, согрьваюцший многя яв- 
ления, никогда не выдохиется; комическая веселость, 
съ которою изображены мномя частности, будеть 
емьшить и тхь, которые не стануть искать въ 
сей комеди зеркала современному. Если она не са- 
тира наша, лучше написанная, потому что НЕВЕ 
ность языка м стихосложения доведены въ ней ино- 
гда до непроетительнаго своеволя, то она сатира, 
лучше и жарче всфхъ обдуманная. Замьчательно, 
что сатирическое искусство автора отзывается не 
столько въ колкихь и рЪзкихь эпиграммахъ Чацка- 
го, сколько въ добродушныхъ рёчахъ Фамусова. Про- 
должительная ирошя утомительна: порицане подъ 
видомь похвалы скоро становится приторно; но 
здъсь авторъ такъ искусно, такъ глубоко вошель 
въ характеръ Фамусова, что никакъ не различишь 
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насмьшливости комика отъ замоскворфцкаго патри- 
отизма комическаго лица. Таковъ, но не въ равной 
степени превосходства, и Скалозубъ. По двумь 
этимъ изображешямь можно заключить несомнфнно, 
что въ ГрибоБдовБ тамлся будупий комикъ. Онъ 
и творецъ «Недоросля», имфютъ то свойственное имъ 
преимущество, что они прлмо, такъ сказать, живь- 
емъ перенесли на сцену черты, схваченныя ими въ 
мгр дъйствительномъ. Они не переработывали сво- 
ихъ прюбрьтенй въ алхимическомъ горнилБ общей 
комеди, изъ коего все должно выходить въ какомъ- 
то изготовленномъ и заранъе указанномъ вид. Са- 
мыя странности комеди Грибофдова достойны вни- 
маня: расширяя сцену, населяя ее инародомъь дЪй- 
ствующихъь лицъ, онъ, безь сомнЬня, расшириль 
и границы самаго искусства. Явленте разъзда въ 
съняхь, сте послБднее дЪиствте свътскаго дня, из- 
держаннаго на пустяки, хорошо и смБло новизною 
своею. На театрБ оно живописно и производитъ 
сильное дЪйетве. У насъ вообще мало думаютъ объ 
оживотвореши сцены, о сценическихъ впечатльняхъ, 
забывая, что не даромъ драма называется зръли- 
шемъ и происходить предъ зрителями. Мношя на- 
ши комеди суть родъ разговоровъ въ царств мерт- 
выхъ. Предъ вами не мръ дьйствительный, не лю- 
ди, а тьни безплотныя, безличныя. Все въ нихъ не- 
ослзательно, неопредълительно; все скользить по 
чувствамь и по внимано. Скажемъ окончательно, 
что если «Горе отъ ума» твореше и не совершенно 
эзрьлое, во мпогихъ частяхь не избьгаюшее стро- 


жайшей критики, то не менБе оно явлевше весьма 
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замбчательное въ драматической словесности нашей. 
По немь должны мы жальть о ранней утратБ пи- 
сателя, который подаваль больпия надежды, имьлъ 
многя весьма разнообразныя познашя, былъ ода- 
ренъ умомъ пылкимь и острымъ и тою гордою не- 
зависимостию, которая, пренебрегая тропами изби- 
тыми, порывается сама проложить слБды свои по 
неиспытанной дорог. Въ подобныхъ покушентяхъь 
успъхъ не всегда въренъ или полонъ, но и самыя 
покушения сш остаются въ памяти народной; при- 
знаки движешя, они прорфзываются неизгладимьми 
чертами на поприщБ умственной дБятельности, то- 
гда какь и самые усивхи посредственности, про- 
топтанные по указнымъ слфдамъ и затоптанные въ 
свою очередь другими, не отдЬляются оть грунта 
и другь друга поглощаютъ. Воть почему комемя 
Грибоъдова, въ цБломъ худо обдуманная, въ частяхъ 
и особенно въ слогБ часто худо исполненная, оста- 
нетсл всегда на виду; а мномя друшя комеди те- 
атра налиего, осмотрительнфе соображенныя и пра- 
вильнфе написанныя, пропадають безъ въсти, не 
возбудивъ къ себъ никакого сочувстыя общества. 
Живой живое и думаегь; живой живое и любить. 
Вь творени Грибофдова ифтъ правильности, но есть 
жизнь: оно дьпиетъ, движетсл. Въ другихь комедт- 
яхь правильности больс, но они автоматы. Можетъ 
быть, у нась есть еще одна комедия, которую мо- 
жно ие сравнивать, а издалека уподобить комедлямъ 
Фонъ-Визина: это «Въсти или убитой живой, » со- 
чинсше граха Растопчина. Въ пей иъть изяшнаго 


искусства, но есть Русская весслость и доводьно 
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вфрная съемка съ природы. Не понимаю, почему нс 
имфла она успьха на сценф и совершенно упала въ 
первое представлеше. Въроятно, не мноше и читали 
ее, хотя она и напечатана. Авторъ «Мыслей въ слухъ 
на краснымъ крыльць» и такъ называемыхь «Афи- 
шекъ 1819 года» заслуживаль бы оригинальностью 
своею болъе любопытства и внимашя. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ СКАЗКА. 


ОБЪ ИВАН ЦАРЕВИЧЪ, ЖАРЪ-ПТИЦЪ И 0 СБРОМЪ 
волкКЪ. 


ХУ1. 


Сзрый Волкъ. 


(Одинь ) 


МнБ нравится мой Витязь! онъ красавецъ, 
Смълъ, добродушенъ, жизненная сила 

Вь немь весело играетъь и кипить. 

Въ немъ лишь одно не ловко, не похвально 
И мн прискорбно: онъ мои совзты 
Позабываетъ въ самое то время, 

Какъ долженъ ихъ исполнить. Молодъ онъ, 
Неостороженъ! а бфда какъ туть. 

Но это я прощаю. ЧеловЪкъ 

Всегда таковъ, покуда самъ собой 

Не испыталъь и посль не обдумаль 

Всфхъ случаевь опасныхъ и несчастныхъ, 


Которые возможны пс колику 
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Они возможны. Я того и жду, 
Что онъ оплть забудегь мой наказъ: 
Онъ соблазнится золотой уздой, 


Возметь се и сдьлаеть тревогу! 
ИвАнъ ЦладРЕВИЧЪ. 


Прости менл, мой добрый Сврый волкь! 


Я виноватъ. Опять въ просакъ попался; 


Сърый Волкъ. 


Вотъ молодость! она воображаетъ, 
Что ей довольно всюду и всегда 


Одной своей незрълой головы! 
ИвдАнъ Цлдревичъ. 


Я со сгбны спрыснулъ благополучно, 
Все было тихо, на дворБ широкомъ 
Покоился крьачайпий карауль 

Въ объямяхь весенняго Морфея; 

Я шель, твердл въ умЪ твои слова: 

Нес брать узды! не брать узды! И этакъ 
Добрался до конюшни и въ нее 
Вошель; взглянуль, а на стЪнЪ узда! 

Я и теперь еше не понимаю, 

Какъ л ‘гогда смышался; л забыль 

И твой приказъ и самаго себя; 

Всл въ дорогихъ каменьяхъ, вь жемчугахь 


И золотая; оть нея лучи!— 
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Я протянулъ къ ней руки и лишь началъ 
Снимать съ высокаго гвоздя! 

Вдругь звонъ и крикь и страшная тревога. 
Меня схватили молодца, и прямо 

На судъ, какъ разъ предъь царя Ахрона. 
Царь вспыхнулъ, расходился и меня 
Сердитыми вопросами осыпаль. 

Я отвЪчаль чистосердечно, 

Кто я таковъ и для чего зашолъь 

Вь его конюшню? Онъ хоть и смягчился; 
Но ужь мылъ, мыль мнБ голову! Потомъ. 
История похожая на ту, 

Что у меня была съ царемъ Долматомъ! 
И царь Афронъ даруеть мнБ прощенье, 
Отдасть мнЪ злато-гриваго коня, 

Когда ему я службу сослужу 

Когда ему достану. Воть въ чемъ дЪло: 
Мой добрый волкъ, онъ пламенно влюблденъ 
Въ какую-то прекрасную Гелену; 

Онъ самъ принадлежить сйи желасть 
Чтобь и она ему принадлежала, 

ЛЖелаеть страстно, жаждеть и кипиты! 
Такъ л взялся, даль рыцарское слово, 
Достать ему предметъ его любви. 

Не знасшь-ди, мой добрый СБрый волкъ, 


Скажи ты мнБ, что это за Гедена? 
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Сърый ВОолкЪ. 
Верхъ совершенства, чудо красотьз, 
Любезности и вообще всего, 
Что развивает въ сердцБ молодомъ 
Жизнь сладостно - высокую, огонь 
Неугасимый, сильный и живой? 
ИвлАнъь ЦлаАРЕВИЧЪ. 
Этге, ге» ге! 
Сврый Волкъ. 
Да видно, мнБ5 придется 
Такъ одолжить тебя Иванъ Царевичьъ, 
Какъ никогда никто и никого 
Не одолжаль. Прекрасную Гелену 
Ты, не смотря на твой геройскй нравъ, 
На всБ твои достоинства, и санъ 
И молодость и силу, самь не можешь 
Достать, ни какъ не можешь, върь ты мнЪ; 
Перенесешь ты множество труда, 
Извфдаетшь опасностей, изтратишь 
И времени и поисковъ отважныхъ, 
А пользы въ томъ не будетъ ни какой! 
МнЪБ поклонись, такъ я, хоть это дБло 
И трудное, обдълаю его.... 
Ивлнъ ЦАРЕВИЧЪ. 
Пожалуста, мой добрый Сьрый волкъ, 


Достань ты мнБ прекрасную Гедлену, 
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Сьрый Волкъ. 
Изволь достану. Слдь же на меня. 
Ивлнъ ЦладрЕевичъ. 


А мнъ было хотЪълось самому... 
Да такь и быть, я на тебя надьюсь. 


(Садится верхоли5 на волка. } 


ХУП. 


Ивлнъ Цлдреввичъ. 
(1095 зеленылиб дуболиь. } 


Свътла, чиста небесная лазурь, 
Прохладенъ воздухъ, долы и холмы 
Цвътуть; стрекочеть подмуравный м!ръ, 
Журчатъь ручьи и свищеть соловей! 
Прекрасный день! люблю тебя весна! 
Пора любви, красавица годинъ; 
Своею ньгой, свъжестью своей 

'Гьт оживляешь душу, подымаешь 
Вь ней легыя и страстныя мечты 

И помысльь и весело они 

Летаютъ и играютъ по земль, 

Въ благоуханномъ воздухЪ твоемъ 


Подъ сводомъ пеба ясно-голубымы 
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А что со мною будетъ, если Волкъ 
Меня обманетьъ, убьжить домой; 
А я останусь пфшь и одинокъ, 
Здьсь подъ зеленымь дубомъ! я не знаю, 
Чье это царство? и куда идти? 
Жду, не дождусь, теперь ужъ третьи сутки 
Кончаются съ тБхъ поръ, какъ онъ меня 
Покинуль здсь. О ньтъ, онь добрый малой, 
Смфль и проворенъ, служить мнЪ охотой; 
Достанетъь онъ прекрасиую Гелену..... 
Верхъ совершенства! стало быть она 
Весьма громка своею красотой, 
Когда извфстна и въ глуши лБсной ! 
Я буду Волку вфчно благодаренъ 
За эту службу; ею повершатсл 
Благополучно поиски мои! 
Немедленно явлюсь къ царю Ахрону, 
Отдамъ ему прекрасную Гелену, 
Возьму золото-гриваго коня; 
Потомъ отдамъ коня царю Долмату 
И получу желанную жар-птицу, 
И съ этою блистательной добычей 
Домой, домой, и прямо во дворець 


И батюшку на старости утьшу! 
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ХУ. 


Ивлиъ Цьревичь, Сърый Волкъ съ ГЕЛЕНОЙ. 
СврРыЙй Волкъ. 


Иванъ Царсвичь принимай руками 
Прекрасную Гелену, вощь она! 


(Кладеть се на лугь , она в6 безпамятствть. /) 


Она дорогой чувства потерлла, 
Юна чуть дышеть; не глядить, чрезмърно 
Испугана, потрясена ужасно; 

Я такъ незапно выхватилъ ее 

Изъ тишины отеческаго сада, 

Изь круга милыхь, молодыхъ подругъ, 
Прислужниць, нянекъ, мамокъ, и такъ быстро 
Скакалъ съ моею ношей дорогдй, 

Боясь погони и поимки, что она, 
Воспитанная въ нёгБ и покоъ, 

Имъла право обмереть со страху, 

И задохнуться на моей спинБ; 

А впрочемъ я берегъ ее, слегка 
Придерживалъ зубами, чтобъ никакъ 

Не уязвить чувствительнаго тфла. 


ИвДднь ЦлдрЕевичъ. 


(Смотритё на Гелену. } 


Жестокъ ты Волкъ! 


80 СоврЕМЕННИКЪ № 1. 
Стрый Волкъ 


Не бось: она очнется, 

Дай только ей немного отдохнуть. 

И подлинно прекрасная Гелена! 
Чудесный, безподобный идеалъ! 
Изящное сдмяне живыхъ 
Подробностей, оттьнковъ и частей 
И сладостныхь округлостей съ живой 
И сладостною мыслю всего 
Созданя — въ одно очарованье! 
Иванъ Царевичъ, посмотри сюда, 
Какь живописно съ этаго чела 
Прелестнаго упали эти кудри, 
Волнистыя и мягкя, какь шелкъ, 
И черныя, какъ воронъ птица ночи, 
На бълизну и ясность молодую 
Ея лица, на полноту грудей, 
Высокихъ, полныхъ, царственныхъ грудей! 
Что за р5сницы! длинныя, густыя. 
Глаза у ней! Ахъ, мой Иванъ Царевичъ, 
Я видьлъ ихъ, я видьль этоть рай 
Живительныхъ ‘желашй и томленй, 
Восторговъ, ньгъ, отрадъ, самозабвенй , 
Разнообразный, полный рай любви! 
Глаза у ней больше ‚, голубые, 


И свьтятся они такимъ огнемъ 
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И жгучимь и умильнымь, что я самъ 

Я Сьрый волкь...... Прекрасная Гедена! 
Откройте ваши глазки, посмотрите: 
Здъсь не обидять вашей красоты, 

Не бойтесь! 


ГЕЛЕНА. 


(Смотрить круголив себя. ) 
Что со мной? Скажи мнЪ, гдъ я? 
СБрРЫыйЙ Волкъ. 
Худаго съ вами ничего; а г ДЬ вы? 
На это я могу вамъ отвЪчать 
Лишь то, что вы находитесь теперь 
За тридевять земель оттуда, гдь 


Вы были дома. 


ГЕЛЕНА. 
Я нешастная.... Куда 
Меня.... Такъ точно, всё это не сонъ, 


Менл разбойники украли’; я умру} 
Сврый Волкъ. 


Разбойники! прекрасная Гелена! 

Не бойтесь насъ! таке ли бывают 
Газбойники? Вотъ этоть человькъ, 

Воть этоть витязь — посмотрите: онъ 

Ни живъ, ни мертвъ, стоить, какъ полоненый; 
Глаза потупиль, руки опусгились: 


Современ. 1857, № 4. 6 
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А оть чего? Все отъ того, что вы 
Очнулися, вы, чудо красоты! 

МЫ онъ увидьль ваши голубыя 

Глаза, и въ васъ влюбился всей душой. 
Что жь до меня касается, я добрый, 
Услужливой, проворный, СБрый волкъ, 

И нахожуся въ должности коня, 

А иногда и въ должности посланца, 

У витязя, который передъ вами! 

Я Сьрый волкъ—и звфрь, а не разбойникъ. 


ГЕЛЕНА. 


Зачьмъ же я похищена? 
Сьрый Волкъ. 
На это 
Отвтить вамъ мой витязь. Вы не бойтесь! 
Иванъ Цавевичъ тихъ и благонравенъ, 
Застьнчивъ даже. Отвьчай скорЪе 
Иванъ Царевичъ, не робъй, мой витязь! 
Ивднъ ЦлдреВИЧЪ. 
Меня послалъ Царь - батюшка поймать, 
Достать ему чудесную Жаръ-птицу 
И привезти ..... 


Сьлрый Волкъ. 


Прекрасная Гелена! 


= 
Не будьте строги, улыбнитесь, что вамъ 


СКАЗКА ОБЪ ИваАнь ЦАРЕВИЧЬ И ЖАРЪ-Птиць. 85 


Одна улыбка! (Гелена улыбается) вотъ давно бы 


такъ! 
Улыбка ваша, право, слаще меда. 


ИваАНнъЪ Цладрввичъ. 


А ты, какъ знаешь, что такое медъ? 


Сьрый Волкъ. 


Признаться: по насльшикъ. У меня 

Былъ н$фкогда, прлятель задушевный, 
Медвбдь, Кузьма Иванычь — мой землякъ; 
Окончивъ курсъ учения вь Смаргонской 
Гимназии, онъ вышелъ изъ нея, 

И странствовалъ съ повадыремъ, и много 
Земель различныхь видьлъ, потьшая 
Людскую праздность пляскою своей; 
Потомъ въ лБса родные возвратился, 
Сорвавшись съ цфпи (такъ онъ говорилъ). 
Онъ возвратился, правда, старикомъ, 
Измученнымъ, беззубымьъ; но за то 
Преопытнымъ и мудрымъ, какъ Улиссъ. 
Такъ отъ него-то много я узналъ 


О медь и о свЬтЬ вообще. 
Ивлнъ Цлдреежввичъ. 


Я думаю, прекрасная Гелена, 
Вы страшно испугались, въ ту минуту, 


Какъ Сьрый волкъ похитилъ васъ изъ саду. 
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ГЕЛЕНА. 


Смертельно испугалась. 


ИваАнъ Цлдрввичуъ. 


Мнъ досадно, 
Мнъ больно, что усердный мой слуга, | 
Такь быстро мчалъ вась; впрочемъ онъ боллся 
Погони и поимки, торопился 
Скорьй ко мнЪ. 


ТГЕЛЕНА. 


Прошу васъ мн$ сказать: 
Зачьмъ меня, такъ неучтиво, странно 


Похитили ? 


Ивлнъ Цлдрееввичьъ, 


Прекрасная Гелена, 
Я васъ не зналь, я полагалъ, что вы 
Красавица, какихъ и я довольно 


Видалъ. Бывало, взглянешь на неё, 


И вспыхнешь, и пробудятся въ тебъ 
Волнев1я, восторги и мечты 
Обычныя, и ровно пичего 

Духовнаго; живфе сердце, кровь 
Живъе.... Ахъ, прекрасная Гелена! 
Не то со мною; я увидьль васъ 


> 
Спокойно, равнодушно; я хотьль 


Сказка объ Ивлиь ЦарЕвичь и ЖАаРЪ-Птиць. 85 


Полюбоваться вами, посмотръть 
Красавицу, которую такъ славятъ 

ВездЪ и всБ; а не влюбиться въ васъ. 

И долго, долго я на васъ глядЪлЪ 
Безстрастно и свободно. Но потомъ, 
Лишь только вы очнулися и взгляды 
Мои впилися въ ваши, я не знаю, 

то сдълалось со мной! Затрепеталь 

Я трепетомъ нечувственнымъ; во мнь 
Творилось что-то новое; мнБ было 

И радостно и страшно и легко; 

Я полонь былъ невыразимой нфги, 
Сладчайшей и высокой; полонъ быль 
Невыразимой сиды, тишины 

И ясности блаженства неземнаго. 
Казалось мнБ, что бъиме мое 

Не прежнее; что вь быте иное 
Перенесень я, въ дивный чистый мфъ 
Гармови и свЪта. Я люблю. 

Я васъ люблю, прекрасная Гелена, 
Люблю васъ каждьмъ помысломъ души, 
И каждымъ чувствомъ сердца, весь люблю; 
Все, чмъ живу и движусь, чвмъ я мыслю, 
Желаю, върю и надБюсь, все, 

Все это ваше; вы мой свътлый рай, 


Моя звБзда, мое предназначенье, 
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Вы мнБ отвьгь на роковый вопросъ: 


Быть иль не быть? прекрасная Гелена ! 


Сврый Волкъ. 
Иванъ Царевичь! не пора-ль гебъ 
Кь Царю Ахрону вымънять коня? 

ИвдАнъ ЦАаРЕВИЧЪ. 

Поди ты прочь съ твоимь Царемъ Ахрономъ! 
Ты видишь: мнЪ теперь не до него! 
Оставь меня! 

Сьрый Волкъ. 

Ты сердишься юпитеръ.... 


ИваАнъЪ Цлдреввичъ. 


Прекрасная Гелена, я далъ слово 
Царю Ахрону, вась ему доставить; 
Воть для чего похищены вы были 
Моимъ посланцомъ. Этоть Царь Афронъ 
Вашь давншй, постоянный обожатель; 
Скажите мнБ, желаете-ли вы 
Къ Парю Ахрону? 
ГЕЛЕНА. 
Я его не знаю! 
Онъ сватался когда-то за меня 
И то заочно; я его не знаю. 
Ивлднъ ЦАаРЕВИЧЪ. 
Ахъ! не велите мнБ васъ отдавать 


Царю Атрону, онъ васъ не пойметь. 
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Я лучше.... онъ не можеть такъ любить, 
Какъ я люблю васъ. ВьЕ владьйте мною. 
Я васъ введу въ отечески мой домъ, 
Къ Царю Выславу; онъ благословить 
Мою любовь, я буду счастливь вами, 
Я буду вамъь повиноваться, буду 
Вс ваши мысли, всв слова и взглядьь 
Всю вашу волю свято выполнять 
Привфтливо и весело; я буду 
Гордиться, величаться, ликовать 
Тъмъ, что я вашь. Прекрасная Гедена, 
Согласны вых? 
ГЕЛЕНА. 

Я плЬнница, я жертва, 
Безпечности придворныхъ сторожей.... 
О! будь со мной, что надобно судьбЪ! 
Я ей во всемъ смиренно отдаюсь, 
Я не ропщу, я не могу желать 
Къ Царю Ахрону. 

Сьрый Волкъ. 

Я васъ поздравляю, 
Прекрасная Гелена, съ женихомъ 
Достойнымъ васъ по крови, по душь, 
По сердцу, льтамъ, росту и лицу! 
Иванъ Царевичъ, что же ты молчишь, 


Счастливьйший изъ смертныхъ? 
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ИвдАнъ ЦлдрЕвичт, 

Добрый `Волкъ! 
Увмъ я могу тебя благодарить? 
Я совершенно счастливъ. Это солнив 
Любви мое, оно всЪ дни мои 
Освьтить ясно тихими лучами, 
Согрфетъ ньжно сладкой теплотой, 
И дивною красою изукраситъ, 
И жизнцюо прелестной оживитъ. 
Теперь домой. Послушай, милой Волкъ} 
Тебь не будеть тяжело везти 
Обоихъ насъ? Вези насъь легкой рысью. 

Сърый Волкъ. 
Нъть, мой Иванъ Царевичь, погоди; 
Гы позабылъ, что надобно тебь 
Добыть Жаръ-птицу. 

ИвдАнъ Цлдревичъ. 

Какъ ее добудешь® 
Отдать мою прекрасную Гелену 
Царю Ахрону! не отдамъ никакъ, 
Ни за табунь коней золотогривыхъ, 
И ни за что на свътБ. Не могу, 
Да, не могу. 

Сърый Волкъ. 


А рыцарское слово? 


Н. Языковз. 


—- — пра ии нииониниааинниния 


ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РУКОПИСЕ 
КАРАМЗИНА (-). 


О ДРЕВНЕЙ И НОВОЙ РОССИ, 
ВЪ ЕЯ ПОЛИТИЧЕСКОМЪ И ГРАЖДАНСКОМЪ 


ОТНОШЕШЯХЪ. 


(„До смерти Екатерины ЦП.) 


Ньсть льсти въ языцв моемъ. Псал. 158. 


Настоящее бываетъ сльдстыемь прошедшаго. Что- 
бы судить о первомъ, надлежить вспомнить послБд- 
нее; одно другимь, такъ сказать, дополняется, и въ 


связи представляется мыслямъ яснъЪе. 


Оть морл Кастийскаго до Балийскаго, отъ Чер- 


наго до Ледовитаго, за тысячу льтъ предъ симъ жи- 


(*) Во второмь № Современника (на 1856 годъ) уже упомянуто было 
о нсизданномъ сочинени покойнаго Карамзниа. Мы почитаемъ себя сча- 
стливыми, имъя возможность представить нашамъ читателямъ, хотя от- 
рывокъ изъ драгоцфиной рукописи. Опи услышать, если не полную рёчь 
всликаго нашего соотечественника, то по крайней мёрЪ звуки его умолк- 


пувшаго голоса. 
А. Пушкинъ. 
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ли народы кочевые, звзроловные и земледъльческие, 
среди общширныхь пустынь, извЪстныхъ Грекамъ и 
Римлянамь, болъе по сказкамъ баснословя, нежели 
по вЪрнымъ описашямъ очевидцевъ. Провидьню 
угодно было составить изъ сихъ разнородныхъ пле- 


менъ общирнЪьйшее государство въ мъ. 


Римь, нЪкогда сильный доблестпо, ослабъль въ 
нЪгБ и паль, сокрушенный мьпицею варваровъ 
съверныхъ. Началось новое твореше: явились но- 
вые народы, новые нравы, и Европа восприяла но- 
вый образъ, донынЪ ею сохраненный въ главныхъ 
чертахь ея бытия политическаго. Однимъ словомъ, 
на развалинахь владычества Римскаго основалось въ 
ЕвропБ владычество народовъ Германскихъ. 


Вь спо новую общую систему вошла и Росая. 
Скандинавя, гнЪздо витязей безпокойныхь «оЁста 
епиит, уабта паНопит» дала нашему отечеству 
первыхъ государей, добровольно принлтыхъ Сла- 
вянскими и Чудскими племенами, обитавшими на 
берегахь Ильменя, Бъла - Озера и рЬки Великой. 
«Идите» сказали имъ Чудь и Славяне, наскучивъ 
своими внутренними междоусобями, «идите кня- 
жить и властвовать надъ нами. Земля наша обиль- 
на и велика, но порядка въ ней не видимъ.» Се 
случилось въ 863 году; а въ конць Х вЪка Евро- 
пейская Россшя была уже не мене ныньшней: то 
есть, во сто льтъ она достигла отъ колыбели до 
величия ръдкаго. Вь 964 году Россияне, какь наем- 
ники Грековъ, сражались въ Сицили съ Аравитя- 
нами, а послЪ вь окрестностяхь Вавилона. 
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Что произвело фхеноменъ столь удивительный въ 
Истории? Пылкая романическал страсть нашихь пер- 
выхъ князей къ завоевашямъ и единовласме, ими 
основанное на развалинахъ множества слабыхъ, не- 
согласныхьъ державь народныхъ, изъ коихъ соста- 
вилась Росая. Рюрикъ, Олегь, Святославъ, Влади- 
мтръ не давали образумиться гражданамь въ бы- 
стромъ теченти побъдъ, въ непрестанномъ шумБ 
воинскихъ становъ, платя имь славою и добычею 
за утрату прежней вольности, бЬдной и мятежной. 


Въ ХТ вБкЪь государство Российское могло, какъ 
бодрый, пылк юноша, объщать себъ долгольме 
и славную дБятельность. Монархи его въ твердой 
рукБ своей держали судьбы миллюновъ; озаренные 
блескомъ побъдъ, окруженные воинственною, благо- 
родною дружиною, они казались народу полубогами, 
судили и рядили землю, манове-шемъ воздвигали 
рать и движенемь перста указывали ей путь кь 
Восиору Оракйскому или къ горамъ Карпатскимъ. 
Въ счастливомъ отдохновенти мира, государь пиро- 
валъ съ вельможами и народомъ, какъ отець среди 
семейства многочисленнаго. Пустыни украсились го- 
родами, города избранными жителями: свирЪпость 
дикихь нравовъ смлгчилась върою Христанскою: 
на берегахь Днъира и Волхова явились искусства 
Византискя. Ярославъ далъ народу свитокъ законовъЪ 
гражданскихъ, простыхъ и мудрыхь, согласныхь съ 
древними Нъмецкими. Однимь словомъ, Росмя не 
только была обширнымь, но въ сравнеши съ дру- 


гими и самымь образованнымЪ государствомъ. 
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Къ несчастйо, она въ сей бодрой юности не пре- 
дохранила себя оть государственной общей язвы 
тогдашнлго времени, которую народы Германские 
сообщили Европ: говорю о системь удЪльной. Сча- 
сте и характерь Владимра, счасме и характеръ 
Ярослава могли только отсрочить падеше державы, 
основанной единовласллемъ на завоеваняхъ. Росаия_ 


раздБлилась. 


ВмьстЪ съ причиною ея могущества, столь | 
обходимаго для благоденствья, изчезло и могуще- 
ство и благоденстые народа. Открылось ее. 
междоусобле малодушныхь князей, которые забывъ | 
славу, пользу отечества, рЬзали другь друга и гу- 


били народъ, чтобы прибавить какой нибудь нич- | 


тожный городокъ къ своему удфлу. Грешя, Венгрия, 
Полыша отдохнули: зрьлище нашего внутренняго 
бъдстыя служило имъ поручительствомъ въ ихь без- 


опасности. Дотоль боялись Росаянъ: начали пре- 
зирать ихъ. Тщетно нькоторые князья великодуих“ 


ные—Мономахъ, Василько говорили именемъ отб 


чества на торжественныхъ съфэдахъ; тщетно друге 
Боголюбскй, Всеволодь ПТ старались присвоить, 
себЪ единовласте: покушеня были слабы, не дру- 


жны, и Росмя въ течевше двухь въковъ терзала | 


собственныя н5дра, пила слезы и кровь соб- 


ственную. 


Открылось и другое зло, не менъе гибельное. На- 


родъ утратилъ почтене къ князьямъ. Владьтель То- 


наи инаннециннся НИНИННИ 


ропца или Гомеля мегъь ли казаться ему столь ва> 
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жнымъ смертнымъ, какъ монархъ всей Росси? На- 
родъ охладБль въ усерди къ князьямъ, вида, что 
онц для ничтожныхь личныхь выгодь жертвують 
его кровью, и равнодушно смотръль на паденме ихъ 
троновъ, готовый всегда взять сторону счастливЪй- 
аго, или измЪнить ему вмБстБ съ счастемъ, а 
князья, уже не имя ни довфренности, ни любви къ 
народу, старались только умпожать свою дружину 
воинскую: позволяли ей теснить мирныхъ жите- 
лей сельскихь и купцовъ, сами обирали ихъ, чтобъ 
имБть болье денегь въ казнф на всякой случай, 
и, сею политикою утративъ нравственное достоин- 
ство государей, сдЪлались подобны судгямъ-лихоим- 
цамъ, или тиранамъ, а не законнымъ властителямъ. 
И такъ съ ослабленемъ государственнаго могуще- 
ства ослабъла и внутренняя связь подданства съ 


властпю. 


Въ такихъ обстоятельствахъь удивительно ли, чта 
варвары покорили наше отечество? УдивительнЪе, 
что оно еще столь долго могло умирать по ча- 
стямъ и въ сердцБ, сохраняя видъ и дЬйствя жиз- 
ни государственной или независимость, изъасняе- 
мую одною слабостью нашихЪ сосфдовъ. На сте- 
пяхъ Донскихъ и Волжскихь кочевали орды Азят- 
смл, способныя только къ разбоямъ. Нолыша сама 
издыхала въ междоусобяхъ. Короли Венгерсье же- 
лали, но не могли никогда утвердить свое господ- 
ство за горами Карпатскими, и Галишя, нЪсколько 
разъ отходивъ отъ Росси, снова къ ней присоеди- 
нялась. Орденъ Меченосцевь едва держался въ Ли- 
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вони. Но когда воинственный народъ, образован- 
ный побъдами хана Монгольскаго, овладфвъ Кита- 
емъ, часто Сибири и Тибетомь, устремился на 
Росстю, она могла имъть только славу великодуш- 
ной гибели. СмБлые, но безразсудные князья наши 
съ горстью людей выходили въ поле умирать геро- 
ями. Батый, предводительствуя полумиллюномъ, 


топталь ихъ трупы и въ н5сколько м5слцевъь со- 


крушилъ государство. Въ искусствЪ воинскомъ пред- | 


ки наши не уступали никакому народу; ибо четы- 
ре ввка гремвли оружемъ внБ и внутри отечества: 
но слабые раздьлемемъ силъ, не согласные даже и 
въ общемъ бЪдствти, удовольствовались вфнцами му- 
чениковъ, прявь оные въ неравныхъ битвахъ и въ 
защит городовъ бренныхъ. 


Земля Русская, упоенная кровшо, усыпанная пеп- 
ломъ, сдБлалась жилищемъь рабовъ ханскихъ, а 
государи ея трепетали баскаковъ. Сего не доволь- 


но. Въ окружностяхь Двины и Ньмана, среди гу-) 


стыхь лБсовъ, жилъ народъ бдный, дикий, и бо- 
лъе 200 льть платиль скудную дань Россянамъ. 
Утъсняемый ими, также Прусскими и Ливонскими 
Нъмцами, онь выучился искусству воинскому, и 
предводимый нъкоторыми отважными витязями, въ 


стройномъ ополченши выступиль изъ льсовъ на ее- 


атръь мтра, не только возстановилъ свою независи-“ 


мость: но, прявъ образь народа гражданскаго, осно-' 


валь державу сильную, захватилъ и лучитую полови-^ 


ну Роса; т. е. сфверная осталась давнницею Моголовъ , 


а южная вся отошла къ „Читеть по самую Калугу. 
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и р5ку Угру. Владимръ, Суздаль, Тверь, называ- 
лись улусами хански.ми; Клевъ, Черниговъ, Мценскъ, 
Смоленскъ — городами Литовскими. Первые хранили 
покрайней мЪрЪ свои нравы; вторые заимствовали 
и самые обычаи чуждые. Казалось, что Росса по- 


гибла на вЪки. 


Сдълалось чудо. Городокъ, едва извфстный до ХУ 
въка оть презрня къ его маловажности, долго 
именуемый селомъ Кучковымъ, возвысилъь главу и 
спасъь отечество. Да будетъь честь и слава, МосквЪ! 
въ ел стБнахъ родилась, созрфла мысль возстано- 
внть единовластте въ истерзанной Россти, и хитрый 
Тоаннь Калита, заслуживь имя собрателя земли 
Русской, есть первоначальникь ея славнаго воскре- 
сентя, безпримфрнаго въ льтописяхъ м!ра. Надлежало, 
чтобы его преемники въ теченте вЪка сльдовали 
одной системЪ съ удивительнымъ постоянствомъ и 
твердостшю, системЪ, наилучшей по всфмъ обстоя- 
тельствамъ, и которая состояла въ томъ, чтобы 
употребить самихъ хановъ въ оруде нашей свобо- 
ды. Снискавь особенную милость Узбека, и вмьсть 
съ нею достоинство великаго князя, Калита пер- 
вый убъдиль хана не посылать собственныхь чи- 
новниковъ за данью въ города наши, а принимать 
ее въ Ордь отъ бояръ княжескихь: ибо 'Гатарсче 
вельможи, окруженные воинами, $здили въ Росспю 
болъе для наглыхь грабительствь, нежели для со- 
брания ханской дани. Никто не смьлъ встрфтиться 
съ ними: какъ скоро они являлись, земледьльцы 


бъжали отъ плуга, купцы отъ товаровъ, граждане 
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отъ домовъ своихъ. Все ожило, когда си хищники 
перестали ужасать народъ своимъ присутствемъ": се- 
ла, города успокоились; торговля пробудилась, не 
только внутренняя, но и внЬшияя; народъ и казна 
обогатились, дань Ханская уже не тяготила ихъ. 
Втгорымъ важнымъ замысломъ Калиты было присо- 
единеше частныхъ удъловъ къ великому княжеству. 
Усьиляемые ласками властителей Московскихъ, ха- 
ны съ дьтскою невинностью дарили имъ цлыя обла- 
сти и подчиняли другихъ князей Росслискихь, до са- 
маго того времени, какъь сила, воспитанная хитро- 


сто, доверштила мечемъ дфло нашего освобождентя: 


Глубокомысленная политика киязей Московскихъ 
ке удовольствовалась собрашемъ частей вь цБлое: 
надлежало еще связать ихъ твердо, и единовластте 
усилить самодержанемъ. Что началось при Тоанн$ Т 
или Калитф, то совершилось, при ТоаннБ Ш: сто- 
липа ханская на берегу Ахтубы гдь столько льтъ 
потомки Рюриковы преклоняли колЪна, исчезла 
на вЪки, сокрушенная местию Росстянъ. Новгородъ, 
Псковъ, Рязань, Тверь, присоединились къ Москвф, 
вмЪеть сь нЪкоторыми областями, прежде захвачен- 
ными Литвою. Древния юго-западныя княжентя потом- 
ковъЪ Владимтровыхъ еще оставались въ рукахъ Поль- 
ши; за то Россля, новая, возрожденная, во время Тоанна 
ТУ приобрБла три царства: Казанское, Астраханское и 
неизмфримое Сибирское, дотолБ неизвъстное ЕвропЪ; 


Сле великое твореше князей Московскихъ было 


произведено не личнымь ихь геройствомъ, ибо кро- 
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мБ Донскаго, никто изъ нихъь не славилсл опымь, 
но единственно умною политическою системою, со- 
гласною съ обстоятельствами времени. Росс4я осно- 
валась побЪдами и единоначамемъ, гибла отъ раз- 


новласт!я, а спаслась мудрымъ самодержавемъ. 


Во глубин сБвера возвысивъ главу свою между 
Азтатскими и Европейскими царствами, она пред- 
ставляла въ своемъ гражданскомь образБ черты 
сихь объихъ частей м!ра: см5сь древнихъ восточ- 
ныхъ нравовъ, принесенныхъ Славянами въ Европу 
и подновленныхъ, такъ сказать, нашею долговре- 
менною связью съ Моголами, Византскихь, за- 
имствованныхь Росслянами вмЪстБ съ Христманскою 
вБрою, и нБкоторыхъ Германскихь, сообщенныхъ 
имъ Варлгами. Си послфднтя черты, свойственныя 
народу мужественному, вольному, еще были замфт- 
ны въ обыкновеши судебныхь поединковъ, въ утф- 
хахъ рыцарскихь и въ духБ мфстничества, основан- 
наго на родовомъ славолюб!и. Заключене женскаго 
пола и строгое холопство оставались признакомъ 
древнихъ Азатскихъ обычаевъ. Дворъ царский упо- 
доблялся Византйскому. Тоаннъ Ш, зять одного изъ 
Палеологовъ, хотъьль какъ-бы возстановить у насъ 
Грецпо, соблюдешемьъ всфхъ обрлдовь ел, церков- 
ныхь и придворныхъ: окружилъ себя Римскими ор- 
лами и принималъ иноземныхъ пословъ въ Золотой 
палатть, которая напоминала Юститнанову. Такая 
смЪсь въ нравахъ, произведенная случаями, обстоя- 
тельствами, казалась намь природною, и Россляне 
любили оную, какъ свою народную собственность. 

СовРЕМЕН. 1857, № 1 7 
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Хотя двувБковоз иго ханское не благонриятствоза- 
20 успьхамь гражданскихъ искусствъ и разума въ 
назшемъ отечествв, однакожъ Москва и Нозгородть 
пользовались важными открылтями ‘гогдашнихъ вре- 
менъ: бумага, порохъ, ‚книгопечатавне, сдЬлались у 
насъ извёстны весьма скоро по ихъ изобрьтени; 
бибмюотеки царская и митрополитская, наполнен- 
ныя рукописями Греческими, могли быть предме- 
томь зависти для иныхъ Европейцевъ. Въ Итами 
возродилось зодчество: Москва въ ХУ вЪкБ уже 
имЪла знаменитыхъ архитекторовъ, призванныхъ изъ 
Рима, великольиныл церкви и грановитую палату; 
иконописцы, р5зчики, золотари обогащались въ на- 
шей столиц$. Законодательство молчало во время 
рабства; 1оаннъ Ш издалъ новые гражданские уста- 
вы, Тоаннъ ШУ полное Уложенте, коего главная от- 
мфна оть Ярославовыхъ законовъ состоитъь въ ввЪ- 
денши торговой казни, неизвъстной древнимъ, неза- 
висимымъ Россиянамъ. Сей же Тоаннь ТУ устроилъь 
земское войско, какого у насъ дотолЪь не бывало: 
многочисленное, всегда готовое и раздъленное на 


полки областные. 


Европа устремила глаза на Россйо: государи, па- 
лы, республики вступили съ нею въ дружелюбныя 
гношеншя; одни для выгодъ купечества, иные въ 
надежд обратить ея силы къ обузданю ужасной 
Турецкой импери, Полыни, !Ивещи. Даже изъ са- 


5 = 
мой гауоины Индостана, съ береговъ Гангеса, въ 


ХУТ въкь пру5зжали нослы въ Москву, и мысль сдь-. 


лать Россо путемь Индфиской торговаи, была ‘гог- 


Е ыыы а Ви ав шшшшшшшшЕ 


О дрЕвныЕй и новой России, 99 


да общею. Политическая система государей Москов- 
скихъ  заслуживала удивлене своею мудростию, 
имБя цблию одно благодеистые народа: они воева- 
ли только по необходимости, всегда готовые къ 
миру, уклопллись оть вслкаго участя въ дБлахь 
Европы, и гозстановивь Россио въ умьренномъ, 
гакъ сказать, геличти, пз алкали завоевашй не- 
вьрныхь или опасныхъ, желая сохранять, а ие 


пробрътать. 


Впутри самодержаве укоренилось. Никто, кромв 
государя, не могь ни судить, ни жаловать: всякая 
власть была излтянемъ монаршей. Народъ, избав- 
ленный князьями Московскими отъ бЪдстый внутрен- 
няго междоусомя и внышияго ига, не жальлъь о 
своихь древнихь вфчахъ и сановникахъ, которые 
умБряли власть государеву; довольный дйстыемъ, 
не спориль о правахъ. Одни бояре, столь н$Вкогда 
величавые въ удБльныхъ господствахь роптали на 
строгость самодержавя; но бЪгство или казнь ихъ 
свидьтельствовали твердость онаго. Наконець царь 


сдфлался для всЪхЪ Россянъ земнымъ богомъ. 


Злодфание, въ тайн умьишиаленное, но открытое 
Истортею, пресБкло родъ Тоанновъ: ГодуновЪ, Татл- 
ринъ происхождешемъ, Кромвель умомь, воцарился 
со всьми правами монарха законнаго и съ тою же 
системою единовласття неприкосновеннаго. Сей не- 
счастный, сраженный тню убитаго имъ царевича, 
среди великихЪ усилий человьческой мудрости, и 


вь чаши добродьтелей наружныхъ, погибъ какь 


» 
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жертва властолюбя неумЪреннаго, беззаконнаго, въ 
примёръ вЪкамтъ и народамъ. Годуновъ, тревожи- 
мый совБстИо , ХОТБЛЪ заглушить ея священныя уко- 
ризньы дьйствями кротости и смягчилъь самодержа- 
вые въ рукахъ своихь: кровь не лилась на лобномъ 
мБстБ; ссылка, заточен, невольное постриженте въ 
монахи, были единственнымь наказанемьъ бояръ ви- 
новныхъ или подозрЪваемьхь въ злыхъ умыслахъ. 
Но Годуновь не имфлъ выгоды быть любимымъ, 
ни уважаемымь, какъ прежнге монархи наслЪдствен- 
ные. Бояре, нЬкогда сголвь съ нимъ на одной сту- 
пени, ему завидовали; народъ помнилъ его слугою 
придворнымъь. Нравственное могущество царское 


ослабЪло въ семъ избранномъ внценосць. 


Не многе изъ государей бывали столь усердно 
привфтствуемы народомъ, какъ Лжедимитрий въ день 
своего торжественнаго въБзда въ Москву: разсказы 
о его мнимомъ, чудеспомъ спасени, память ужас- 
ныхъ естественныхь бъдь Годунова времени и на- 
дежда, что Небо, возвративь престоль Владимрову 
потомству, возвратить благоденстве Росси, влек- 
ли сердца въ срытеше юному монарху, любимцу 


счастия. 


Но Лжедимитрай быль тайный Католикъ и не- 
скромность сго обнаружила сю тайну. Онъ имъль 
нЪкоторыя достоииства и добродупие, но голову 
романическую, и на самомъ трон характеръ бро- 
дяги; любиль иноземцевъ до пристрастия, и не зная 
истори своихь мнимыхъ предковъ, вБдаль мальйция 
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обстоятельства жизни Генриха [У, короля Француз- 
скаго, имь обожаемаго. Наши монархичесьйя учре- 
ждешя ХУ и ХУГ въка приняли иной образъ: ма- 
лочисленная дума болрскал, служивъ прежде един- 
ственно царскимъь совБтомъ, обратилась въ шум- 
ный сонмъ ста правителей мрскихъ и духовныхъ, 
коимъ безпечный и льнивый Димитрий ввърилъ 
внутреннтя дБла государственныя, оставляя для се- 
бя вньшнюю политику; иногда являлся тамъ и 
спорилъ съ боярами къ общему удивленшю: ибо Рос- 
сляне дотоль не знали, какъ подданный могъ тор- 
жественно противор5чить монарху. Веселая обходи- 
тельность его вообще преступила границы благо- 
разумя и величественной скромности царской. Се- 
го мало; Димитрай явно презиралъ Руссюе обычаи 
и вру: пировалъ, когда народь постился, забав- 
лялъь свою невфсту пляскою скомороховъ въ мона- 
стырБ Вознесенскомъ, хотБль угощать бояръ яст- 
вами гпусными для ихь суевьртя; окружиль себя 
не только иноземною стражею, но и шайкою 1Тезу- 
итовъ, говориль о соединени церквей и хвалиль 
Латинскую. Росстяне перестали уважать его, нако- 
нецъь возненавидьли, и согласясь, что истинный 
сынъ Тоанновь не могь бы попирать ногами свя- 
тыню своихъ предковъ, возложили руку на само- 


званца. 


Отрасль древнихъь князей Суздальскихь и племе- 
ни Мономахова, Васимй Шуйскш, угодникъ Царя 
> 

Бориса, осужденный на казнь и помилованный 


Лжедимитртемъ, свергнувъ неосторожнаго самозванца, 
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въ награду за то пряль окровавленный его ски- 
петрь оть думы боярской и торжёственио измБ- 
ниль самодержаыю, присягнувъ безь ея соглася 
не казнить никого, не отнимать имБнй и не объ- 
являть войны. Еще имья въ св5жей памяти ужа- 
спыя изступленя Тоанновы, сыновья отцевъ, нс- 
винно убенныхь симь царемъь лютымъ, предпочли 
свою безопасность государственной, и легкомыслен- 
но стЬснили дотолЪ5 неограниченную власть мона]- 
тпую, коей Росмя была обязана спасенмемъ и вели- 
ч1емъ. Уступчивость Шуйскаго и самолюбе болръ 
кажутся равнымъ преступлешемъ въ глазахъ потом- 
ства; ибо первый также думалъь боле о есбь, нс- 
жели о государств и плБняясь мыслю быть ца- 
ремъ, хотя и съ ограниченными правами, дерзнуль 


на явную для парства опасность. 


Случилось, чему необходимо надлежало случить- 
ся. Бояре видБли въ полумонархЪь дЪло рукъ своихь 
и хотБли, такъь сказать, продолжать оное, болье и 
болье стБеняя влаеть его. Поздно очнулся Шуя- 
скй и тщетно хотьль порывами великодупил ут- 
вердить колеблемость трона. Воскресли древшия 
смуты боярсюмя, и народъ, волнуемый на площади 
наемниками нькоторыхъ коварныхъ вельможъ, ‘гол- 
пами стремился къ дворцу Кремлевскому предпи- 
сывать законы Государю. Шуйский изъявлялъь твер- 
дость. «Возьмите вънецъ Мономаховъ, возложенный 
вами на главу мою или повинуйтесь мнЪ» гово- 
рилъ онь Московитянамъ. Народъ смирался, и 


вновь мятежничаль, Бъ самое го времл, когда еа- 
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мозванцы, прельщенные успьхомъ перваго, одимъ 
за другимъ на Москву возставали, 'Шуйсюй палъ, 
сверженный не сими. бродягами, а вельможами не- 
достойными, и паль съ величемъ, возсъвъ на тро 
нБ съ малодувиемъ. Въ манти инока, преданный 
злодвями въ руки чужеземцамъ, онь жальль болъе 
о Росси, нежели о коронь, съ истинною царекою 
гордостшю отвЪтствоваль на коварныя требовашя 
СигизмундовьЕ, и вн отечества, заключенный въ 


темиицу, умеръ государственнымъ мученикомъ. 


Не долго многоглавая гидра аристокрал!и влады- 
чествовала въ Росси. Никто изь боярь не имбль 
рэшительнаго перевзеа, спорили и мынали дфругь 
другу вь дьйстьяхъ власти. УвидБли необходимость 
имБть цара, и боясь избрать единоземца, чтоСьь 
родъ ево не занялъь всвхь степеней трона, предло- 
жили вфнець сьму нашего врага, Сигизмунда, ко- 
торый, пользулсь мятежами Росси, силился овла- 
дБТЬ ея, западными странами. Но вмфстБ сь царст-. 
вомъ предложили ему условя: хотьли обезпечить. 
въру и власть боярскую. Еще договоръ не совер- 
шился, когда Поляки, бларопрлятствуемые внутрен- 
ними измённиками, вступили въ Москву и прежде 
времени начали тиранствовать именемъ Владислава. 
ШведьЕ взяли Новгородь. Самозванцы, казаки сви- 
рЬпствовали въ другихь областяхь нашихъ. Прави- 


тельство рунтилось, государство погибао. 


Истор!я назвала Мивина и Ножарскаго спасите- 


дями отечества: отдадимъ справедливость. ихъ усер- 


104 СоврРЕМЕННИКЪ № 1. 


дню, не мене и гражданамъ, которые въ «е рь- 
зпительное время дЬйствовали съ удивительнымъ 
единодуицемъ. Взра, любовь къ своимъ обычаямъ, 
и ненависть къ чужеземной власти произвели об- 
щее, славное возстане народа подъ знаменами н$- 
которыхъ върныхъ отечеству бояръ. Москва осво- 


бодилась. 


Но Росся не имЪла царя и еще бъдствовала отъ 
хицныхъ иноплеменниковъ; изь всЪъхь городовъ 
съьхались въ Москву избранные знаменитЪйиие лю- 
ди, и въ храмБ Успеня, вмБстЬ съ пастырями цер- 
кви и болрами, рьшили судьбу отечества. Никогда 
народъ не дъйствовалъь ‘горжественнЪе и свободнЪфе, 
никогда не имьль побуждений святЪьйшихь; всЪ хо- 
тли одного-—цфлости, блага Росси. Не блистало 
вокругь оружие, не было ни угрозъ, ни подкупа, 
ни противорБчй, ни сомнЪмя. Избрали юношу, 
почти отрока, удаленнаго отъ свЪта; почти силою 
извлекли его изъ объяти устрашенной матери, 
инокини, и возвели на престоль, орошенный кро- 
вю Лжедимитря и слезами Шуйскаго. Сей пре- 
красный невинный юноша казался агнцемъ и жер- 
твою; трепеталъ и плакалъ. Не имбя поллЬ себя 
ни единаго сильнаго родствениика, чуждый боярамъ 
верховнымъ, гордымъ, властолюбивымь, онъ ви- 
дъль въ нихъ не подданныхь, а будущихь своихъ 
тирановъ, и къ счастю Росси ошибся. Бъдстыя 
мятежной аристократ просвьтили гражданъ и са- 
михь аристократовъ: ть и друме единогласно, еди- 
нодушно наименовали Михаила Самодержцемъ, Мо- 
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нархомъ неограниченнымъ; тв и друме, воспламе- 
ненные любовшю къ отечеству, взывали только: 
«Богь и Государь». Написали хартшюо, и положили 
оную на престолъ. Ся грамота, внушенная мудро- 
стю опытовъ, утвержденная волею и бояръ и на- 
рода, есть священнъйшая изъ всЪхь государствен- 
ныхъ хартш. Князьл Московске учредили самодер- 


жаве › отечество даровало оное Ромлновымъ. 


Самое личное избраше Михаила доказывало ис- 
креннее намърене утвердить единовласл1е. Древше 
княжескте роды безь сомнфыя имЪли гораздо бо- 
лъе права на корону, нежели сынъ племянника То- 
анновой супруги. Но царь, избранный изъ сихъ 
потомковъ Мономаховыхъ или Олеговыхь, имъя мно- 
жество знатныхъ родетвенниковъ, легко могъ бы 
дать имъ власть аристократическую и тБмь осла- 
бить самодержаве. Предпочли юношу, почти без- 
роднаго; но сей юноша, свойственникъь царсюй, 
имьль отца мудраго, крвикаго духомъ, непреклон- 
наго въ совфтахъ, который долженствоваль слу- 
жить ему пЪстуномъ на тронЪ, и внушать прави- 
ла твердой власти. Такъ, строг характерь Фила- 
рета‚ не смягченный принужденною монашескою 
жизнпо, болфе родства его съ Феодоромъ Тоаннови- 


чемъ способствоваль къ избрано Михаила. 


Исполнилось намзрене сихъ незабвенныхъ му- 
жей, которые въ чистой рук держали тогда урну 
судьбы нашей, обуздывая собственныя и чуждыл 


страсти. Дуга небеснаго мира возсляла надъ трономъ 
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Ровейскимъ. Отечество подъ свнШю самодержавие 
успокоилось, извергнувь чужеземныхь хищниковъ 
изъ н5дръ своихъ, возвеличилось прюбрътевшями и 
вновь образовалось въ гражданскомъ порлдкБ, тво- 
ря, обновляя и дфлая только необходимое, соглас- 
ное съ понямями народными, и ближайшее къ су- 
ществующему. Дума боярская осталась на древнемъ 
основаши, т. е. совтомъ царей во веБхь дБлахъ 
важпыхъ, политическихьъ, гражданскихъ, казенныхт. 
Прежде монархъ рядиль государство. чрезъь евоихъ 
намфстниковь или воеводъ, недовольные ими при- 
бъгали къ нему: онъ судиль дЪло съ боярами. СЁ 
Востожная простота уже не олвьтствовала. госу- 
дарственному возрасту Росс, и множество дьль 
требовало боле посредниковъь между Царемъ и на- 
ройомъ. Учредились въ Москвв приказы, которые 
вЪъдади дла всъхь городовъ и судили намфстниковъ. 
Но еще судь не имБль устава полнаго: ибо Тоанновъ 
оставлядъ много на совфсть или произвол судяща- 
го. Увьренный въ важности такого дЪла, Царь Алек- 
съй Михайловичъ назначилъ для онаго мужей дум- 
ныхь и новельль имъ вмёстЬ съ выборными. всБхь 
городовъ, всъхъ. соетоянй, исправить Судебникъ, 
дополнить его законами Греческими, намь давно из- 
въетными ‚ новЪйшими указами царей и необходи- 
мьхми прибавлевями. на елучаи, которые уже встръ: 
чалися въ судахъ, но еще не были рьшены закономъ 
яснымъ. Росс получила. «У хоженте», скрьпленное па- 
триархомь, всъми значительными духовными, мир- 
скими чиновниками и выборными городскими. Оно, 


посль харты Михаилова избрашя есть донынь 
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ее. 
важнЪйпий государственный завьгь нашего оте- 


чества. 


Вообще царствоване Ромл новыхъ, Михаила, Але- 
ксфл, Феодора, способствовало сближению Росстанъ 
съ Европою какъ въ гражданскихъь учрежденяхъ, 
такъ и въ нравахъ, отъ частыхъ государственныхь 
сношенй съ ея дворами, оть принямя вф нашу 
службу многихъ иноземцевь и поселеня другихъ 
въ МосквЪ. @це предки наши усердно слфдовали 
своимъ обычаямъ, но примфръ начиналь дЪйство- 
вать, и явная польза, явное превосходство одержи- 
вали верхъ надъ старымъ навыкомъ, въ воинскихь 
уставахъ, въ системЪ дипломатической, въ образь 
воспитантя или учешя, въ самомъ свфтскомъ обхо- 
ждени: ибо ныть сомифня, что Европа оть ХШ 
до ХУ вБка далеко опередила насъ въ граждан- 
скомь просвъщент. Се измъневе дфлалось посте- 
именно, тихо, едва замътно, какъ естественное воз- 
расташе, безъ порывовъь и насилия. Мы заимство- 
вали, но какъь бы нехотя, примфняя все къ наше- 


му, и новое соединяя сь старымъ, 


Явился ПеЕТРЪ. Вь Его дътеюкя льЬта самовольст- 
во вельможь, наглость стръльцовь и властолюбе 
Сочи напоминали Росси несчастныя времена смутъ 
боярскихъ; но велиюи мужъ созрфль уже въ юно- 
з:Ь и мощною рукою схватилъ кормило государст- 
ва; Онъ сквозь бурю и волны устремился кь свосй 


или; достигъ, и все перем$нилось. 
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Сею цфлю было не только новое величе Рос- 
ст, но и совершенное присвоеше обычаевъ Евро- 
пейскихь.... Потомство воздало усердную хвалу 
сему безсмертному Государю и личнымъ его досто- 
инствамъ и славнымъ подвигамъ. Онъ имБлъ вели- 
кодупие, проницаше, волю непоколебимую , дъятель- 
ность, неутомимость р5дкую: исправилъ, умножилъ 
войско; одержалъ блестящую побфду надъ врагомъ 
искусснымь и мужественнымъ; завоевалъ Ливонию, 
сотвориль Фхлотъ, основалъ гавани; издаль мноме 
законы мудрые, привелъ вь лучшее состояне тор- 
говлю, рудокопни; завель мануфхактуры, училища, 
Академию; наконецъь поставиль Росслю на знамени- 
тую‘ степень въ политической системь Европы. 
Говоря о превосходныхъь его даровантяхъ, забудемь 
ли почти важнзишее для самодержцевъ дарованте, 
употреблять людей по ихъ способностямъ? Полко- 
водцы, министры, законодатели не родятся въ та- 
кое или такое царствован!е, но единственно избира- 
ются; чтобы избрать, надобно угадать; угадываютъь 
же людей только велике люди—и слуги Петровы 
удивительнымьъ образомъ помогали Ему на ратномъ 


полБ, въ сенать, въ кабинетф. 


Но велики мужь какъ хорошее, такъ и худос дф- 
лаеть на вфки: сильною рукою дано новое движе- 
не Росси; мы уже не возвратимся къ старинЪ!. .. 
Вторый ПЕтрРъ Велик могь бы только въ 90 или 
50 льтъ утвердить новый порядокъ вещей гораздо 
основательнфе, нежели всБ наслБдники Пёрваго до 


[22 
самой ЕклтеЕРгИНы П. Не смотря на Его чудесную 
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дълтельность, Онъ многое оставиль исполнить пре- 
емникамъ; но Меныпиковъ думалъ единственно о 
пользахъ своего личнаго властолюбя; такъ же и 
Долгоруюме. Меньшиковъ замьииляль открыть сыну 
своему путь къ трону. Долгоруюме и Голицыньт хо- 
т5ли видБть на престолЪ слабую твнь Монарха, и 
господствовать именемъ верховнаго совЪта. Замы- 
сльз дерзые и малодушные! Нигмеи спорили о на- 
слъдли великана. Аристократ!я, олигарха губили оте- 
чество, и въ то времл, когда оно измфнило нравы 
утвержденные въками, потрясенные внутри новыми, 
важными перемБнами, которыя удаливъ въ обычаяхь 
дворянство отъ народа, ослабили власть духовную, 
могла ли Росся обойтись безь государя? Самодержа- 
вте сдълалось необходимье прежняго для охраненя 
порядка, и дочь Тоаннова, бывь н$фсколько дней въ 
зависимости осьми аристократовъ, воспрляла отъь 
народа, дворянь и духовенства власть неограничен- 
ную. Сля государыня хотЪла правительствовать со0- 
гласно съ мыслями Петра Великаго и спшила ис- 
править мномя упущения, сдБланныя съ его време- 
ни. Преобразованная Россля казалась тогда величе- 
ственнымъ недостроеннымьъ зданемъ, уже ознаме- 
нованнымъ нфкоторыми примЪтами близкаго разру- 
шеня: часть судебная, воинская, вньшияя полити- 
ка находились въ упадкЪ. Остермаиъ и Минихъ, 
одушевленнье честолюбемъ заслужить имя вели- 
кихъ мужей въ ихъ второмъ отечествф, дЬйствова- 
зи неутомимо и сь усибхомъ блестящимъ; первый 
возвратиль Росси ея знаменитость въ государст- 
венной систем Европейской, цьль усилй ПЕТРО- 
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выхъ; Минихь исправиль, оживилъ воинсыя учреж- 
денл и даваль намъ побъды. Къ совершенной сла- 
вЪ Аннинад царствования, недоставало третьяго му- 
драго дъйствователя для законодательства и вну- 
тренняго гражданскаго образованя Россянъ. Но 
воскресла тайная канцелярмя Преображенская съ 
пытками; Биронь, недостойный власти, думаль 
утвердить ее въ рукахь своихъ ужасами: са- 
мое легкое подозрьне, двумысленное слово, даже 
молчанте казалось ему иногда достаточною виною 
для казни или ссылки. Онь безъ сомнЪнтя имьлъ 
непраятелей; но си Бироновы непртятели были истин- 


ными друзьями престола и Анны. .... 


ЕКАТЕРИНА 1 была истинною преемницею вели- 
чя ПЕТРОВА и второю образовательницею новой 
Росси. Къ удовольств!ю своего н®жнаго сердца, Она 
уже не имфла нужды прибъгать къ средсгвамъ стро* 
гимъ, не требовала оть Россланъ ничего противна- 
го ихъ совБсти и гражданскимъ навыкамъ, стараясь 
единственно возвеличить данное Ей Небомъ отече- 
ство, или славу Свою побЪдами, законодательствомъь, 
просвъщевемъ. Ея душа гордая, благородная, боя- 
лась унизиться робкимъ подозрьшемъ, и страхи 
тайной канцеляр!и исчезли; съ ними вмьстЪ исчезъ 


у насъ и духъ рабства. ... Увфренная въ Своемъ 


велиши ‚ ‘гвердая, непреклонная въ намъреняхь. 


объявленныхъьъ Ею, будучи единственною душею 


всЪхъ государственныхь движешй въ Росси, ие. 


выпуская власги изъ собственныхь рукъ, безе. 


казни, безъ ПЬЕГОКЪ, влявъ въ сердца миннетровъ. 
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полководцевъ, всфхъ государственныхъ чиновниковъ 
живЪйний страхъ сдьлаться Ей нсугоднымь и пла- 
менное усердле заслуживать Ея милость, ЕКАТЕРИНА 
презирала легкомысленное злослове, и позволяла 
искренности говорить правду. Сей образъ мыслей, до- 
казанный дЪълами ‘гридцатичегырехъ-льтняго владыче- 
ства, отличаеть Ел царствоваше оть всъхъ прежнихъ 
въ новой Россшской Исторш. Сльдстыемь бы- 
ли спокойстые сердець, успьхи прултностей свъг- 


скихь, знаши, разума. 


Возвысивъ нравственную цБну человька въ своей 
державБ, Она пересмотрЪла всЪ внутренн!я части 
нашего здания государственнаго, и не оставила ни 
единой безъ поправлентл: уставы сената, губерыйй, 
судебные, хозяйственные, воснные торговые усо- 
вершенствовались Ею. Внышняя политика сего цар- 
ствован!я достойна особенной хвалы: Росся съ че- 
стйо и славою занимала одно изъ первыхъ мЬсть 
въ государственной Европейской системЪ. Воинствуя, 
мы разили. ПЕТРЪ удивилъ Европу своими побЪда- 
ми; ЕК^лтЕРИНА Пргучила ее къ нашимъ побЪдамъ“ 
Россияне уже думали, что ничто въ мъ не можеть 
одолЪть ихъ; заблуждеше славное для сей Великой 
Монархини! Опа была женщина, но умБла избирать 
вождей, также министровь или правителей государ- 
ственныхь. Румянцевь, Суворовъ, стали на ряду сь 
знаменитьйшими полководцами въ м!рЪ; князь Вя- 
земсый заслужиль имя достойнаго министра благо- 
разумною государствевною эконом1ею, сохранешемъ 


порядка и цБлости. Упрекнемъ ди ЕклтеврИНУ и3- 
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лишнимъ воинскимъ славолюбемъ? Ея побъды ут- 
вердили внъшнюю безопасность государства. Пра- 
виломъ Монархини было не мышаться въ войны 
чуждыя и безполезныя для Росси, но питать духъ 


ратный въ импери, рожденной побБдами. ... 


пвътокъ. 


Мой милый цвфть, былинка полевая, 
Скорьй покинь приють твой луговой; 
Теперь тебя нашла рука родная; 

До нын ты, съ непьииной красотой, 
ЦвБла въ тиши, очей не привлекая, 
И путника не радуя собой; 

Ты здвсь была желанью не иримвтна, 


Чужда любви, и сердцу безотвЪтна. 


Но для меня твой видь очарованье! 
Въ твоихъ листахь вся жизнь минувшихъ лБть; 
Въ нихъ тайное цвЪтетъь воспоминанье, 


И веть съ нихь бывалаго привьтъ. 


Смотрю .....и все, что мило, на свиданье 
Сь моей душей, къ тебъ, родимый цвЪть, 
Воздушною примчалося ‘голпою, 


И прошлое воскресло предо мною. 


И всБхь друзей душа моя узнала... 
Но гдБ-жь они?...На мигь сь путей земныхь 
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На съверъ мой мечта васъ прикликала, 
Товарищей младенчества родныхъ! 

Васъ жадная рука не удержала, 

Й голосъ вашь, плБнивъ меня, затихъ. 
О будь же вамъ замвною свиданья 


Мой съверный цвътокъ воспоминанья. 


Онъ вспомнить вамъь союза часъ священный; 
Онъ возвратить вамь прошлы времена... 

О сладь часъ! о вечеръ незабвенный! 

Какь Божии рай, цвБла тамъ сторона; 
Безоблачень быль западъ озаренный; 

И свъжая на землю тишина, 

Какъ тайное предчувстве, сходила; 


Природа вся съ дузиею говорила. 


И кь намъ тогда, какъ Генй, прилетале; 
За иБсн!ю веселой старины, 

Прекрасное, что нЬкогда бывало 
'Говарищемь младенческой весны; 
Отжившее оплть намь оживало; 
Минувшихь льтъ семьей окружены, 

Все лучшее мы зрфли настолщимъ; 


И время намъ казалось не летящимь. 


И Върнал была незримо сь нами... 
Си окресть волшебныя мЪста, 


Сей тих блескъ заката за горами, 
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Ся небесъ вечернихъ красота, 

Сей миръ души, согласный съ небесами, 
Со всъмъ была, какъ таинство, слита 
Ея душа присутстыемъ священнымъ, 


Невидимымъ, но сердцу откровенпымъ. 


И нась Яя любовь благословляла; 
И ободрялъ на благо милый гласъ.. 
Лрузья, тогда Судьба еще молчала 
О жребяхъ, назначенныхъ для насъ; 
Неизбраньт на днф ел алала 

Они еще таились въ оный часъ; 
Играли мы на таиномь прагБ свЪта... 


Тогда былъ данъ вамъ мною цвБтъь завфта. 


И гдь же вы?...Разрозненъ кругъь нашъь тфсный; 
Разлучена веселая семьл; 

Изъ области младенчества прелестной 

Разведены мы въ разные края; 

Но разно-ль мы?... Повсюду въ поднебесной, 

О врные, далекле друзья, 

Прекрасная всьхъ благь земныхъ примФта, 


Для насъ цвътеть намъ милый цвфтъ завфта 


Изь съверной, любовшю избранной, 
И Промысломъь указанной страны, 


. У 
Къ вамь ныив шлю мой даръ обфтованный; 


% 
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Да скажетъ онъ друзьямъ моей весны, 

Что выпалъ мнЪ на часть удБлЪ желанный, 
Что младости мечты совершены, 

Что не вотще довфренность къ надеждь, 


И что телерь пльнительно, какъ прежде. 


[22 
Да скажетъ онъ, что въ нашь союзъ прекрасной 


Еще одинъ товарищь приведенъ: 


На путь земной изъ люльки безопасной 


Намъ подаеть младую руку онъ; 
Его лице невинносттю ясно 

И`Жизнь надъ нимь какь легки въетъь сонъ; 
Безпечному предавъ его Веселью, 


Судьба молчить надъ тихой колыбелью. 


Но сладостнымъ предчувствтемъ т5снится` 
На сердце мн грядутцаго мечта: 

Веселый день младенчества промчится, 
Разоблачать житейское льта, 


Огнемъ души сей взоръ возпламенится, 


И мужески созръеть красота; 
Услышитьъ онъ возвьииенныя вести 


О праотцахъ, о доблести, о чести... 


О да пойметь онъ ихь знаменованье, 
И жизнь его да будеть имъ върна! 


Да переидеть, какъ чистое преданье 
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Нрекрасныхъ дфлъ, въ друмя времена! 
Чтобъ ни было судьбы обътованье, 
Лишь благомъ будь она освьцена!... 
Вы-жь, милые, товарища примите, 


И путь его земной благословите. 


А тьь напть цвЪть, питомець скромный дуга, 
Символь любви и жизни молодой, 

Отъь сфвера, отъ запада, отъ юга 

Летай къ друзьямъ желанною молвой; 

Будь голосомъ привфтствующимьъ друга; 
Посолъ души, внимаемый душой, 

О вБрный цвътъ, безъ словъ бъсБдуй съ нами 


О томъ, чего не выразить словами. 


Жуковский, 


1 Гюяя 1819. 
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посльдНи ИЗЪ РОДСТВЕН. 
НИКоВЪ ТОАННЬЕ ХАРКЪ. 


Въ ЛондонЪ, въ прошломъ 1856 году, умеръ нЪ- 
кто г. Дюлись (Уеап-Еглисо! - РыШрре Ра уз), пото- 
мокъ роднаго брага Тоанны дАркъ, славной Ор- 
леанской дЬвственницьт. Г. Дюлисъ переселился въ 
Англгю въ началь Французской револющи; онъ былъ 
женать на АнгличанкЪ и не оставиль по себъ дЪ- 
тей. По своей духовной назначиль онъ по себъ на- 
слЪдникомъ родственника жены своей, Джемса Бел- 
ли, книгопродавца Эдимбургскаго. Между его бума- 
гами найдены подлинныя грамоты королей Карла 
УП, Генриха ПТ, и Людовика ХШ, подтверждаюния 
дворянство роду господъ д’Аркъ Дюлисъ (4?Агс 
Рщу5). ВсБ си грамоты проданы были съ публи- 
чнаго торгу, за весьма дорогую цБну, такъ же какъ и 
любопытный автограхъ: письмо Вольтера къ отцу 
покойнаго г, Дюлиса. 


По видимому Дюлисьъ, отецъ, былъ добрый дворя-. 


нинъ, мало занимавпийся литтературою. Однакожъ 
около 1767 года дошло до него, что нЬёкто пт. ае 


УоЦаше издалъ какое-то сочинеше объ Орлеанской 
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героинЪ. Книга продавалась очень дорого. Г. Дюлись 
рышился одндкожъ ее купить, полагая найти въ ней 
достовфрную историю славной своей прабабки. Онъ 
быль изумлень самымь непрятвымь образомъ, ко- 
гда получилъь маленькую книжку т-18, напечатан- 
ную въ Голланди и украшенную удивительными 
картинками. Въ первомь пылу негодованйя написаль 
онъ Вольтеру слБдующее письмо, съ котораго кошя 
найдена также между бумагами покойника. (Письмо 
с1е также какь и отвьть Вольтера, напечатано въ 
журнал Могише СЬгопгее). 


= т 
Милостивый Государь, 


Недавно имьль я случай прюобрБсги за шесть 
луидоровъ, написанную вами исторшо осады Орлеа- 
на въ 1439 году. Это сочиневше преисполнено не 
только грубыхь ошибокъ, непростительныхъь для 
человЪка, знающаго сколько нибудь историю Фран- 
ци, но еще и нельпою клеветою касательно коро- 
ля Карла УП, Тоанны д’Аркъ по прозваншю Орае- 
анской дфвственниць, Агнесы Сорель, господь Ла- 
тримулья, Лагира, Бордикура и другихь благород- 
ныхь и знатныхь особъ. Изь приложенныхъь кошй 
съ достовбрныхъ грамотъ, которыя хранятся у ме- 
ня вь замкь моемъ (Тоигпефиа, БаШазе 4е СваатопЕ 
еп Топгташе) вы ясно увидите, что Тоанна д’Аркь 
была родная сестра Лукф МАркь дю Ферону 
(Гисаз ФАгс зе пеш ди Еегоп), огь котораго проис- 
хожу по прямой лиши. А по сему, не только 
я полагаю себя въ правЪ, но даже и ставлю себъ 
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иь непремфнную обязанность требовать отъ васъ 
удовлетворешя за дерзыя, злостныя и лживыя по- 
казаня, которыя вы себЪ дозволили напечатать ка- 
сательно вьинеупомянутой дЬвственниць. И такъ 
прошу васъ, милостивый государь, дать миЪ знать 
о МБСТЬ и времени, также и объ оружши, вами из- 


бираемомъ для немедленнаго окончавя сего дъла. 


Честь имъю и проч. 


Не смотря на смьшную сторону этого дъла, Воль- 
геръ принялъ его не въ шутку. Онъ испугался шу- 
му, который могъ бы изъ того произойти, а можеть 
быть и шиаги щекотливаго дворянина, и тотчасъ 


прислалъ сльдующий отвфтъ: 


92 Мал 1767. 


Милостивый Государь, 


Письмо, которымъ вы меня удостоили, застало 
меня въ постели, съ которой не схожу воть уже 
около осьми мФсяцевъ. Кажегся, вы не изволите 
знать, чго я бфдный старикъ, удрученный болЪзня- 
ми и горестями, а не одинъ изъ тьхь храбрыхъ 
рыцарей, оть которыхъ вы произошли. Могу васъ 
увЪрить что я никакимъ образомь не участвовалъь 
въ составлеши глупой риемованной хроники (Гип- 
регипеце  сптошае гипбе), о которой изволите 
мн писать, Европа паводисна печатными глупостя- 


ми, которыя публика великодушно миЪ приписы- 
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ваетъ. ЛЪть сорокъ тому назадъ случилось мнЪ на- 
нечатать поэму подъ заглавемъ Генр!яда. Изчисляя 
въ ней героевь, прославившихъь Францию, взяль я 
на себя смБлость обратиться къ знаменитой вазией 
родственниць (уоше Шазше соазше) съ сльдующимны 
словами: 

— Е 1оь, Бгауе Атагопе, 

Га Роше 4е5 Ап]о15 е Ме зоийеп 4и \гдпе. 


Вотъ единственное мЪсто въ моихь сочиненяхъ, 
гдв упомянуто о безсмертной героинЪ, которал спа- 
сла Францию. Жалью, что я не посвятилъь слабаго 
своего таланта, на прослав-сне Божихъ чудесъ, 
вмЪсто того, чтобы трудиться для удовольстяя пу 


блики безсмысленной и неблагодарной. 


Честь имъю быть, 
милостивый государь, 


вашимъ покорнЪйшимъ слугою. 


Уойалге 
сепИотлиае 4е ]а сВашфге ди Коу. 


Англмйскй журналисть по поводу напечатания сей 


переписки, дълаеть слБдуюния замфчаны: 


«Судьба Тоанны д’Аркъ въ отношени къея отече- 
ству по истинБ достойна изумлешя: мы конечно 
должны раздфлить съ Французами стыдъ ея суда и 
казни. Но варварство Англичанъ можеть еще быть 
извинено предразсудками вЪка, ожесточенемъ ос- 


корбленной народной гордости, которая искренмо 
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приписала дъйствню нечистой силы подвиги юной 
пастушки. Спрашивается, чЪмъ извинить малодуи- 
ную неблагодарность Французовъ? Конечно не стра- 
хомъ дявола, котораго изстари не боялись. По 
крайней мьрЪ мы хоть что нибудь да сдьлали для 
памяти славной дЬвь; нашъ Лауреатъ посвятиль ей 
первые дьвственные порывы своего (еще не куп- 
леннаго) вдохновеня. Англия дала пристанище по- 
слЬднему изъ ея сродниковъ; какъ-же Франшя по- 
старалась загладить кровавое пятно, замаравшее 
самую меланхолическую страницу ея хроники? Прав- 
да, дворянство дано было родственникамъ Тоанны 
д’Аркъ; но ихъ потомство пресмыкалось въ неизвЪст- 
ности. Ни одного д’Арка или Дюлиса не видно при 
двор Французскихь королей оть Карла УП до са- 
маго Карла Х. Новьйшая исторйя не представляетъь 
предмета боле трогательнаго, боле поэтическаго, 
жизни и смерти Орлеанской героини; что-же сдБ- 
лалъ изъ того Вольтеръ, сей достойный предста- 
витель своего народа? Разъ въ жизни случилось 
ему быть истинно поэтомъ, и воть на что онъ 
употребляеть вдохновене! Онь сатаническимъ ды- 
хашемъ раздуваеть искры, тлзвиия въ пепль муче- 
ническаго костра, и какъ пьяный дикарь пляшетъ 
около своего потфлинаго огня. Онъ какь Римекш 


палачъ присовокупляетъ поругате къ смертнымь 


мучентямъ дБвы. Поэма Лауреата не стоить конеч-’ 


но поэмы Вольтера вь отношевши силы вымысла; 
но твореня Соуте есть подвигь чесгнаго человъка 
и плодь благороднаго восторга. ЗамБтимъ, что Воль- 


теръ, окруженный во Фрашшии врагами и завистни- 
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ками, на каждомъ своемь шагу подвергавиийся са- 
мымъ ядовитымъ порицанямъ, почти не нашелъь 
обвинителей, когда явилась его преступная поэма. 
Самые ожесточенные враги его были обезоружены, 
ВсЪ съ восторгомъ приняли книгу, въ которой пре- 
зрьне ко всему, что почитается священнымъ дал 
неловЪка и гражданина доведено до послфдней сте- 
пени кинизма. Никто не вздумалъ заступиться за 
честь своего отечества, и вызовъ добраго и честна- 
го Дюлиса, еслибы сталь тогда извфстенъ, возбу- 
дилъ бы неистощимый хохоть не только въ Фи- 
лосоФическихъ гостиныхъ барона д?Ольбаха и М-те 
ТсоЁЙйтчт, но и въ старинныхь залахь потомковъЛа- 


гира и Латримулья. «Жаль вЪъкъ! Жалкш народъ 


А. Пушкинъ, 


——°0>=—— 
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ОДИНОЧЕСТВО. 


(Из поэмы Елена, ) 
Елена, день льтнш уже вечеръеть, 
Холодныя ТЬни ложатся по доламь широкимъ; 
Печалится сердце: остаться оно не умъеть 


Теперь одинокимъ! 


На общей постели, на бархатномъ лугь, 
ЦвътьЕ разослались — и будегь ихъ отдьхъ прекра- 
сенъ! 
Вздетьдъь жаворонокъ, поеть зовъ далекой подругЪ: 
Тотъь зовъ не напрасенъ! 
На вьткЪ родимой дв5 ньжныя розы, 
Стыдливо и жарко лобзанья ночныя ир1емлють; 
Сильлися вътвями, одна на другую склонились бе- 
резы, 
Лепечутгь и дремлютъ. 
Ахь, въ цьлой природъ лишь я безъ подпоры ! 
Одинъ сиротствую; одинъ я покинутъ, несчастенъ! 
Зову тебя, дВва; наполнилъь стьнанемъ долы и горы: 


Но зовъ мой напрасенъ. 
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Жогда бы жизнь наша была безконечна, 
Я тяжкую долю влачилъ бы безъ думъ и смлтенья; 
Надеждой на завтра я жилъ бы покойно, безпечно... 


Но въкъ нашъ мгновенье! 


Земнымъ сновидфньямъ близка перемфна! 
И в5рное сердце невольно смущается страхомъ; 
Оно будеть тльномъ! Ты сльипишь, Елена? 


Оно будеть прахомъ! 


И ты уснешь, дЪва, тьмъ сномъ не пробуднымъ, 

Который вкупаемъ подъ черными вфтками ели; 

Сномъ хладнымъ, печальнымъ, торжественнымъ, чу- 
днымь, 


На жесткой постели! 


Красу твою, станъ твой, младая подруга! 
Не я, гробъ ужасный въ объятья жестовя приметъ! 
Чего свфтъ-завистникъ не отнялъ у вЪърнаго друга, 


Могила отниметъ! 
Тогда, гдь блаженства святые объты? 
Гль сьоцемъ, гд встртимъ намъ милаго пересе- 
ленца ? 
На всБ ожиданья въ одной лишь могил отвЬтьг 


Но есть ли тамъ сердце? 


Но есть ли тамъ чувство, любовь, упоеньс, 


Высокая жажда сливаться родными душами; 


ли тамь образт, ультбка, рьчей оболыценья 
Но есть. разт, } , › 


Надежда съ мечтами 2 
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Что дорого сердцу, изъ гроба не встанетъ, 
На вЪки погибнетъ, и, съ трупомъ истлфвшее ра- 


зомъ 
Въ ничто обратится !...Жить въ в5чныхь селение 
яхъ станетъ 


Одинъ только разумъ. 


БЕРНЕТЬ. 


то 


® МИЛЬТОНЪ ПИ ШАТОБРА- 
НОВОМ ПЕРЕВОДЪ ПОТЕ: 
РЯННАГО РАЯ. 


Долгое времл Французы пренебрегали словесно- 
сттю своихъ сосфдей. Увьренные въ своемъ превос- 
ходствБ надъ всфмъ челов$чествомъ, они цфнили 
славныхъ писателей иностранныхь по мъръ ихь боль- 
шаго или меньышаго отдаленя отъ Французекихь 
привычекъ и отъ правилъ установленныхъь Фран- 
цузскими критиками; переводя ихъ, они никогда не 
думали быть върными своимъ подлинникамъ, напро- 
тивь тщательно ихъ преобразовывали. Во Француз- 
секихъ переводахъ, изданныхъь въ прошломъ столф- 
ли, нельзя прочесть ни одного предисловя, гдЪ бы 
не находилась неизбъжная фраза: мы думали уго- 
дить публикь и съ тмъ вмЪсть оказать услугу и 
нашему автору: И въ увБренности что оказываетъь 
услугу публикЪ и самому автору, переводчикъ ис- 
ключаль изь книги мЪста, которыя могли бы ос- 
корбить вкусъ образованнаго Французскаго читате- 


ля. Странно, когда подумаешь, кто, кого и передъ 
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хъмъ извинялъь такимъ образомъ! И воть къ чему. 


ведеть невъжественная страсть къ народности!..,. 
Наконець критики спохватились. Стали подозръвать | 


что гг. Летурнеры могли ошибочно судить о Шек- | 


спирЪ, и не совсьмъ благоразумно поступили, пере- 
правляя на свой ладъ Гамлета, Ромео и Лира. Оть 
переводчиковъ стали требовать болье вЪрности, а 
менфе эмекотливости и усермя къ публикВ, поже- 
лали видЪть Данте, Шекспира и Сервантеса въ ихь 
собственномъ вид, въ ихъ народной одеждь на- 
родные недостатки. Даже мньше, утвержденное вЪ- 
ками и принятое всфми, что переводчикъ долженъ 
стараться передавать духъ, а не букву, нашло про-| 
тивниковъ и искусныя опровержеря. 


Нынё (примръ неслыханный!) первый` изъ Фран- 
цузскихь писателей переводить Мильтона с.л0в0 в5 
слово, и объявляегь, что подсгрочный переводъ 


былъ бы верхомъ его искусства, еслибъ только оный 


быль возможенъ! Таково смирене въ Француз- 
скомъ писатель, первомъ мастерЪ своего дъла, дол- 
жно было сильно изумить поборниковъ исправи- 


тельныхь переводовь, и вБроятно будеть имЪфть боль- 
шое вляне на словесность. 


Изо всьхь иноземныхъ писателей, Мильтонъ былъ 
всБхь несчастнъе во Франции. Не говоримъ о крас2 
кахъ переводовъ въ прозф, въ которыхь онь быль 
безвинно оклеветанъ, не говоримъ о переводь въ сти: 
хахъ аббата Делиля, который ужаспо поправилъ 


— р 
его груоые недостатки и украсилъ его безъ милоО- 


: 


) 
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сердя; но какъ-же выводили его собственное дицо 
въ трагедяхь и въ романахь писатели новьйншей 
романической школы? Что сдьлаль изь него г. Аль- 
бертъ де Виньн, котораго Французеюе критики безъ 
перемонии поставили на одной доскъ съ В. Скоттомъ? 
какъ поступиль съ нимь Викторъ Гюго, другой лю- 
бимець Парижской публики? Можетьъ быть, читатели 
забыли и «5. Магз» и «Кромвеля», и потому не мо- 
гуть судить о нельпости вымысловъ Виктора Гю- 
го; выведемъ того и другаго на судъ всякаго знаю- 


щаго и благомысллицаго человБка. 


Начнемъ съ трагедли одного изъ самыхъ нельпыхъ 
произведений человЪка, впрочемъ одареннаго талан- 


томъ. 


Мы не сганемъ сльдовать за спотыкливымъ хо- 
домъ этой драмы, скучной и чудовищной; мы хо- 
тимъ только показать нашимъ читателямъ въ ка- 
комъ видЪ вь ней представлень Мильтонъ, еще не- 
извьстный поэть, но политичесый писатель, уже 
славный въ ЕвропБ своимъ горькимзъ и заносчивымъ 


краснор5чтемъ. 


Кромвель во дворщб своемъ бесъдуетъ съ лордомъ 
Рочестеромъ, переодъгымъ въ методиста и съ че- 
тырьмя шутами; тутъ-же находится Мильгонъ съ 
своимъ вожатымъ (лицомь довольно не нужнымъ, 
ибо Мильтонъ осльпъ уже гораздо посаЪ). Протек- 
торь говоритъ Рочестеру: 

СовРЕМЕН. 1857, № 1. 9 
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съмь извиняль такимъ образомъ! И воть къ чему. 
ведеть невъжественная страсть къ народности!.., 
Наконець критики спохватились. Стали подозрЪвать | 
что гг. Летурнеры могли ошибочно судить о Шек- 
спирЪ, и не совсьмъ благоразумно поступили, пере- 
правляя на свой ладъ Гамлета, Ромео и Лира. Оть 
переводчиковъ стали требовать болБе вЪрности, а 
менъе эмекотливости и усермя къ публикв, поже- 
лали видьть Данте, Шекспира и Сервантеса въ ихъ 


собственномъ видф, въ ихъ народной одеждъ на- 


родные недостатки. Даже мнЪне, утвержденное вЪ-| 
ками и принятое всфми, что переводчикъ долженъ | 
стараться передавать духъ, а не букву, наптло про- 
тивниковъ и искусныя опроверженля. 


НынБ (примръ неслыханный!) первый` изъ Фран- 


цузскихь писателей переводить Мильтона с.лово 85 


слово, и объявляегь, что подстрочный переводъ 
былъ бы верхомъ его искусства, еслибъ только оный 


быль возможенъ! Таково смирене въ Француз- 
скомъ писателф, первомъ мастерЪ своего дЪла, дол- 
жно было сильно изумить поборниковъ исправи- 


тельныхь переводовь, и вБроятно будетъ имъть боль- 
пгое вмяне на словесность. 


Изо всъхь иноземныхъ писателей, Мильтонъ былъ 
всвхъ несчастнъе во Францги. Не говоримь о крас: 
кахъ переводовъ въ прозВ, въ которыхь онь быль 
безвинно оклеветанъ, не говоримъ о переводь въ сти: 
хахъ аббата Делиля, который ужасно поправиле 


< 
его грубые недостатки и украсиль его безъ мило: 


З 


( 
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сердя; но какъ-же выводили его собственное дипо 
въ трагедтяхь и въ романахъь писатели новъйней 
романической школы? Что сдьлаль изъ него г. Аль- 
бертъ де Виньи, котораго Французске критики безъ 
перемони поставили на одной доскЪ съ В. Скоттомъ? 
какъ посгупиль съ нимъ Викторъ Гюго, другой лю- 
бимець Парижской публики? Можеть быть, читатели 
забыли и «5. Магз» и «Кромвеля», и потому не мо- 
гуть судить о нельпости вымысловъь Виктора Гю- 
го; выведемъ того и другаго на судъ веякаго знаю- 


шаго и благомысллицаго человБка. 


Начнемъ съ трагед!и одного изъ самыхъ нельпыхъ 
произведений человфка, впрочемъ одареннаго талан- 


томъ. 


Мы не станемъ слЬдовать за спотыкливымъ хо- 
домъ этой драмы, скучной и чудовищной; мы хо- 
тимъ только показать нашимъ читателямъ въ ка- 
комь видЪь вь ней представлень Мильтонъ, еще не- 
известный поэтъ, но политичесый писатель, уже 
славный въ ЕвропБ своимъ горькимз и заносчивымъ 


краснорЪчтемъ. 


Кромвель во дворць своемъ бесъдуеть съ лордомъ 
Рочестеромъ, переодьтымъ въ методиста и съ че- 
тырьмя шутами; тутъ-же находится Мильгонъ съ 
своимъ вожатымъ (лицомь довольно не нужнымъ, 
ибо Мильтонъ осльпъ уже гораздо послЪ). Протек- 
торь говоритъ Рочестеру: 

СоврЕМЕН. 1857, № 1. 9 
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Такъ какь мы теперь одни, то я хочу посмБ- 


ятвся: представляю вамъ моихъ шутовъ. Когда мы 
находимся въ веселомъ духЪ, тогда они бывають 


очень забавны. Мы всБ пишемъ стихи, даже и мой 
старый Мильтонъ. 


Мильтонъ (5 досадоло ). 


Старый Мильтонъ! Извините, милордъ, я девятью 
годами моложе васъ. 


Кромвель. 


Какъ угодно. 


Мильтонъ. 


Вы родились въ 99-мъ, а я въ 608-мъ. 


Кромвель. 


Какое свжее воспоминанюе! 


Мильтонъ (5 живостио ). 


Сы бы могли обходиться со мною учтивъе, я сынъ 
нотартуса, городоваго альдермана. 


Кромвель. 


Ну не сердись: я эйаю что ты велик оеологъ, 


и даже хороний стихотворецъ, хотя пониже Вайвер- 
са и Дона. 


9; 

И 

Мильтонъ (2г0воря сам про сёбл ).. 

Пониже! какъ это слово жестоко! Но погодимъ. 
Увидятъ, отказало-ли мнь небо въ своихъ дарахъ. 
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Потомство мн судтя. Оно поймегь мою Евву, пада- 
ющую иъ адскую ночь, какъь сладкое сновидън!е; 
Адама преступнаго и добраго, и неукротимаго духа, 
царствующаго также надь одною въчностью, высо- 
каго въ своемъ отчаяни, глубокаго въ безуми, ис- 
ходящаго изъ огненнаго озера, которое бьетъ онъ 
огромнымъ своимъ крыломъ! ибо пламенный Гешй 
во мнф работаетъ. Я обдумываю, „молуа, странное 
намврене. Я живу въ мысли моей, и ею Мильтонъ 
утьшенъ. Такъ, я хочу вь свою очередь создать 
свой мръ между адомъ, землею и небомъ. 


Лордъ Рочестехръ (лро себя. } 
Что онъ тамъ городить? 


Одинъ изъ шутов ъ. 


Смъшной мечтатель! 


Кромвель (7ожимал плеами.). 


Твой «Иконокластъ» очень хорошая книга, но твой 
чортъ Лемаеанъ.... (слиьясь) очень плохъ.... 


Мильтонъ (‘сквозь зубы, сб негодованелъ ). 
Кромвель смъется надъ моимъ сатаною! 
РочЕСТЕРЪ (70050дитё къ нему ). 


Г. Мильгонъ! 


Мильтонъ (ме слыша его и обратясь 
къ Кромвелю ). 


Онъ эго говоритъ изъ зависти. 
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РочестеРЬ (Лильтону, которы слу 
шмаетиб его с5 разстьянностиго ). 


По чести, вы не понимаете поэзю. Вы умны, но 
у васъ не достаеть вкуса. Послушайте: Французы 
учители наши во всемъ: изучайте Ракана, читайте 
его пастушескя стихотворения. Пусть Аминта и Тир- 
сисъ гуляють у васъ по лугамь; пусть она ведетъ 
за собою барашка на голубой ленточкв; но Евва, 
Адамъ, адь, огненное озеро! сатана голый, съ опа- 
ленными крыльями! Другое дЪло: если бы вы при- 
крыли щегольскимъ платьемъ; если бы вы дали 
ему огромный парикъ и шлемъ съ золотою шиш- 
кою, розовый камзолъ и мантно Флорентинскую, 
какъ недавнови дъль я во Французской оперЪ солн- 


це въ праздничном ь кафтанЪ. 
Мильтонъ (удывленный ). 
Это что за пустословте? 
РочЕестевРЬ (кусал губы). 
Опять Я забылся! Я, сударь, шутилъ, 
Мильтонъ. 


Очень глупая шутка!» 


Далъе Мильтонъ утверждаетъ, что править госу-» 
дарствомь бездълица; то-ли дЬло писать Латинсве | 
стихи, 


Спустя немного времени Мильтонъ бросается въ 
ноги Кромведю, умояяя его не домогаться престо- 
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ла, на что протекторъ отвбчаеть: Мильтонъь госу- 
КР ы 
дарственный секретарь, ты шить, ты въ лиричес- 


комъ восторгЪ забьлъ, кто я таковъ и проч. 


Въ сцен, не имьющей ни исторической истины, 
ни драматическаго правдоподобля, въ безмысленной 
пароди церемонтала, наблюдаемаго при коронащия 
Англйскихъь королей, Мильтонъ и одинъ изъ при- 
дворныхь пгутовъ играютъ главную роль. Мильтонъ 
проповфдуеть республику, шутъ подьмаетъ перчат- 


ку королевскаго рьщаря. .. 


Воть какимь жалкимь безумцемь, какимь пусто- 
мфлей, выведень Мильтонъ человъкомъ, который 
вБроятно самъ не вфдаль, что твориль, оскорбляя 
великую тьнь! Въ теченти всей трагедти кромБ на- 
смьшекъ и ругательства ничего ‘инаго Мильгонъ не 
слышить; правда и то что, и самъ онъ, во все вре- 
мл, ни разу не вымолвить дьльнаго слова. Это ста- 
рый болтуньъ, котораго всЪ презираютъ, и на ко- 


тораго никто не обращаетъ никакого внимания. 


Ньтъ, г. Гюго! не таковь быль Джонъ Мильтонъ, 
другъь и сподвижникъ Кромвеля, суровый Фанатикъ; 
строг творець «Иконокласта» и книги: «Ререпз!ю 
рорчй»! Не такимъ языкомъ изъяснялся бы съ Кром- 
велемъ тотъ, который написаль ему свой славный 


пророчесвй сонетъ Стгопаууе[, опг сшеЁ ес.! 


Не могъ быть посмышищемьъ развратнаго Рочестера 


и придворныхъ тнутокъ тотЪ, КТО 66 3.46 дни жер- 


Ля СоврРЕМЕННИКЬ № 1. 


т7ва зльхь языковь, въ бъдности, въ гонеши и вь 
слъпотв сохраниль непреклонность хуши и проди- 


е г 
кговаль «Потерянный Рай». 


Если г. Гюго, будучи самъ поэть (хотя и второ- 
степенный), такь худо попяль поэта Мильтона, ‘то 
всякъ легко себь вообразить, чтд подь его перомъ 
стало изь лица Кромвеля, съ которымъ не имфлъь 
онъ ужь ровно никакого сочувствгя! Но это не ка- 
сается до нашего предмета. Отгь неровнаго, грубаго 
Виктора Гюго и его уродливыхъ драмъ, перейдемъ 
къ чопорному, манерному гр. Виньи и къего обли- 


занному роману. 


Альфхредъ де Виньи въ своемь «Сен-МарсЬ» также 
выводить передъ нами Мильтона, и воть въ какихъ 
обстоятельствахь: 


У славной Мари де Лормъ, любовницы Кардинала 
Ришелье собирается общество придворньЕхь и уче- 
ныхъ. Скюдери толкуеть имъ свою аллегоричеекую 
карту любви; гости въ восхищени оть крьпости 
Красоты, стоящей на ръкв Гордости, оть деревни 
ньжныхъ Записочекъ, оть гавани Равнодуийл и проч. 
и проч. ВсБ осьають г. Скюдери напьиценными 
похвалами, кромв Мольера, Корнеля и Декарта, ко- 
торые туть же находятся. Вдругъ хозяйка предстга- 
вляетъ обществу молодаго, путешествующаго Анг- 
личанина, по имени Джона Мильтона, и заставляеть 
его читать гостямь отрывки изъ «Потеряннаго Рая». 


Хорошо; да какь же Франнузы, не зная АнглЁйскаго 


) 
| 
| 
| 
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языка, поймуть Мильтоновы стихи? Очень просто: 
мьста, которыя онъ будеть читать переведены на 
Французеюй языкъ, переписаны на особыхъ дисто- 
чкахъь и списки розданы гостямъ. Мильтонъ будетъ 
декламировать, а гости слЬдовать за нимъ. Да за- 
чвмъ же ему безпокоитьсл, если уже стихи переве- 
дены? Стало быть Мильтонъ велик®й декламаторъ, 
или звуки Английскаго языка чрезвычайно любо- 
пытны? а какое дьло графу де Виньи до всЪъхъ этихь 
нельпыхъ несообразностей; ему надобно, чтобъ Миль- 
тонъ читаль въ Парижскомъ обществ свой «Поте- 
рянвый Рай», и чтобь Французсые умники надъ нимъ 
носмБлялись и ие помяли духа ведикаго поэта. 


Мильтонъ не смотрл на то, что, назначенные мБ- 
ета дал чтешя переведены, и что онъ додженъ чи- 
тать ихъ по порядку, ищеть въ памяти своей то, 
что по его миьншю болье произведеть дЬйствгя на 
слушателей, не заботясь. о томъ поймугъ-ли его или 
ньгь. Но посредствомъ какого. То чуда (неизъяснен- 
наго г-мъ де Виньи) всв его понимаютъ. Де Барро 
находить его прилторнымъ, Скюдери скучнымъ и 
холодньымъ; Мария де Лормъ очень тронута описани- 
емъ Адама въ первобытномъ его состоянти; Мольеръ, 
Корнель и Декарть осьышаютъ его комплиментами 


и пр. и пр. 


Или мы очень ошибаемся или Мильтонъ, прозз- 
= 
жан черезъь Париять, не сталь бы показывать себя, 
„ = ден я 
какъ зафзжй фигляръ, и въ домЪ непотреонои жен 


цины забавлять общество чтентемъ стаховъ, писан” 
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] 
ныхь на языкЪ, неизв5стномъ никому изъ присуте 


ствующихь, жеманясь и рисуясь, то закрывая вла- 
за, то взводя ихь въ потолокъ. Разговоры его съ 
де Ту, съ Корнелемъ и Декартомъ не были-бъ пош: 
лымъ и изысканнымъ пустослонемьъ; а въ обществ. 
играль бы онъ роль ему приличную, скромную, роль 
благороднаго, хорошо воспитаннаго молодаго чело» 


вЪка. 


Посл удивительныхъ вымысловъь Виктора Гюго 


и графа де Виньи, хотите ли видфть картину, про- | 
сто набросанную другимъ живописцемъ? Прочтите 
вь «ВудстокЪ» встрЪчу одного изъ ма | 
лиць съ Мильтономь въ кабичеть Кромвеля... 


Фрапцузски романисть конечно не дОволЬство- | 
вазлся бы такимь незначащимъ и естественнымъ изо- 
браженемъ. У него Мильтонъ, занятый государствен- 
ными дЪлами, непремънно терялся бы въ шитиче- 
скихъ мечташяхъ и на поляхъ какого нибудь отче-_ 
та намараль бы нЪсколько стиховь изъ «Потерянна- 
гр Рая»; Кромвель бы это подмътиль, разбраниль бы 


своего секретаря, назваль бы его стихоплетомъ, вра- 


лемъ и пр. и изъ того бы вьишелъ эфхектъ, о ко- 


торомъ бъдный Валтеръ Скотть и не подумалъ! 


Переводъ, изданный Шатобрланомъ, заглаживаеть»,. 
до нБкоторой степени презрьше молодых Француз-' 
скихь писателей, такь невинно, но такъ жестоко’ 
оскорбившихъ великую тьнь. Мы сказали уже, что 


Шатобранъ переводилъь Мильтона почти слово въ. 
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слово, такъ близко, какъ только то могь позволить 
синтаксись Французскаро языка: трудь тяжелый и 
неблагодарный, незамьтный для большинства чи- 
тателей, и который можеть быть оцБнень двумя, 
тремя знатоками. Но удачень ли новый переводъ? 
Шатобранъ нашель въ Низарь критика неумоли- 
маго. Низаръ въ стать, исполненной тонкой смф- 
тливости, сильно напаль ина способъ перевода, из- 
бранный Шатобриавомь и на самый переводъ. Ньть 
сомнЪшя, что стараясь передать Мильтона слово в5 
слово, Шатобрланъ однако не могъ соблюсти въ сво- 
емъ преложеви вфрности смысла и выражения, Под- 
строчный переводъ никогда не можеть быть вЪ- 
ренъ. Каждый языкъ иметь свои обороты, свои 
усвоенныя въраженя, которыя не могуть быть пе- 
реведены на другой языкъ соотвЪтствующими сло- 
вами; возьмемъ первыя фразы: сотлеп уомв роще» 
у0ц5; Ноу^ 40 уои 4о. Попробуйте перевести ихь сло- 


во въ слово на Русск языкъ (^). 


Если уже Руссый языкъ столь гибый и мощный 
вь своихь оборотахъ и средствахъ, столь переимчи- 
вый и общежительный въ своихъ отношевяхь къ 
нужимъ языкамъ, не способенъ къ переводу под- 
строчному, кь преложеншю слова въ слово, то ка- 
кимъ образомъ языкъ ФранцузскШ, столь осторож- 


ный въ своихъь привычкахъ, столь пристрастный 


(*) Кстати: недавно (въ Телескоп®, кажется) кто-то критикуя пере- 
водъ, хотвль взроятно блеснуть знашемъ Итальяискаго языка и иВНАль 
переводчику, за чёмъ онъ пропустиль въ своемъ переводв выражешс 
Батя 1а диапаа бить себя по щекамъ. ВайагЯ 1а диапс{а значить 


раскаяться, перевести нначе не нмвло бы никакото смысла. 
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къ своимъ преданямъ, столь неприязненный къ язы- 
камъ, даже ему единоплеменнымь, выдержить тако- 
вой опьтгь, особенно въ борьбБ съ языкомъ Миль- 
тона, сего поэта, вмфсть и изысканнаго и просто- 
душнаго, и темнаго, и запутаннаго, и выразительна- 


= ед 
го, и своенравнаго ‚, и см5лаго даже до оезсмысаля. Ь 


Переводъ «Потеряннаго Рая» есть торговая спекуля- 
зил. Первый изъ современныхъь Французскихъ писа- 
телей, учитель всего пишущаго поколъня, бывший 
нъкогда первымъ министромъ, нёсколько разъ послан- 
никомъ, Шатобраанъ на старости лБтъ перевель Миль- 
‘тона длл куска хлтьба. Каково бы ни было исполнеше 
труда, имъ предпринятако , но самый сей трудъ и цБаь 
онаго дБлаютъ честь знаменитому старцу. Шатобри- 
ань, который, поторговавикись немного съ самимъ 
собою, могь бы спокойно пользоваться нхедротами 
новаго правительства, властю, почестями и богат- 
ствомъ, предпочель имъ честную бъдность и, укло- 
нившись оть палаты перовъ, гдБ могущественно 
раздавался красиорфчивый его голось, приходить 
въ книжную лавку съ продажной рукописью, но съ 
неподкуциой еовъстно. Посль этого, что скажеть кри- 
тика? Сганеть ли она строгостию оцфнки смущать. 
благороднаго труженика и подобно скупому нпо- 
купщику хулить его товарь? Но Шатобрань не 
имБеть нуждь въ снисхожденти: къ своему перево- 
ду присовокуниль онь два тома, столь же блестямцае, 
какъ и всБ прежмя его произведешя, и критика 
можеть оказаться строгою къ ихъ недостаткамъ 


Столько, сколько сй будеть угодно; нееомннныя 
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красоты, страницы достойныя лучшихь временъ 
великаго писателя, спасуть его книгу отъ прене- 
брежевмя читателей, не смотря на всь ея недо- 
статки. 


Англисве критики строго осудили «Опыть объ 
Английской литературЪ». Они нашли его слишкомъ 
поверхностнымъ, слишкомъ недостаточнымь; пов%- 
ривъ заглавю, они оть Шатобрлана требовали уче- 
ной критики и совершеннаго знанйя предметовъ, 
близко знакомых имъ самимь; но совсбмъ не то- 
го должно было искать въ семь блестящемь обо- 
зрьни, Въ ученой критикф Шатобрлаиъ не твердъ, 
робокъ и самь не свой; онь говоритъ о писателяхъ, 
которыхъ не читаль; судить о нихь вскользь и по 
насльшик5, и кое-какъ отдълывается отъ скучной 
должности библюграфа; ио номинутно изъ-нодъ пе- 
ра его вылетають вдохновенныл страницы; онъ по- 
минутно забываеть критичесвмя изыскашя, и ва 
свободБ развиваеть свои мысли о великихь истори- 
ческихь эпохахъ, которыя сближаеть сь тЬми, ко- 
имъ самь онъ быль свидьтель. Много искренности, 
много сердечнаго краснорьч!тя, много простодупия 
(иногда дЬтскаго, но всегда привлекательнаго) въ 
сихь отрывкахъ, чуждыхъь истори Ангмйской ди- 
тературы, но составляющихь гдавное, блистатель- 


ное достоинство «Опыта». 


== 
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ЭЛЬБРУСЪ и Я. 


чине. П ЗОШано паоще 
Попе гаго итап ре $атрб тай Гогие, 
(П Мат.) 


Мн говорили: «чуденъ снжный |...» 
МнБ говорили: «онъ могучъ, 
Двуглавъ, и гордъ, и съ небомъ смёжный 


Онъ равенъ лету Божьихъ тучъ!...» 


Мн$з говорили: «умиленье, 
Восторгь на душу онъ нашлеть; 
И съ думы пылкой вдохновенье 


Онъ сдовно пошлину возметь». 


МнЪ говорили: «ежедневно, 
Ежеминутно стихъ живой, 
Какъ гимновъ страстныхь звукъ хвалебный 


Вь груди раздастся молодой.» 


ЭйьБРУСЬЪ и я. 


Но я ... напутнымь впезатлтьньяиб 
Презрительно смялась я; 
Но заказнымъ ихъ вдохновеньямъ 


Чужда была душа моя. 


Но жалкимъ, низкимъ я считала, 
Пройдя назначенную грань; 
Вдругъ, какъ наемный запъвало, 


Пъть и мечтать, природъ въ дань. 


И зареклась я предъ собою, 
И клятву я дала себъ: 
Кавказа дивной красотою 


Дышать безъ словъ, наединЪ!... 


Эльбрусъ предсталъ: я любовалась, 
Молчанья клятву сохраня; 
Я наслаждалась, восхищалась, 


Но не слагала пъсней я! 


Какъ предь красавицей надмфнной 
Поклонникъ страсть свою таитъ, 
Такъ предъ тобой, Эльбрусъ священный, 


Весь мой восторгь остадсл скрыть... 
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Эльбрусъ!... ОЭльбрусъ мой иенаглядный, 
Тебя прив5ть мой не почтилъ, 
За то, какъ пламенно, какъ жадно 


Мой взоръ искалъ тебя, ловилъ!... 


За во, твоимъ воспоминаньемъ 
Какъ я богата, какъ горжусь!... 
За то, вдали моимъ мечтаньямъ 


Все снишься ты, гигантъ Эльбрусъ!...... 


Г во: 


Село Анна, Октябрь, 1856. 


ДА 


ГЕРОИ <. 


1/10 есть истина? 


ДРУГЪ. 
Да, слава въ прихотяхъ вольна. 
Какъ огненный лзыкъ, она 
‚По избраннымтъ главамъ летаетъ, 
Сль одной сего-дня изчезаеть 


И на другой уже видна. 


(*) Редакщя получила это стихотвореше отъ М. П. Погсдина при 
слвдующемъ письм$: посылаю вамъ стихотвореше ПТушкина «Герой», Ка- 
жется, никто не знаеть, что оно припадлежить ‹ му. Пушкинъ прислаль 
мн оное во премя Жолеры въ 1230 году изъ Нижегородской своей де- 
ревни, и воть что писаль объ немъ:... «Посылаю вамъ изъ моего 
Патмоса апокалиптическую пзснь. Напечатайте гдв хотите, хоть въ 
«Въдомостлхъ», но прошу васъ и требую именемъ нашей дружбы не 
объявлять никому моего имени. Если Московская ценсура не пропу- 
стить ее, то перешлите Дельвигу, но также безъ моего имени, и.не мо- 
‹й рукою переписанную.» Я напечаталь стихи тогда въ Телескоп, н 
свято хранилъь до сихъ порт тайну. Кажется должно перепечатать ихъ 
теперь. РазумФется пикому нс нужпо припоминать, что число выста- 
вленное Пушкинымъ подъ стихотворешемъ, послЪ много значительнаго 
уттьшься, 99 Сентября, 1$30, есть день прибымя ГосудАрРЯ Импкрл- 


ТОРА вЪ Москву во время Холеры. 
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За новизной бЪжать смиренно 

Народъ безсмысленный привыкъ; 

Но намьъ ужь то чело священно 

На трон, на кровавомъ полъ, 

Межь гражданъ на чредь иной, 

Изь сихь избранныхъ кто, всъхъь боль 


Твоею влаетвуеть душой? 


позтъ. 


Все онъ, все онъ, пришлець сей бранвый; 
Предъ кьмъ смирилися цари, 
Сей ратникЪ вольностью вънчанный, 


СХ: и я 
Изчезнувиий, какъ тфнь зари. 


ДРУГЪ. 


Когда-жь твой умъ онъ поражаетгь 
Своею чудною звЪздой? 

Тотда-ль какъ сь Альповь онъ взираегь 
На дно Итали свлтой, 

Тогда ли какъ хватаеть знамл 

Иль жезль диктаторсьй, тогда-ль 

Какъ водитъ и кругомь и вдаль 

Войны стремительное пламя 

И прилетаетъь рядъ побБдъ 

Надъ нимъ одна другой во сльдь 


Тогда-ль какъ рать героя идещеть 
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ДРУГЪ. 
Передъь громадой пирамидъ, 


Иль какъ Москва пустынно блещетъ, 


Его премля, и молчить? 


поэтъ. 
Нъть, не у счасмя на лонЪ 
Его я вижу, не въ бою, 
Не элтемъ кесаря на тронЪ, 
Не тамъ, гдф на скалу свою 
СБвъ, мучимъ казнио покоя, 
Осмвлнъ прозвишемъ героя, 
Онъ угасаеть недвижимъ, 
Плашемь закрывшись боевымъ! 
Не та картина нредо мною: 
Одровъ я вижу длинный строй; 
Лежитъь на каждомъ трупъ живой, 
Клейменый мозцною чумой, 
Царицею болбзней. Онъ 
Не бранной смертью окруженъ, 
Нахмуряеь ходить межъ одрами, 
И хладно руку жметь чумь, 
И въ погибающемъ умь 
Рождаеть бодрость. Небесами 
Клянусь! кто жизнио своей 
Игралъ предъ сумрачнымъ недугомь, 
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Чтобь ободрить угасний взоръ, 
Клянусь, тотъ будеть Небу другомъ, 


Каковъ бы ни быль приговоръ 


Земли слфпой. 
ДРУГЪ. 
Мечты поэта, 
Историкъ строгой гонить васъ! 
Увы! его раздался гласъ, (*) 


И гдБ-жъ очарованье свфта?.... 


поэтъ. 
Да будегь прокллть правды свёть, 
Когда посредственности хладной, 
Завистливой, къ соблазну жадной, 
Онъ угождаетъ праздно! Нътъ, 
Тьмы низкихъ истинъ мнЪ дороже 
Насъ возвьпнаюний обманъ. 
Оставь герою сердце; что же 
Онъ будетъ безъ исго? Тиранъ! 


ДРУЕЪ. 


МИЯ боров о ок 


Москва. 99 Сеитября 1850 


ы 


(*) Меапопез 4е Воитчеппе. Бурьеявь отрицаетъ въ «Записках» свонхь 
сказаше о томь, что Бонапарте посвтивь вь Яхфь госпиталь заражен-: 
ныхъ чумою прикоснулся къ ныкоторымъ для ободренйя ихъ «Г а гиле, | 
говорить оиъ, « пе Гауой` раз ум 1ощенег мп резиЁеге. » 


СИ ЛЬФИДА. 


(ИЗЪ ЗАНИСОКЪ БААГОРАЗИИНАГО ЧЕЛОВТЬЕКА. ) 


Посв. Апдс. С. П— вой. 


Поэта мы увфнчаемв ивфтами и выведемъ его 


вонъ изъ города. 
Платон. 


"Гри столба у царства: поэтъ, мёчь и закопъ, 
Предаше Спвориьть Бардовь. 


Поэты булуть употребляться лишь въ наэна- 
чепные дий для сочинешя гимновъ обществен- 
нымъ постановленямъ. 

Одина изъ валташи ХРЛТЕго века 


рык 
АТА втъит. 


ПИСЬМО 1. 


Наконсць я въ деревиЪ покойнаго дадюлики; нишу 


къ тебъ сидя въ огромныхь дБдовскихь креслахъ, у 


окошка, правда, передъь глазами у меня видъ не очень 


великольиный: огородъ, двЪ три яблони, четверо- 


угольный ирудь, голое поле и только, видно дндю- 


шка быль не большой хозлинъ; любопьтгно знать 


что же ошь дълаль проживая зАЪСьЬ ВЪ иродолже- 


* 
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ни пятнадцати льтъ безвыбздно. Не ужь-ли онъ, 
какь одинъ изъ моихъ сосфдей, встанетъ поутру ра- 
но, часовъ въ пять, напьется чаю и сядеть раскла- 
дывать гранъ-пасянсъь вплоть до обБда; отобъдаетъ, 
ляжетъ отдохнуть и опять за гранъ-паслянсъ впло'гь 
до ночи; — такъ проходятъ 565 дней. Не понимаю. 
Спрашивалъ я у людей чемъ занимался дядющшкар 
Они мнЪ отвфчали: «Да акб-сб.» МнЪ этоть отвЪтъ 
чрезвычайно нравится. Такая жизнь имЪеть чтго-то пю- 
этическое и я надфюсь вскор$ послфдовать примъру 
длдюшки; право умный былъ человфкъ покойникъ. 


Въ самомъ дБлЪ я здфсь по краиней мЪърЪ хладно- 
кровнфе нежели въ городБ и доктора очень умно. 
сдълали отправивмши меня сюда; они вфроятно сдъла- 
ли это для того, чтобы сбыть меня съ рукъ; но ка- 
жется я ихъ обману: сплинъ мой, подивися, почти 
прошель; напрасно думаютъ, что разсъянная жизнь 
можеть лечить больныхъ въ моемъ родз; неправда: 
свБгская жизнь бъситъ, книги также бъсятъ, а здъсь, | 
вообрази себъ мое счастле — я почти никого неви- 


жу н со мной нЪть ни одной книги! этаго счастия 


описать нельзя — надобно испытать его. Когда кни- 
та лежитъ на столб, то невольно протягиваешь къ. 
ней руку, раскрываешь, читаешь, начало тебя за- 
маниваеть, объщаетъь золотыя горы, — подвигаешщь- 
ся дальше, и видишь одни мыльные пузыри, ощу-” 
щаешь то ужасное чувство, которое испытали всБ. 
ученые оть начала въковъ до нынЪшняго года вклю-. 
чительно: искать и не находить! это чувство му-. 
чило меня съ тБхъ поръ какъ л началъ себя пом-’ 
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нить и я ему приписываю ТБ минуты сплина, ко- 


торыя докторамъ угодно приписывать желчи. 


Однакожъ не думай, чтобы я жиль соверитенно 
отшельникомьъ; по древнему обычаю, я какъ новый 
помфщикъ сдфлаль визиты всБмъ моимъ сосфдямъ, 
которыхь къ счастпо не много, говорилъ съ ними 
объ охот, которой териьть не могу, о земледъми, 
котораго не понимаю и объ ихь родныхь, о кото- 
рыхъ я сроду не слыхивалъ. Но вс эти господа 
такъ радушны, такъ гостепримны, такъ чистосер- 
дечны, что я ихь оть души полюбилъ; ты не 
можешь себь представить какъ меня прельшщаетъ 
ихъ полное равнодутное невфжество обо всемъ, что 
происходитъ вн ихъ уфзда; съ какимъ наслажден- 
смъ я слушаю ихь невБроягныя сужденя о един- 
ственномь нумерБ Моековскихь вЪфдомостей, полу- 
чаемомъ на цблый уфздъ; въ этомъь нумерЪ для 
предосторожности обвернутомъ въ обойную бумагу 
читается по очереди все отъ привода лошадей въ 
столицу до ученыхъ извъст включительно; пер- 
выл разумфется читаются съ любопытствомъ, а по- 
слЪднфл для смфха, — который я раздфляю съ. ними 
оть чистаго сердца, хотя по другой причин, — и 
за то пользуюсь всеобщимъ уважентемъ. Прежде они 
меня боялись и думали, что я какъ пртэжШ изъ 
столицы буду имъ читать лекщи о Химш или пло- 
доперемьнномъ хозяйств®; но когда я имь выска- 
залъ что по моему мнЪню лучше ничего не знать, 
нежели знать столько сколько знаютъ наши уче- 
ные, что ничто столько не противно счаство 
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человъка, какъ много знать, и что невьжество ни- 
когда еще не мыщало пищеварению, тогда они ясно 
увидфли, что я добрый малой и прекраснъйций че- 
ловъкъ, и стали мнЪ разсказывать свои разныя штут- 
ки надь тБми умниками, которые на зло разсуд- 
ку заводять въ своихъ деревняхъ картофель, моло- 
тильни, крупчатки и друмя разныя вызурныя но- 
вости; умора да и только! — и по дБломъ этимъ 
умникамь — объ чемь они хлопочуть? Которые 
побойчье, тБ изь моихъ новыхъ друзей разсуж- 
даютьъ и о политикБ; всего больше мхъь трево- 
жить Турецкой Султань по старой памлти, и очень 
ихъ занимаеть распря у Тигилъ-Бузи съ Гафисъ- 
Бузи, также не могуть они добраться отъ чего 
Карла Х начали называть Донъ-Карлосомъ — сча- 
стлирые люди! Мы спасаемся отъ омерзъийя, кото- 
рое наводить на душу политика, искуственнымъ 
образомь — т. е. отказываемся читать газеты, а 
они самымъ естественнымъ — т. е. читаютъь и не 
понимаютъ, — 


Истинно, смотря на нихъ, я боле и болъе увЪъря- 
юсь что истинное счастте можеть состолть только 
въ томъ, чтобы все знать или ничего не знать, и 
какъ первое до сихъь поръ человЪку не возможно, 
то должно избрать послъднее, Я эту мысль въ раз- 
ньыхъ видахъ проповфдую моимъ сосздямъ — она имъ 


очень по сердцу, а меня очень забавляеть то уми-' 


ленте, ось которымъ они меня слушаютъ;} однога р 


они не понимають во миф: какъ Я, будучи прекра- й 


орыииецл5 челов коуъ, не пью пуншу и не держу 


| 
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у себя псовой охоты; но надьюсь, чго они къ это- 
му привькнутъ и мн удастся хотл въ нашемъ уЪз- 
дъ убить это негодное просвъыщенге, которое только 
выводить человфка изъ ‘герпЪня и противится его 
внутреннему естественному влечению: сидфть склав- 
ши руки...но къ чорту фФилосомя! Она уметь 
виъшаться въ мысли самаго животнаго человЪка... 
Кстати о животныхъ: у иныхъ изъ моихъ. сосъдей 
есть прехорошенькя дочки, которыхъ однакожь не- 
льзя сравыить съ цвфтами ‚, а развБ съ огородною зе- 
ленью; тучныя, полныя, здоровыя — и слдва оть 
нихь не добьешься. У одного изъ ближайшихъь мо- 
ихь сосфдей, очень богатаго человька, есть дочь, 
которую кажется зовутъ Катенькой и которую мо- 
жно бы почесть исключешемъ изъ общаго. правила, 
еслибъ она также не имфла привычки: ирижимать 
язычекъ къ зубамь и красньть при каждомъ словъ, 
которое ей скажешь. Я билея съ нею около поду- 
часа и до сихъ поръ не могу рымить, есть-ли умъ 
подъ этою прекрасною оболочкою, а эта оболочка 
въ самомь дДЪлЬ прекрасна. Въ ея полузасваиныхь 
глазкахъ, въ этомъ носик® вздернутомъ къ верху 
есть что-то такое милое, такое ребяческое, что не- 
вольно хочется разцфловать ее. МнЪ очень желатель- 
но какъ здБсь говорятъ, заставить заговорить эту 
куколку и я приготовляюсь въ будущее свидаше на- 
чать разговоръ хоть словами несравненнаго Ивана 
Оедоровича Шпоньки: «лтьтоли-сь бываеть олень 
ного мужь» и посмотрю не выйдетъ-ли изъ эта- 
го разговора ничто продолжительнфе бесъдь: Ивана 


@едоровича съ его невзстою. 
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Проай — пиши ко мнБ чаще, но оть меня ожи- 
дай писемъ очень р$дко; мн очень весело читать 
твои письма, но едва-ли не столь же весело не от- 


вфчать на НнихЪ, 


ПИСЬМО П. 


(„Два лтьсяца спустл послть перваго. } 


Говори теперь о твердости духа человЪческаго! 
давно-ли я радовался что сомною нЬть ни одной 
книги; но не прошелъ мЪсяцъ какъ мнЪ взгрустну- 
лось по книгамъ. Началось тТмъ, что сосфди мои 
надофли мнЪ до смерти; правду ты мнЪ писалъ, что 
я напрасно сообщаю имъ мои ироническия замъчаня 
объ ученыхъ и что мои слова, возвьшшая ихъ глупое 
самолюбе , еще болыше сбиваютъ ихъ съ толку. Да! я 
увЪрился ‚ мой другъ: невъжество не спасенье. Я ско- 
ро здБсь нашелъ вс тБ-же страсти, которыл меня 
пугали между людьми такъь называемыми обра- 
зованными, то-же честолюбме, то-же ‘гцесламе, 
та-же зависть, то-же корыстолюбе, та-же злоба, 
та-же лесть, та-же низость только съ тою разни- 
цею, что всБ эти страсти здфсь сильибе, откровен- 
не, подле, —- а между тБмъ предметьх ихъ мель- 
че. Скажу болье: человъка образованнаго развле- 
каеть его самая образованность и душа его по край- 


неи мъръ не каждую минуту своего существовантя 
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находится въ полномъ унижени; музыка, картина, 
выдумка роскоши все это отнимаеть у него время 
на низости,—но моихъ друзей сграшно узнать по- 
ближе; эгоизмъ проникаетъ, такъ сказать, весь 
составъ ихъ; обмануть въ покупкБ, выиграть не- 
правое дЪло, взять взятку — считается не въ тихо- 
молку, но прямо, открыто, дьломъ умнаго челов: 
ка; ласкательство къ человьку изъ котораго можно 
извлечь пользу—долгомьъ благовоспитаннаго человз- 
ка; долгольтняя злоба и мщене — естестьеннымъ 
дЪломъ; пьянство, карточная игра, развратъ, какой 
никогда въ голову не войдеть человфку образован- 
ному— невиннымъ, иозволеннымъ отдыхомъ. И меж- 
ду тЬмъ они несчастливы, жалуются и нроклина- 
ють жизнь свою. — Какъ и быть иначе! Вся эта 
безниравственность, все это полное забвеше человъче- 
скаго достоинства переходить отъ дБда къ отцу, отъ 
отца къ сыну въ видЪ отеческихъ наставлении и при- 
мъра и заражаетъ цьлыя поколЪн!я. Я понялъ, наблю- 
дая вблизи этихь господъ, оть чего безнравствен- 
ность такъ тъсио соединена сь невъжествомъ, а не- 
въжество съ несчастемъ: Христянство не даромъ 
призываеть человзка къ забвеню здьшней жизни; 
чфмъь болфе человъкь ображщаегь вниманйя на свои 
вещественныя потребности, чфмъ выше цфнитъ всЪ 
домазинтя` дЪда, домашня огорченя, рьчи людей, 
ихь обращеше вь отношевши къ нему, мелочныя 
наслаждентя, словомъ всю мелочь жизни—тфмъ онъ 
несчастливБе; эти мелочи становятся для него цф- 
лю бытия, для нихь онъ заботится, сердится, упо- 


требляетъ всв минуты дня, жертвуетъ всею святы- 


156 СовтрРЕМЕННИКЪ № 1. 


любопьтно. За этими хлопогами я почти позабылъ 
о моей сосъдкЪ хотя ея батюшка (одинъ порядочный, 
хотя и скучный человЪкъ изъ всего уБзда) часто у 
меня бываеть и очень за миою ухаживаегъ; все 
что я ни слышу объ ней, все показываетъ, что она 
какъ называли въ старину, предостойная дъвица, 
т. е. иметь болышое приданое; между т$мъ слы- 
шалъ я стороною что она дБлаетъ много добра, 
и пр. выдаеть замужъ бъдныхъ дфвушекъ, даетъ 
имъ денегъ на свадьбу и часто усмиряетъ гифвъ 
своего отца, очень вспыльчиваго человЪка; вс окре- 
стные жители называютъ ее Ангеломъ —- это не 
по здышиему; впрочемъ эти двушки всегда имЪ- 
ють большую склонность выдавать замужъ если 


не себя такъ другихь. Отъ чего бы это? — 


ПИСЬМО 11. 


(„Два ммтьслиа спустя). 


Ты я чаю думаешь, что я не только влюбился, 
но даже женился — ть оншибаешьея. Я занять со- 
всЪмъ другимъ двломь, я пью и знаешь ли что! 
чего не выдумаеть бездьлье! я пью воду, ие смБИ- › 
ся — надобно знать какую воду. Роясь въ библюте- ! 
кз моего дядюшки, я нашель рукописную книгу, ' 
въ которой содержались разные рецепты для вы- | 
зывашя элементарныхъ духовъ. Мноме изъ нихъ 
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были смышны до крайности; туть требовалась пе- 
ченка изъ бълой вороны, то стеклянная соль, то 
алмазное дерево и по болышой части вс составы 
были таковы, что ихъ не отыщеь ни въ одной 
аптекЪ. Между прочими рецептами я нашелъь сль- 
дуюций: «элементарные духи, говоритъ авторъ, очень 
«любятъ людей и довольно со стороны человЪка ма- 
«льъйшаго усиля, чтобъ войти въ сношенше съ ни- 
«ми, такь н. п. лля того, чтобы зидфть духовъ но- 
«сящихся въ воздух, достаточно собрать солнечные 
«лучи въ стеклянный сосудъ съ водою и пить ее 
«каждый день. Этимъ таинственнымъ средствомъ духъ 
«солнца будеть мало помалу входить въ человъка и 
«глаза его откроются для новаго м!гра. Ктоже ръ- 
«шится обручиться съ ними посредствомъ одного изъ 
«благородныхъ металловъ, тотъ постигнегь самый 
«языкъ стихшныхъ духовъ, ихъ образъ жизни, и его 
«существоване соедивится съ существовашемъ из- 
«браннаго имъ духа,—который дасть ему познаше 
«о такихъь таинствахь природы,... но болъе мы 
«говорить не смъемъ... Зартепи зай... эдъсь и безъ 
«того много, много уже сказано для просвьтленя 
‹ума твоего, любезный читатель и проч. и проч» 
Этоть способъ показался мнф столько простымъ, 
что я вознамфрился испытать его, хоть для того, 
дабы имвть право похвастаться, что л на себь ис- 
пьтгаль кабалистическое таинство. Я вспомнилъ бы- 
ло Ундину, которая такъ утьшала менл въ ребяче- 
ствЪ — но не желая имъть дБла съ ея дядюшкою— 
я пожелалъь видъть СильФиду, съ этою мыслию— че- 
го не дълаеть бездьлье? бросиль бирюзовый пер- 
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стень въ хрустальную вазу съ водою, выставилъ эту 
воду на солнце, къ вечеру ложась р о выпиваю, 
и до сихъь поръ нахожу, что по краиней мЪрЪ это 
очень здорово; еще никакой элементарной силы я 


©. 
не вижу, а только сонъ мой сдълалел спокойнЪе, 


Знаешь-ли что я не перестаю читать моихъ Ка* 
балистовь и Алхимиковь и знаешь-ли что я еще 
скажу тебъ: эти книги для меня весьма заниматель- 
ны. Какь милы, какь чистосердечны ихъ сочини- 
тели: «наше дЪло» говорять они «очень просто: жен- 
зцина, не оставляя своего веретена, можетъ совер- 
итить его -умЪй только понимать насъ.» — «Я ви- 
дБлъ,» говорить одинъ, — «при мнь это было, ко- 
гда Парацельс превратилъь одиннадцать ФунтовЪ 
свинца въ золото.» «Я самъ» говорить другой, — 
«я самъ умБю извлекать изъ природь первоначаль- 
ную материю, и самъ посредствомь ея могу легко 
превращать вс мегаллы одинъ въ другой по про- 
изволеню.» «Прошлаго года,» говорить трет ‚ «я 
сдълалъ изъ глины очень хоропий яхонть, и проч.» 
у вслкаго послЪ этого откровеннаго признаня слБ- 
дуетъ краткая, но исполненная жизни молитва. — 
Для меня необыкновенно трогательно это зрлище: 
человфкъ говоритъ еъ презрьнтемъь о томъ что они 
называють ученостйю профановъ т. е. насъ; съ гор- 
дою самоувфренностио достигаеть или думаеть до- | 
стигнуть до послфднихъ предфловъ человЪъческой си- 
лы — и на сей высокой точкь смиряется, произно-ч 
сл благодарную нростосердечную молитву Всевы- 


инему. Невольно въришь знанию такого человЪъка; 
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одинъ невьжда можеть быть атеистомъ, какь одийъ 
атеисть невъждою. Мы, гордые промьишленники 
19-го вЪка, мы напрасно пренебрегаемъь этими кни- 
гами, и даже не хотимъ знать о нихъ, Посреди 
разныхь глупостей, показывающихь младенчество 
Физики, я нашелъ много мыслей глубокихъ; мноче 
изь этихь мыслей могли казаться ложными въ 
18-мъ въкь, но теперь болышая часть изъ нихь на- 
ходить себъ подтверждене въ новыхь открытияхь: 
съ ними то же случилось что съ Дракономъ, кото- 
раго тридцать льть ‘гому почитали существомь ба- 
снословнымъ и котораго теперь отыскали на лице, 
между допотопными животными. Скажи должны ли 
мьт теперь сомнфваться въ возможности превращать 
свинецъ въ золото съ ТБхь поръ какъ мы нашли 
способъ творить воду, которую ‘такъ долго почи- 
тали первоначальною стихею? Какой химикъ от- 
кажется отъ опыта разрушить алмазъ и снова воз- 
становить его въ первобытномъ вид? А чемъ мысль 
дълать золото, смьышн5е мысли дБлать алмазы? 
Словомъ смъйся надомною какъ хочешь, но я тебь 
повторяю, что эти забытые люди достойны на- 
нтего вниманя; если нельзя вовсемь имъ вфрить, 
то съ другой стороны нельзя сомнЪваться, что 
ихъ сочиненя не намЪкаютъ о такихъ знантяхз, 
которыя теперь потерялись и которыя бы не худо 
снова найти; въ этомъ ты увБришься, когда я тебъ 


пришлю выписку изъ библютеки моего длдюшки. 
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ПИСЬМО Г\. 


Въ послБднемъ моемъь письмБ я забыльъ тебь на- 
писать именно то, для чего я началь его. ДЪло въ 
томъ, что я нахожусь, Мой другъ, въ странномъ по- 
ложенши и прошу у тебя совъта: л писаль къ тебь 
уже н5сколько разъ о КатенькБ, дочери моего со- 
сЪда; мн наконець удалось заставить говорить ее, 
и я узналъ, что она не только иметь природный 
умъ и чистое сердце, но еще совсёмъ неожиданное 
качество: а именно—она влюблена въ меня по уши. 
Вчера пруБхаль ко мнБ отецъ ея и разсказаль мнь 
то, о чемъ я слышаль только мелькомъ, препору- 
чая вс мои дБла управителю; у насъ производит- 
ся тяжба объ н5сколькихь тысячахъ десятинахъ 
дса, которыя составляютъь главный доходъ моихь 
крестьянъ; эта тяжба длитея уже болье тридцати 
льть, и если она кончится пе въ мою пользу, то 
мои крестьяне будуть совершенно раззорены. Ты 
видипп, что это дфло очень важное. СосБдъ мой 
разсказаль мнБ его съ величайшими подробностями 
и кончиль предложентемъ помириться; а что бы 
миръ этотъ быль прочнЪе, то онъ даль мн очень 
тонко почувствовать, что ему-бы очень хотБлось 


имьть во мнь зятя. Эго было совершенно водевиль- 


ная сцена, но она заставила меня задуматься ; что 


вь самомъ дЬЛЪ? молодость моя уже прошла, вели- 


кимь человъкомъ мнБ не бывать, все миЪ надоЪло; 
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Катя дБвушка премилая, послушлива, неговорлива; 
женившись на ней, я кончу глупую тяжбу и сдБ- 
лаю хоть одно доброе дъло въ жизни: упрочу бла- 
госостоян1е людей мнЪ подвластныхъ; однимъ сло- 
вомъ, мнЪ очень хочется жениться на Катв, за- 
жить степеннымъ помъщикомъ, поручить жень у- 
правленте вс5ми дБлами, а самому по цълымъ днямъ 
молчать и курить трубку. Въдь это рай, не прав- 
да-ли?.... Все это вступлеше къ тому, что, какъ 
бы сказать тебъ, что я уже рьшился жениться, но 
ещс не говорилъ объ этомъ отцу Кати, и не буду го- 
ворить, пока не дождусь оть тебя отвьта на слБ- 
дуюшие вопросы: какъ ты думаешь, гожусь-ли я 
быть женатымъ челов5комъ? спасетъ-ли меня отъ 
сплина жена, которая, не забудь, имъеть привычку 
по цфлымъ днямъ не говорить ни слова и слБд- 
ственно не иметъ никакого средства надофсть мнЪ? 
однимъ словомъ должно-ли еще мнБ подождать, пока 
изъ меня выйдеть что нибудь новое, неожиданное, 
оригинальное, или просто, какъ говорится, я уже 
кончиль свой карьеръ, и мн остается заботиться 
только о томъ чтобы изъ моей особы можно бы- 
ло сдБлать какъ можно больше спермацету? Ожи- 
даю отъ тебя отвБта съ нетеринемъ. 


ПИСЬМО У, 


Благодарю тебя, мой другъ, затвою рфшительность, 
твои совЪты и за благословение; едва я получилъ твое 


письмо, какъ поскакалъ къ отцу моей Кати, и сдБ- 
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лаль формальное предложеше. Ежелибъ ты видфль 
какъ Катя обрадовалась, покраснфла; она даже мнБ про- 
говорила слёдующую хразу, въ которой вылилась вся 
чистая и невинная душа ея: «Я не знаю» сказала она 
мнф «удастся ли мн это, но я постараюсь сдЪлать 
васъ столько счастливымь какь я сама буду сча- 
стлива» Эти слова очень просты, но ежелибъ ты 
сльшшаль съ какимъ выраженемъ они были сказа- 
ны; ты знаешь, что часто вь одномъ слов боль- 
ие скрывается чувства, нежели въ длинной ръчи; 
въ Катиныхъ словахъь я видБль цфлый мръ мы- 
слей: онф должны были ей дорого стоить и я умЬль 
оцфнить всю силу, которую дала ей любовь, чтобъ 
превозмочь дфвическую робость. Дъйствыя человЪка 
важны по сравненно съ его силами, а я до сихъ 
поръ думаль, что превозмочь робость было свыше 
силь Кати.....ПослВ этаго ты можешь себъ пред- 
ставить, что мы обнялисл, поцьловалися, старикъ 
расплакался и по окончани поста мы веселымъ 
пиркомъ да и за свадебку. ПрЕБзжай ко мнБ непре- 
мфнно, брось всБ свои дБла — я хочу чтобъ ты 
быль свидьтелемъ моего, какъ говорятъ, счастя; 
пруБзжай хоть для курьоза, посмотръть на жениха 
съ невъстою какихъ ты вЪрно никогда не видываль: 
сидять другъь противъ друга, емотрять обоими гла- 
зами, оба молчать и оба очень довольны. 


Сильфида. 165 


ПИСЬМО \1. 


(Нутосколько недтьль спустя ). 


Не знаю какъ начать мнь мое письмо; ты меня 
почтешь сумашедшимъ; ты будешь смфяться, бра- 
нить меня; все позволяю; позволяю даже мнЪ не 
вфрить; но я не могу сомнфваться въ томъ, что я 
видБЛЪ и что вижу всяюи день собственными гла- 
зами. Нфть! не все вздоръ въ рецептахь моего дя- 
люшки. Дъйствительно это остатокъ отъ древнихъ 
таинствъ, которыя донынЪ существуютъ въ природЪ 
и мы многаго еще не знаемъ, многое забыли ‚ и много 
истинъ почитаемъ за бредни. Вотъ что со мной слу- 
чилось, читай и удивляйся: мои разговоры съ Ка- 
тею, какъ ты легко можешь себЪ представить, не 
заставили меня забыть о моей вазь съ солнечною 
водою; ты знаешь, любознательность или просто 
сказать любопытство есть основная моя стижмя, 
которая мЫшается во всБ мои дфла, ихъ перемЪни- 
ваеть и мн жить м5шаеть; мнЪ оть нее ввфкъ не 
отдълаться; все что-то манитъ, все что-то ждеть 
вдали, душа рвется, страждетъ — и что-же?..но 
обратимся къ дБлу. Вчера вечеромъ подошедь къ 
вазЪ, я замфтиль въ моемъ перстн$ какое-то дви- 
жеше. Сначала я подумалъь, что это быль оптиче- 


скй обманъ и чтобы удостовфриться взялъ вазу 


© . 
въ руки; но едва л сдБлаль малъишее движенте, 


какъ мой перстень разсыпалсл на мелкя голубыя 
и золотыя искры, он потянулись по вод тонки- 


ми нитями и скоро со всфмъ исчезли, лишь вода 
* 
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сдълалась всл золотою съ голубыми отливами. Я 
поставилъ вазу на прежнее мЪсто и снова мой пер- 
стень слился на днф ея. Признаюсь тебЪ невольная 
дрожь пробъжала у меня по тБлу; я призваль че- 
ловЪка и спросилъ его не замБчаетъ-ли онъ чего 
въ моей вазЪ; онъ отвЪчалъ что н6Ьть. Тогда я по- 
няль, что это странноя явлене было видимо толь- 
ко для одного меня. Чтобъ не подать повода чело- 
въку смБяться надомною, я отпустилъ его, замЪ- 
тивъ, что мн вода показалась нечистою. Остав- 
шись одинъ, я долго повторяль мой опытъ, размьии- 
ляя надъ этимъ страннымъ явленемъ.— Я нЪсколь- 
ко разъ переливалъь воду изъ одной вазы въ дру- 
гую, всяк разъ то-же лвлеше повторялоеь съ уди- 
вительною точностпю—и между тьмъ оно неизъя- 
снимо никакими физическими законами. Не ужь-ли 
въ самомъ дБлБ это правда? Не ужь-ли мнЪ суждено 
быть свидътелемь этаго сграннаго таинства? Оно 
мнЪ кажется столько важно, что я намЪфренъ его 
изслЪдовать до конца. Я болыше прежняго принялся 
за мои книги и теперь, когда самый опытъ совер- 
шился предъ моими глазами, все болъе и болъе мнЪъ 
дълается понятнымъ сношенте человЪка съ другимъ, 
недоступнымъ мтромъ. Что будетъь далъе! 


ПИСЬМО УП. 


а : 

Нъть, мой другь, ты ошибся и л также. Я пре- 
допредълень быть свидьтелемъ великаго таинства 
Природы и возвъстить его людямъ, напомнить имъ 
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о той чудесной силь, которая находится вь ихь 
власти и о которой они забыли; напомнить имь, 
что мы окружены другими м!рами до сихь поръ 
имь неизвЪстными. И какъ просты всъ дьйствья 
Природы! Каыя простыя средства употребляетъ она 
для произведеня такихъ дълъ, которыя изумляютъь 
и ужасають человъка! Слушай и удивляйсл: 


Вчера, погруженный въ разсматривав!е моего чу- 
деснаго перстня, я замбтилъь въ немъ снова какое- 
то движене: смотрю — поверхъ воды стрултсл голу- 
быя волны и въ нихъ отражаются радужные опа- 
ловые лучи; бирюза превратилась въ опаль и оть 
него поднималось въ воду какъ будто солнечное 
сляше, вся вода была въ волнени, били вверхъ 
золотые ключи и разсьшались голубыми искрами. 
Туть было соединеве всъхъь возможныхъь красокъ, 
которыя то сливались безчисленными оттфиками 
то лрко отдфлялись. Наконець радужное сляше 
изчезло и бльдный зеленоватый цвЪть застуниль 
его мъсто; по зеленоватымь волнамъ потянулись 
розовыя нити, долго переплетались между собою 
и слились на диБ сосуда въ прекрасную пьшиную 
розу—и все утихло: вода сдЪлалась чиста, лишь 
лепестки роскошнаго цвЪтка тихо колебались. Такъ 
уже прошло нисколько дней; съ тьхь поръ каждый 
день рано поутру я встаю, подхожу къ моей таин- 
ственной розБ и ожидаю новаго чуда; но тщетно— 
роза цвьтегь спокойно и лишь наполнлеть всю 
мою комнату невыразимымь благоухашемъ. — Я 
невольно вспомниль читанное мною въ одной каба- 
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.о 
листической книг о томь, что стижминые духи 
проходятъ всЪ царства Природы прежде, нежели доз 
стигнуть своего настоящаго образа. Чудно! Чудно! 


(Чрезе нтьсколько дней ). 


Сего дня, я подошель къ моей розв и въ среди- 
нъ ея замьтиль что-то новое...`Чтобы лучше раз- 
смотрьть ее, я подняль вазу и снова рышидся пе- 
релить ее въ другую, но едва я привель ее въ 
движенте какъ опять отъ розы потянулись зеленыя 
и розовыя нити и полосатою струею перелились 
вм5стБ съ водою и снова на дн$ вазы явился мой 
прекрасный цвътокъ: все успокоилось, но въ срединЪ 
его что-то мелькало: листы растворились мало по 
малу и—я не вБриль глазамъ моимъ!—между оран- 
жевыми тычинками покоилось, — повфришь-ли ты 
мнЪ? покоилось существо удивительное, невырази- 
мое, неимовърное—словомъ женщина едва примЬт- 
ная глазу! Какъ описать мнЪ теб восторгь см$- 
шанный съ ужасомъ, который я почувствовалъ въ 
эту минуту! — Эта женщина была не младенецъ; 
представь себь миватюрный портретъ прекрасной 
женщины въ полномъ цвфтБЬ лЬгь, и ты получишь 
слабое понлте о томъ чудф, которое было передъ 
моими глазами; небрежно покоилась она на своемъ 
мягкомъ ложь и ея русыя кудри колеблясь отъ, 
трепетанйя воды, то разкрывали, то скрывали отъ. 
глазъ моихъ ея дъвственныя прелести. Она казалось. 
была погружена въ глубовй сонъ и л жадно впе-. 
ривъ на нее глаза, удерживаль дыхане чтобы не 
прервать ея сладкаго спокойстыя. 
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О, теперь я вЪрю кабалистамъ; я удивляюсь да. 
же, какъ прежде я смотръль на нихь съ насмыш- 
кою недовърчивости; ньть! если существуеть исти- 
на на семъ свЪтЪ, то она существуеть только въ 
ихъ творентяхъ! Я теперь только замътиль, что они 
не такь какъ наши обыкновенные ученые, они не 
спорять между собою, не противорьчать другь дру- 
гу; всь говорять про одно и то же таинство; раз- 
личны лишь ихъ выраженя, но они понятны для 
того, кто вникнуль въ таинственный смыслъ ихы 
Прощай! рфиивиись изслфдовать до конца всБ та- 
инства Природы, я прерываю сношеня съ людьми; 
другой, новый, таинственный мфъ для меня откры- 
вается; я лишь для потомства сохраню истор! мо- 
ихъ открытй—такъ, мой другъ, я предназначенъ 


къ великому въ этой жизни! 


ПИСЬМО ГАВРИЛА СОФРОНОВИЧА РЬЖЕН- 
СКАГО КЪ ИЗДАТЕЛЮ. 


> 
Милостивыи Государь, 


Извините меня, что хотя я лично не имБю че- 
сти быть съ вами знакомымъ, но по свЪдБНШО О 
тъсной вашей дружбь сь Михаиломъ Платонови- 
чемъ, рьшаюсь безпокоить васъ пПисьмомъ моимъ. 
Вамъь конечно не безъизвфстно, что у меня съ по- 
койнымъ его дядюшкою, по коемъ онъ нын5 на- 
ходится законнымъ наслфдникомъ, имБлася тяжба о 


значительномъ количествЪ строеваго и дровянаго 
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лЪса; почувствовавъ склонность къ старшей доче- 
ри моей Катеринь ГавриловнЪ, вашъ ирйятель пред- 
ложилъ мнЬ себя въ зятья, на что я, какъ вамъ 
извфстно, изъявилъ свое согласе; въ послЬдстве 
чего надфясь на обоюдную пользу, я остановилъ 
ходъ сего дфла; но нынЪ нахожусь я въ крайнемъ 
недоумьнти. ВскорЪ посль обручения, когда и по- 
вфстки были ко, всёмъ знакомымъ разосланы и при- 
даное дочери моей окончательно приготовлено и 
всъ бумаги нужныя къ сему очищены, Михаилъ 
Платоновичъ вдругь прекратиль ко мн свои по- 
същентя. Полагая сему причиною случившееся не- 
здоровье, я посылалъь къ нему челов5ка, а наконець 
и самъ, не смотря на мою дряхлость, къ нему от- 
правился; неприлично да и обидно мнЪ показалось 
напоминать ему о томъ, что онъ забылъ свою не- 
вфсту, а онь хоть бы извинился; только что раз- 
сказываль мн$ о какомъ-то важномъ дЬл$ имъ пред- 
"ринлтомъ, которое ему должно кончить до свадь- 
бы и которое въ продолжете нъкотораго времени 
требуетъ его неусыпнаго внимания и надзора. Я по- 
лагалъ, что онъ хочеть завести поташный заводъ, 
о которомъ онъ мн прежде проговаривалъ; думалъ 
я, что онъ хочеть удивить меня и припасти для 
меня свадебный подарокъ, показавъ на опытЪ, что 
онъ можеть заниматься чЪмъ нибудь дАЪлЛЬьнымъ, по 
причин того, что я его часто журилъ за его пу- 
стодомство; однако же я никакихъ приготовленй 
йля такого завода не замфтиль и нынБ не вижу. Я 
положилъь было посмотръть, что дальше будетъ, 


какъ вчера, къ величайшему моему удивленно у- 
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зналь, что онъ заперся и никого къ себъ не пу- 
скаеть, даже кушанье ему подаютъ въ окошко. 
Туть мн пришла, милостивый государь, престран- 
ная мысль въ голову. Покойный дядя его жилъ въ 
этомъ же домБ и быль въ нашемъ уфздЪ чернокни* 
жникомъ; я, сударь, самъ нФкогда учился въ Универ- 
ситетЪ, хотя не много поотсталъ, но чернокнижио 
не в5рю; однако же мало-ли что можеть причинить- 
ся человфку, особливо такому Философу, какъ вашъ 
приятель. Что же наиболье увБряеть меня въ томъ, 
что съ Михаиломъь Платоновичемъ случилось что- 
то недоброе—это слухъ, дошедний до меня сторо- 
ноюЮ, будто-бы онъ сидитъ по цфлымъ днямъ и смо- 
трить въ грахинь съ водою. Въ таковыхъ обстоя- 
тельствахь, милостивый государь, обращаюсь къ 
вамъ съ покорньйшею просьбою — немедленно по- 
спьшить вашимь сюда прЕБздомъ, для вразумлевя 
Михаила Платоновича, по вашему къ нему участию, 
дабы и я могъ знать чего мн держаться; снова-ли 
начать тяжбу или покончить рЪшеное дьло; ибо 
самъ я посл нанесенной мн вашимь приятелемъ 
обиды, къ нему въ домъ не пофду, хотя Катя и съ 


горькими слезами меня о томъ упраптиваетъ. 


Въ надеждь скораго свидания съ вами, честь им6ю 


быть и проч. 
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РАЗСКАЗЪ. 


Получивши это письмо, я счелъь долгомъ прежде 
цсего обратиться къ знакомому мнБ доктору, очень 
опытному и ученому человъку.-Я показаль ему 
письма моего прятеля, разсказаль его положеше и 
спросиль его понимаеть-ли онь что нибудь во 
всемъ этомъ?... «Все это очень понятно, сказалъ мнЪ 
докторъ и совсфмъ не ново для медика... Вашть 
приятель просто съ ума сошелъь...» Но перечти- 
те его письма—возразилъь я—есть ли въ нихь ма- 
лъйицй признакь сумасшествия? отложите въ сто- 
рону странный предметъ ихъ и они покажутся хла- 
днокровнымъ описантемъ Физическаго явлешя ... — 


«Все это понятно...» повторилъ медикъ... «Вы 
знаете что мы различаемъ разные рода сумасше- 
стый — уезаплае. Къ первому роду относятся всЪ ви- 
ды бъшенства—это не касается до вашего прияте- 
ля; вторый родъ содержить въ себъ: во первыхъ 
расположене къ призракамъ—ВаПистайопез, во вто- 
рыхъ увфренность въ сообщени съ духами— 4ето- 
поташа. Очень понятно, что вашь праятелъ, оть 
природы склонный къ ипохондрли, въ деревнЪ, одинъ, 


безъ всякихъ разсвянностей, углубился въ чтеше 


всякаго вздора—это чтевше подфйствовало на его’ 


мозговые нервы, нервы... 


Долго еще объяснялъь мнЪ докторъ какимь обра- 


зомъ человъкъь можетъ быть въ полномъ разумв и 


Сильфида. НР 


между тьмъ сумасшедшимъ, видфть то чего онъ не 
видить, слышать чего не слышить; къ чрезвы- 
чайному сожальншю я не могу сообщить этихь объ- 
яснешй читателю, потому что я въ нихь ничего не 
поняль, но убъжденный доводами доктора я рьшил- 
ся пригласить его Фхать со мною въ деревню мо- 
его приятеля. 


Михайло Платоновичъ лежалъ въ постель, худой, 
блъдный; въ продолжени нЪсколькихъ дней онь уже 
не принималъ никакой пищи — когда мы подошли, 
онъ не узналь насъ, хотя глаза его были открыты; 
въ нихь горЬль какой-то диюки огонь; на. всБ на- 
ши слова онъ не отвбчаль намъ ни слова... На сто- 
ЛЬ лежали исписанные листы бумаги — я могъ ра- 
зобрать въ нихь лишь нфкоторыя строки, вотъ онЪ: 


Отрывки из5 журнала Михаила 
Платоновига. 


«Кто ты?» 


— У меня нБтъ имени — оно мн$ не нужно... 


«Откуда ты?» 

— Я твол — воть все что я знаю — теб я при- 
надлежу и никому другому, — но зачьмъ ты здъсь? 
Какъ здБсь душно и холодно: у насъ веть солнце, 
звучать цвьты, благоухають звуки — за мной — за 
мной....Какъ тяжела твоя одежда — сбрось, сбрось 
ее....Ньтъ ты еще не можешь достигнуть до на- 
шего мра....Но л не оставлю тебя! — Какъ все 
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мертво въ ‘гвоемъ жилищф....Все живое покрыто 
хладною оболочкой — сорви—сорви ее! 


«....Такъ здфсь ваше знане?....ЗдЬсь ваше ис- 
кусство? .... вы отдБляете время оть времени и 
пространство отъ пространства и вы не умираете отъ 
скуки?—за мной, за мной— скорЪе, скоръе.... 


«.... Ты-ли это гордый Римъ, столица вЪковъ и 
народовъ? Какъ растянулася повилика по твоимъ раз- 
валинамъ....Но развалины зшевелятся, изъ земнаго 
дерна подымаются разнообразныя колонны, вытя- 
гиваются въ стройный порядокъ, — чрезъ нихъ сводъ 
отважно перегнулся, отряхая вЪчный прахъ свой, 
помость стелется игривымъ мозаикомъ, — на помо- 
ст толпятся живые люди, сильные звуки древ- 
няго языка сливаются съ говоромъ волнъ — ора- 
торъ вь бълой одеждь съ вфнцемъ на главБ под- 
нимаеть руку....и все исчезло — пьпиныл зданйя 
клонятся къ землф, колонны сгибаются ‚ своды вры- 
ваются въ землю — повилика снова вьется по раз- 
валинамъ — все умолкло, — колоколь призываеть къ 
молитвЪ, храмъ отворенъ, слышны звуки мусикш- 
скаго орудя — тысячи созвучныхь переливовъ вол- 
нуются подъ моими пальцами, мысль стремится за 
мыслю, онф улетаютъ одна за другою какъ снови- 
дня — если-бы схватить, остановить ихъ? — и по- 
корное оруме снова вторитъ какъ вфрное эхо, всь 
минутныя невозвратимыя движеня души.... Храмъ 
опустБлъ, лунный блескъ ложится на безчисленныя 
статуи — онф сходять съ мБсть своихь, проходять 
мимо меня полныя жизни, ихь рЬчи древни и но- 
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вы, важна ихъ улыбка и значителень взоръ — и 
снова они оперлись на свои пьедесталы и снова 
лунный блескъ ложится на статуи.... ужъ поздно ... 
наеъ ждеть веселый тихш приютъ, въ окошкахъ 
мелькаеть Тибръ, за нимъ капитолй вЪчнаго гра- 
да.... Очаровательная картина—она слилась въ тьс- 
ную раму нашего камелька, да! тамъ другой Римъ, 
другой Тибръ, другой капитолй — какъ весело тре- 
щитъ огонекъ....обними меня прелестная дъва... 
Въ жемчужномъ кубкь кипитъ искрометная влага... 
пей... пей... Тамъ хлопьями валится снБсь и 
замбтаеть дорогу — здБсь менл грЬють твои объя- 
О 


«Мчитесь, мчитесь быстрые кони по хрупкому снБ- 
гу, взвивайте столбомъ ледяной прахь, въ каждой 
пылинкЪ блистаеть солнце — розы вспыхнули на 
лицф прелестной — она прильнула ко мнБ души- 
стыми губками — гдБ ты нашла это художество по- 
цвлуя? все горить въ тебь и кипячею влагою об- 
даеть каждый нервъ въ моемь тьлЬ.... Мчитесь, 
мчитесь быстрые кони по хрупкому снЪгу.... Что? 
не крикъ-ли битвы? не новая-ли вражда между не- 
бомъ и землею....Нёть это братъ предаль брата, 
невинная два во власти преступленя....и солнце 
свътить и воздухь прохладенъ? Нъть! потряслася 
земля, солнце померкло, буря опустилась съ не- 
бесъ — спасла жертву и омыла преступнаго, — и 
снова солнце свфтитъ, и воздухъ тихь и прохла- 
денъ, лобызаеть брать брата и сила преклоняется 
предъ невинностию ‚,..За мной, за мной ., —есть дру- 
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гой мръ, новый мръ,..Смотри кристаль раство- 
рился — тамъ внутри его новое солнце... Тамъ со- 
вершается великая тайна кристалловъ, поднимемъ 
завфсу...толпы жителей прозрачнаго мтра празд- 
нуютъ жизнь свою радужными цвфтами, заЪсь воз- 
духь—<солнце, жизнь—вЪ5чный свЪтъ, они черпаютъь 
въ мфрЪ растенйй благоуханныя смолы, обдълывають 
ихьъ въ блестяшия призмы и скрфипляютъ огненною 
стихгей ...За мной, за мной! мы еще на первой ступе- 
ни... По безчисленнымъ сводамъ стрултся ручьи— 
быстро бьють они вверьхъ и быстро спускаются 
въ землю; надъ нимъ живая призма преломляетъ 
лучи солнца, лучи солнца вьются по жиламъ и 
ФОонтань выносить на воздухъ ихъ радужныя искры, 
они, то сыплятся по лепесткамь цвЪтовъ, то длин- 
ной лентою вьются по узорчатой сти; жизненные 
духи прикованные къ въчно-кипящимъ кубамъ прет- 
воряютъ живую влагу въ душистый паръ, онъ об- 
лаками стелется по сводамь и крупнымъ дождемъ 
падаетъь въ таинственный сосудъ растительной жи- 
зни...ЗдЬсь въ самомъ святилищфь, зародьииь жиз- 
ни борется съ зародьшшемъ смерти, каменъютъ жи- 
вые соки и застывають въ металлическихъ жилахьъ, 
мертвыя стих преобразуются началомъ духа... За 
мной! за мной!...На возвьышенномъ тронБ возс$- 
дала мысль человъка, отъ всего мра тянулися къ 
ней золотыя ции, — духи природы преклонялися '' 
въ прахъ передъ нею — на Восток восходилъ свЪтъ | 
движешя, — на Западв въ лучахь вечерней зари тол- 
пились спы и по произволу мысли — то сливались 
въ одну гармоническую Форму, то разсыпалися ле- 
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тучими облаками... У подножия престола она сжала 
меня въ своихъ объятяхъ...Мы миновали землю!... 


«Смотри—тамъ въ безбрежной пучинЪ носится ва- 
ша пылинка: тамъ проклят человъка, тамъ рыда- 
ня матери, тамъ говорь житейской нужды, тамъ 
насмъшка злыхъ, тамъ страдания поэта—здЪсь все 
сливается въ сладостную гармонйо, здъсь не страж- 
дупий мтфъ, но стройное орудме, котораго гармони- 


ческле звуки тихо колеблять волныт эеира. 


«Простись съ поэтическимъ зелень.мь мромъ! и у 
васъ есть поэзя на земль! оборванный вфнецъ ва- 
шего блаженства! бъдные люди! странные люди! 
въ вашей смрадной пучин5 вы нашли что даже 
страданте есть счасте! Вы страданшю даете поэти- 
ческий отблескъ! Вы гордитесь вашимъ страданемьъ, 
вы хотите чтобы жители другаго мпра завидовали 
вашей жизни! Въ нашемъ мръ н5ьть страданяы— 
оно удЬль лишь несовершеннаго мра;—созданте су- 
щества несовершеннаго!—Вольно челов$ку прекло- 
няться предъ нимъ, и вольно ему отбросить его 
какь истльвшую одежду на плечахь бедуина 


° . ® . ® . ® ® . . . . . ® . ® ® . 


«Не ужь-ли ты думаешь что я не знала тебя? я съ 
самаго младенчества присутствовала тебЪ въ дыха- 
нти вътерка, въ лучахъ весенняго солнца, в» кап- 
ляхь благовонной росы, въ неземныхь мечсашяхь 
поэта! когда въ человфкБ возраждается Гордость 
его силы, когда тяжкое презрьве па-аеть съ очей 
его на скудельные образы подлу-Наго мгра, когда 
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душа его, отряхал прахъ смертныхъ терзаний съ на- 
смьшкою попираетъ трепещущую предь нею при- 
роду, — тогда мы носимся надъ вами, тогда мы 
ждемь минуты чтобъ вынести васъ изъ грубыхъ 
оковъ вещества, тогда вы достойны нашего лика'— 
Смотри есть ли страдаше въ моемь поцБлув—въ 
немъ нёть времени—онъ продолжится въ вЪъчность 
и каждый мигъ для насъ— новое наслаждене!... О 
не измни мнЪ! не измьни себъ! берегись соблаз- 


новъ твоей грубой презрьнной природы! 


«Смотри—тамъ, вдали, на вашей землЪ поэтъ пре- 
клоняется предъ грудою камней, обросшихъ безчув- 
ственнымь организмомъ растительной силы. «При- 
рода! восклицаеть онъ въ восторгВ, величествен- 
ная природа, что выше тебя въ этомъ м!рЪь? что 
мысль человёка предъ тобою?» А сльпая безжизнен- 
ная природа смъется надъ нимъ и въ минуту пол- 
наго ликования челов ческой мысли, скатываеть ле. 
дяную лавину и уничтожаеть и человька и мысль 
человъка! лишь въ душБ души высоки вершины! 
лишь въ душ души бездны глубоки! Въ ихъ глу- 
бину не дерзаетъь мертвая природа; вь ихъ глубинь 
независимый, крьпый мръ человька; смотри здтьсь 
жизнь поэта—святыня! зд75сь поэзля— истина! здьсь 


договаривается все недосказанное поэтомъ; —здЪеь 


его земныя страдашя превращаются въ неизмъри-' 


2 . 
мый рядъ наслаждений! М ни Ме" — 


«О люби мц! я никогда не увяну! вБчно свъжая 


дъвственная ГРУ мол будетъ биться на твоей гру- 
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ди! Въчное наслажденте будетъ для тебя ново и пол- 
но—и въ моихь объямяхь невозможное желане 
будетъ вБчно возможною мыслю! 


«Этоть младенець—это дитя наше! онъ не ждеть 
попеченй отца, онъ не будить ложныхъ сомнънй, 
онъ заранёе исполниль твои надежды; онъ юнъ и 
возмужаль, онь улыбается и не рыдаеть — для 
него ньть возможныхь страданйй если только ты 
не вспомнишь о своей грубой, — презрьнной юдоли.— 
НБть ты не убъешь насъ однимъ желантемъ! 


»Но далыше, дальше — есть еще другой, выспий 
мтръ, тамъ самая мысль сливается съ желашемъь — 


за мной! за мной!....» 


Дальше почти не возможно было ничего разо- 
брать; то были несвязныя, разнородныя слова: 
любовь... растеше... электричество... чело- 
въкъ... духь.... Наконецъь послфднйя строки были 
написаны какими-го странными неизвЪстными мнЪ 
буквами и прерывались на каждой странице... 


Запрятавъ подальше вс эти бредни, мы присту- 
пили къ дфлу и начали съ того, что посадили на- 
шего мечтателя въ бульонную ванну; больной за- 
трясся всфмъ тфломъ; «добрый знакъ» воскликнулъ 
докторъ. Въ глазахъ больнаго выражалось какое-то 
престранное чувство—какъ будто раскаянте, просьба, 
мученье разлуки, слезы его катились градомъ... Я 
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образцалъ на это выражене лица внимаше докто- 
ра... Докторъ отвфчаль: Ёас1ез Ь:рросгайса! 


Чрезъ чась еще бульонная ванна—и ложка мик- 
стуры; за нею порядочно мы побились, больной 
долго терзался и упорствовалъ, но наконецъ—про- 
глотилъ. «Побъда наша!» вскричалъ докторъ. 


Докторъ увфряль, что надобно всфми силами 
стараться вывести нашего больнаго изъ его оцЪпе- 
неня и раздражить его чувствительность. Такъ мы 
и сдълали—сперва ванна, потомъ ложка аппетитной 
микстуры, потомъ ложка бульона и благодаря на- 
шимъ благоразумнымъ попеченямь больной сталъ 
видимо оправляться; наконецъ показался и аппе- 


титъ—онъ уже началъ кунтать безъ наптего пособля ее 


Я старался ни о чемъ прежнемъ не напоминать 
моему приятелю—а обращать его внимане на ве- 
1ци основательныя и полезныя, какъ-то о состоя- 
нши его имъны, о выгодахъ завести въ немъ потати- 
ный заводъ, а крестьянъ съ оброка перевести на 
барщину.... Но мой приятель слушаль меня какъ 


во сн, ни въ чемъ мнЪ не противор$чилъ, во всемъ 
мн безпрекословно повиновался, пилъ, Ъль когда 
ему подавали, хотя ни въ чемъ не принималъ ни- 
какого участия. у 
Чего не могли сдфлать всЪ микстуры доктора, . 
то произвели мои бесБды о нашей разгульной мо-.) 


| 
| 


лодости и въ особенности нфсколько бутылокъ от- 
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личнаго длафхиту, который я догадался привезти съ 
собою; это средство вмфстБ съ чудеснымь окровавлен- 
нымъ ростбифомъ совершенно поставило на ноги 
моего прятеля, такъ, что я даже осмълился завести 
ръчь о его невЪстЪ; онъ выслушалъ меня со вниман!- 
емъ и во всемъ со мною согласился; я какъ чело- 
вЪкъ аккуратный не замедлиль воспользоваться его 
хорошимъ расположенемъ ‚, поскакалъ къ будущему 
тестю, все обдЪлалъ, спорное дфло порфшилъ, ряд- 
ную написалъ, одълъ моего чудака въ его старый 
мундиръ, обвфнчаль—и пожелавь ему счастя от- 
правился обратно къ себъ домой, гдв меня ожида- 
ло дБло въ Гражданской Палатф и признаюсь по- 
Ъхаль весьма довольный собою и своимъ успъ- 
хомъ. Въ Москвф всъ родные разумъегся осьшали 


меня своими ласками и благодарност!ю. 


Устроивъ мои дБла, я чрезъ нЪсколько м$сяцевъ 
разсудилъ однако же за благо навъстить МОЛОДЬЕХЪ, 
тьмъ боле, что я оть молодаго не получалъ ника- 


кого известия. 


Засталь я его поутру: онъ сидфлъ въ халатф, съ 
трубкой въ зубахъ, жена разливала чай, въ окошко 
свфтило солньпико и выглядывала преогромная сп$- 
лая груша, онъ мнъ будто обрадовался, но вооб- 


це быль неговорливъ... 


Я выбралъ минуту когда жена вьпила язъ ком- 


наты и сказалъ, покачавъ головою: 


«Ну что несчастливъ Ты братъ?» 
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Что-же вы думаете? онъ разговорился? Да! толь- 


ко что онъ напуталъ! 


«Счастливъ! повторилъь онъ съ усмыпкою «зна- 
ешь-ли ты что ты сказалъь этимъ словомъ? Ты вну- 
тренно похвалиль себя и подумаль: какой я благо- 
разумный человфкъ, я вылечиль этого сумасшед- 
шаго, жениль его и онъ теперь по моей милости 
счастливъ.... счастливъ!... Тебь пришли на мысль 
всБ похвалы моихь тетушекъ, дядюшекъ, всъхъ 
этихь такъ называемыхъ благоразумныхъ людей —и 
не такъ-ли? » 


твое самолюбте гордится и чванится 
— Если бы и такъ сказалъ я. — 


«Такъ довольствуйся-же этими похвалами и благо- 
дарностио, а моей не жди; да! Катя меня любить, 
имфнше наше устроено, доходы сбираются исправ- 
но —словомъ ты далъ мнЪ счастье, но не мое; ты 
ошибся нумеромъ. Вы господа благоразумные лю- 
ди похожи на столяра, которому велБли сдБлать 
ящикъ на дороме хизичесые инструменты: онъ не 
хорошо см5рялъ, инструменты въ него не входять, 
какь быть? а ларчикъ готовь и выполированъ пре- 
красно. Ремесленникъ обточиль инструменты, гдЪ 
выгнуль, гдБ спрямиль—они вошли въ ларчикъ и 
улеглися спокойно, любо посмотрьть на него, да 
только одна бБда: инструменты испорчены.—Госпо- 
да! не инструменты для ларчика, а ларчикъ для 
инструментовъ. Дълайте ларчикъ по инсгрументамъ, 


а не инсгрументьт по ларчику.>» 


— Что ты хочемь этимъ сказать? — 
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«Ты очень радъ, что ты, какъ ты говоришь, ме- 
ня вымечилъ, то есть загрубиль мои чувства, по- 
крылъ ихъ какою-то непроницаемою покрьпикою, 
сдлаль ихь неприступными для всякаго другаго мгра, 


кром5 ‘твоего ларчика... Прекрасно! Инструменть 
улегся, но онъ испорченъ; онъ былъ приготовленъ 
для другаго назначеня.... Теперь когда среди моей 


ежедневной жизни, я чувствую что мои брюшныя 
полости раздвигаются часъ отъ часу болъе, и голова 
погружается въ жнвотный сонъ, я съ отчаяшемъ 
вспоминаю то время, когда по твоему мин я 
находился въ сумасшествии., когда прелестное су- 
зцество слетало ко мнВ изъ невидимаго м!ра, когда 
оно открывало мнЪ таинства, которьхь теперь я и 
выразить не умью, но которыя были мн понят- 


ны— гдь это ечастте?—возврати мнЪ его!» 


— Ты братець-поэть и болыше ничего — ска- 


заль я еь досадою— пиши стихи... — 


«Пиши стихи» возразилъ больной «пиши стихи; 
— ваши стихи тоже ящикъ; вы разобрали и но- 
эзю по частямъ, воть тебъ проза, воть тебЪ сти- 
хи, воть тебь музыка, воть живопись — куда угод- 
но? А можеть быть я художникъ такого искусства, 
которое еще не существуеть, которое не есть ни 
поэзя, ни музыка, ни живопись — искусство, кото- 
рое я должень былъ открыть и которое, можегъ 
быть, теперь замрегь на тысячу вЪковъ; найди 
мн его! можеть быть оно утьшитъь меня въ по- 


терь моего прежняго м!ра!» 
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Онь наклонилъ голову, Клаза его приняли стран- 
ное выражеше, онъ говориль про себя: «прошло— 
© 

не возвратится — умерла — не перенесла — падай! 


© я = 
издай!»— и прочее тому подобное. 


Впрочемь это былъ его послЪднй припадокъ. Въ 
послёдстви, какъ мнЪ извЪстно, мой приятель САБ - 
лался совершенно порядочнымъ человЪкомъ, завель 
псарную охоту, поташный заводъ, плодоперемвн- 
ное хозяйство, мастерски выигралъь н$сколько тя- 
жебъ по землямъ — (у него черезполосица), здо- 
ровье у него прекрасное, румянецъ во всю щеку и 
препорядочное брюшко (МВ. Онъ до сихъ поръ 
употребляеть бульонныя ванны — онБ ему очень 
помогаютъ.) Одно только худо: говорятъ что онъ 
немножко крЪпико пьетъ съ своими сосЪдями, а да- 
же и безь сосБдей; также говорять что отъ него 
ни одной горничной проходу нБть, — но за къмъ 
ньть грышковъ въ этомъ свЪтЪ? покрайней мьрь 
онъ ‘теперь человъкъ какъ друге. 


Такъ разсказываль одинъ изъ моихъь знакомыхъ, 
.> 2 
доставивиии мн письма Платона Михайловича; 
очень благоразумный человфкъ; признаюсь, что я 
ничего не понялъ въ этой истор; не. будутъ-ли 


счастливЪе читатели? 


Кн. В. ОдоЕвской. 
Ревель, 1856. 


МОГИЛА МАТЕРИ. 


На тихомь кладбищь, съ глубокой ‘тоской, 
Я матери вырышль могилу, 
И ангелъ незримый леталь надо мной 


И длалъ мнЪ чудесную силу. 


Какъ тихо, родная, вь могил твоей! 
Въ ней спать тебя сынъ твой уложить; 
Кручина не тронеть въ ней спящихь костей 


И сна твоего не встревожитъ. 


Не радость досталась тебБ на земли, 
А только кровавыя слезы; 
Мы голодъ и нужды съ тобою несли, 


ВстрЪчали за ласки угрозы. 
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Я помню, родная, заботы твои! 
Гь много жила и дышала; 
Ты въ стужу снимала лахмотья свои 


И ими меня одфвала. 


Ты жееткое ложе травой устдала, 
Малютку на немъ уложила, 
Ты нълыя ночи надъ нимъ не спама, 


За нимъ и больная ходила, 


И въ часъ, какъ съ молитвой на бльдныхь устахъ 
Ты въ смертной борьбь трепеталла, 
Ты эту молитву, съ слезой на гдазахъ, 


О благ моемъ лепетала. 


Теперь ты уснула въ могидБ сырой 
На жесткой досчатой постели, 
И стадо надъ нею проходить порой 


При звукахъ веселой свирЪли. 


Крапивой могила твоя заростетъ, 
И буря надъ нею завоетъ, 
И кресть надь могилою плющьъ обовъетъ, 


А скоро и дождикъ подмоетъ, 
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И я не сыщу ужъ гробницы твоей 
И я ужь надъ ней не поплачу, 
И сь грустпою тайной растануся съ ней 


И все что мнЪ мило, утрачу. 


Прости же! Засыпалъь я желтымъ пескомъ 
Въ часъ ночи твой гробъ одинокой, 
И тополь и гибкая ива кругомъ 


Ростуть на полян широкой. 


три сновидъния. 


ны 


Порой три сна меня мутятъ, 
Порой три сна ко мнБ нисходятъ, 
И смутнымъ страхомъ тяготятъ 

И думы на душу наводятъ. 

И вь первый сонъ мой вижу я: 
Роскошный образъ былия 

И колыбель между цвЪтами 

И пьшной юности разсвътъ, 

Съ ся завьтными мечтами, 

Съ ея тоской, съ ея слезами, 

Сь надеждами грядуцихь льтъ; 

Я вижу вновь: ручей сребристый, 
Громаду горъ и темный лЬсъ, 
Ковры цвътовъ и лугь душистый 
И лсный сводъ родныхь небесъ; 


Какъ прежде ветхая лачужка, 


Три сновидьЬния. 


Сь патртархальной простотой, 
Стоить надъ свътлою ръкой, 

А въ ней привзтная старузика, 
Съ улыбкой нЬжной, изъ окна 
Глядить на сына шалуна, 

И вдругъ сердито погрозится, 
Когда на утломъ челнок 
СтрЬлой по дремлющей ръкЪ 
Дитя веселое промчится. 
Шалунъ надъ сонною водой 
Играеть легкими веслами, 
Зоветь грозу къ себЪ на бой 

И ждетъ, чтобъ мутными волнами 
Вскипфла буря надъ рЪкой. 
Дрожитъ поверхность сонной влаги, 
И страхъ старушкЪ подъ окномъ 
И любо подсмотрьть тайкомъ 
Порывъ младенческой отваги 

И этоть гордый взмахъ весломъ. 
ТемнБетъ; вечеръ наступаетъ; 
Шалунъ на ужинъ прибъжитъ, 
Его старушка побранить, 

Его старушка поласкаетъ, 

И тихо время вечеркомъ 


Течеть подъ кровлей бБдной хаты. 


Наступитъ ночь! предъ мирнымъ сномь 
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Старушка милая три краты | 
Благословитьъ его крестомъ, 

Ему къ молитвЪ руки сложить 

И тихо спать его уложитъ. 

Увы! тьхъ дней давно ужь н5тъ! 
Мой дьтскй быть съ его забавой, 
Моихъ надеждъ роскошный цвфтъь 


Поблекъ въ потокБ бурныхъ льть 


Подъ ядовитою отравой. 
Порой томить меня тоска, 

И мнится мнб, какъ надъ могилой 

Шалунъ посыпаль горсть песка 


На тихи гробъ старушки милой. 


3. 


Второй мой сонъ: борьба страстей, 

Пора начальныхъ испытаний , 

Тоска о немощи моей; 

Въ порывахъ пламенныхъ желавший, 

Душа вь огнЪ, уста дрожатъ, 

Мечты слились въ живые звуки, 

То грозные, какъ громовой раскатъ, 

То ньжные, какъ лепетъ страстной муки. 
Возстань отъь сна, сорвись съ цией, 


Онъ твой весь этоть мфъ! переступи за грани, 
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Зови врага на грудь! и ненависть людей 
Иснепели огнемъ лобзанй, 

Пожаромъ бъшенныхь страстей | 

Весь мръ на грудь мою! Отъ пламенныхъь объят 
Судьба безсильная меня не оторветь, 

И на любовь мою, какъ на любовь дитяти, 
Вражда коварная отравой не дохнеть; 

За мной подъ небеса родныя, 

На горы темныя, на родину громовъ; 

Туда, гдь бури въковыя 

Свиваютъ тучи громовыя 

Изь влажной ткани облаковъ! 

Впередь! Впередъ! Подъ пяты громъ ложится, 
Какъ полсь мольи вкругъ тБла обвились, 

И говоръ жизни смолкъ и прахъ у ногь дымится, 
И тучи долу понеслись! 

Иду по гранямъ покольн! 

Смотри, нога моя на рубежв мровъ! 

Я всталь безь трепета на крайн!я ступени, 
Гдь колыбель и гробъ вЪковъ! 

Здъсь радость начата, зарождены печали; 
Судьба сокрытая слетфла съ высоты 

Л пишегъь въ молшяхь жельзныя скрижали 

1 шлетъ на долго намъ то слезы, то мечты; 
{| ближе къ небесамъ! ПривфтнЪе денница 


1адъ головой моей горить, 
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И темной в5чности сокрытая страница 
Словами радуги съ душою говоритъ. 

О дивная пора священныхъ вдохновенй , 
Пора разгульныхь думь и грустной тишины! 
Въ ней слезы дьтскихъ огорченй 

Слезой любви замънены. 

Слеза любви, слеза печали, 

Зародьшиь пламенныхъ страстей, 

Въ ея таинственной скрижали, 


Сокрыта исповфдь моихъ печальныхъ дней. 


Коварный сонъ! я вижу образъ дьвы, 
МнЪ снится блескъ ея очей; 
Я слышу сладмя наиьвы 


И ласки лживыя и темный звукъ рЪфчей. 


Какъ прежде жжеть огонь пронзительныхъ лобзанйй › 
Съ горящихъ усть ел, взволнованную кровь, 
И сь нБгой пламенныхъь жеданй 

Пылаеть райская въ груди моей любовь! 

Пусть грянетъ сводъ небесъ, пусть упадетъ громами, 
Среди дымязщихся развалинъ, надо мной! 

Я не усльииу ихъ, подь страстными мечтами, 
На персяхъ дьвы молодой! 

Я пилъ изъ чаши ядовитой 

Сь измбной женскою и женскую любовь, } 
Но страсть печальная не зарумянитъ вновь 


Мои поблекиия ланиты. 
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Мой тремй сонъ рисуеть мяв 

Пору существенности строгой ; 

МнБ снится: въ дальней глубинъ, 

Пришлець задумчивый подъ хижиной убогой; 
Жельзная печать враждующей судьбы 

Изрыла блЪдный ликъ кровавыми браздами, 
Но воля твердая въ волнемяхъ борьбы 

Ея разящими пренебрегла громами; 

Отьъ глазъь изгнанника бфжитъ тревожный сонъ, 
Онъ вспомнилъ съ горькою улыбкой, 

Какъ весело носился онъ, 

Еще дитя, по влагЬ зыбкой, 

И какъ онъ проклиналъ дремоту сонныхъ волнъ, 
Какъ жаждалъ онъ ударовъ бури, 

И какъ онъ ждаль, отваги полонъ, 

Чтобъ грянулъ громъ съ высотъ лазури! 

И грянуль онь желанный этотъ громъ! 

И юность рёзвая поблекла въ буряхъ свЪта, 
И мръ безчувственный, въ безмольи глухомъ, 
Не принялъ отъ него сердечнаго привъта! 
Дыхаше вражды оледенило кровь, 

Нагая истина надеждьт замфнила, 

А ненависть разрушила любовь, 


И радость бытия отравой осквернила. 
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Глупець завистливый понесъ хвалу мровъ, 

Съ чела достойнаго сорвалъ взнокъ лавровый; 
Онъ подсмотрЪль плоды его трудовъ, 
Подслушаль грозный звукъ мечты его суровой: 
Толпа плететъ ему вънецъ, 

И на рукахъ уноситъ въ Капитолш, 

А онъ, высокихь думъ не узнанный творецъ, 
Влачить проклятия своей печальной доли! 
Бъснуйтесь, жалюе слЪпцы! 

Вънчайте ложнаго пророка! 

Не породять во мн постыдные взицы 
Ничтожной зависти къ обидной вол рока! 


Я не просилъ торжественныхъ похвалъ, 


Обидныхъ, какъ хула въ устахъ толпы подкупной; 


Я жиль не для наградъ, я не для нихъ искаль 
Священной истины, для черни недоступной. 
Быть можеть, время разгромить 

Сосудъ неправды своевластной 

И клевету разоблачить 

На стыдь вЪкамъ рукой безстрастной, 

И ген м!гра развернегъ 

Моихъ грядущихъ дней блестяимя скрижали, 
И радость тихал блеснетъ 

Росой цълебною на старыя печали. 


—0=—- 


СЦЕНЫ ИЗЪ РЫПАРСКИХЪ 
ВРЕМЕНЪ,. 


1. 
МАСТЕРСКАЯ МАРТЫНА. 


Мльтынь. 


Послушай, Франць, въ послдн разъ говорю те- 
бв какъ отець: я долго терпфлъь твои проказы, но 
доле териъть ие намфренъ. Уймись или худо бу- 
детъ, 

ФрлАнцъ. 


Помилуй, отецъ, за что ты на мена сердишься. 


Я, кажется, ничего не дБлаю. 
Мльтынъ. 


Ничего не дьлаю! то-то и худо, что ничего не 
дБлаешь. Ты л5нивецъ, даромъ хлЬбъ Ъшь, да не- 
бо коптишь. На что ты надфешься? На мое богат- 
ство? Да развЪ я разбогатьль, сложа руки и сочи- 
няя глупыя пфсни? Какъ минуло ми 14 льтъ, по- 
койный отецъ далъ мнЪ два крейцера въ руку, да 
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два толчка въ спину; да примолвилъ: ступай-ка, 
Мартынъ, самъ кормиться, а мн$ и безъ тебя тя- 
жело. Съ той поры мы ужь и не видались. Слава 
Богу, нажилъ я себъь и домъ и деньги и честное 
имя —а чмь? Бережливостно, теринемъ, трудолю- 
бтемь. Воть ужь мнБ и за 50, ипора бы ужь отдох- 
нуть, да тебъ передать и счегныя книги и весь домъ. 
А могу-ли о томъ и подумать? Какую могу имЪть 
кь тебь довфренность? Тебъ бы только гулять съ 
господами, которые насъ презираютъ, да забирають 
въ долгъ товарьт. Я знаю тебя, ты стыдишься сво- 
его состолня. Но слушай, Францъ, если ты не пе- 
ремфнишься, не отстанешь оть дворянъ, да не при- 
мешься порядкомь за свое дъло; то, видить Богъ, 
выгоню тебя изъ дому, а своимъ наслфдникомъ на- 


значу Карла Герца, моего подмастерья. 


ФрШлАнцъ. 


Твоя воля, отецъ, дьлай какъ хоченш.. 


Мрльртынъ. 


То-то же, смотри. 


(Входить брать Бертольдь ). 
Мльтынъ. 
Воть и другой сумасбродь. За чьмъ пожаловалъ? 
Бертольдъ. 
Здравствуй, сосБдъ. МнЪ до тебл нужда. 


Мльты нь, 


Нужда! Оплть денегъ? 
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БЕРТОлЛЬД 5. 


Да... не можешь-ли одолжить полтораста гуль- 
деновъ. 


Млртынъ. 


Какъь не такъ! Гдь мНЪ ихъ взлть? Я вфдь не 


кладъ. 


БЕРТОЛЬДЪ, 


Пожалуй, не скупись. Ты знаешь, что этЪ день- 
ги, для тебя не пропадния. 


Млртынъ. 


Какъ не пропадция? Мало-ли я тебъ передаваль 
деисгъ? Куда онЪф дБлись? 


Бервтольдъ. 


Въ дьло пошли; но теперь прошу тебя ужь въ 


посльдьай разъ. 
Мльтынъ. 


Объ этихь послфднихь разахъ я сльшу ужь не 


въ первый разъ. 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Нъть, право. Послфдийи мой опытъь не удался 
оть бездьлицы, теперь ужь я все расчиталь; опьигь 
мой не можетъ не удасться. 


Млрртынъ. 


И это я слышу не впервые. 
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БЕРТОЛЬДЪ. 


Сосвдъ! не будь самъ себъ врагомъ. Не потеряй 
случал сдълаться первымъ изъ земныхъ богачей. 


Мльтынь 


Эхъ! Бертольдъ, Бертольдъ! Если бы ть не по- 
бросалъ въ алхимическии огонь всьхъ денегь, кото- 
рыя прошли чрезъ твои руки; то былъ бы богатъ. 
Ты сулишь мн сокровища, а самь приходишь ко 
мнЪ за милостыней. Какой туть смысль? 


БЕРТОЛЬДЪ. 
Золота мн не нужно, я ищу одной истины. 
Мльтынъ. 


А мнЪ чортъ-ли въ истин, мн нужно золото. 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Такъ ты не хочешь повЪфрить мнЪ еце? 


Млртынъ. 
Не могу и не хочу. 


БЕРТОЛЬДЪ. 
Такъ прощай-же, сосъдъ. 
Мльтынъ. 


Прощай. 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Пойду къ барону Раулю, авось дасть онъ мнв. 


денегъ. 
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Мльтынъ. 


Баронъ Рауль? Да гдЪ взять ему денегъ? Васса- 
ль его раззорены. А, слава Богу, нымче по боль- 
шимъ дорогамъ не такъ-го легко наживаться. 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Я думаю, у него деньги есть, потому что у гер- 
цога затБваетея турниръ, и баронъ туда отправляет- 
ся. Прощай. 


Мльтынъ. 
И ты думаешь, дасть онь тебЪ денегъ? 
БЕРТОЛЬДЪ. 
Можеть бьгь и дастъ. 
Мльтынъ. 
И ты употребищь. ихь на послдый опытъ. 
БЕРТОЛЬДЪ. 
Непремънно. 
МлртынЪъ. 
А если опыть не удастся? 
Бертольд `. 


Нечего будеть дБлать. Если и этоть опытъ не 


удастся, то алхимия вздоръ. 


Мльтынъ. 


А если удастсл? 
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Бервтольдъ. 


Тогда я возврашу тебь съ лихвой и благодарно- 
стпо всБ суммы, которыл заняль у тебя, а барону 
Раулю открою великую тайну. 


Мльрьтынъ. 


За чьмь барону, а не мнЪ? 


БЕРТОДХЛЬДЪ, 


И радь бы, да не могу: ты знаешь, что я обЪ- 
щался Пресвятой БогородицЪ раздвлить мою тайну 
съ тБмъ, кто поможеть мн при посл5днемъ и р5- 
шительномъ моемъ опытф, 


Мльрты нъ. 


Эхъ, отецъ Бертольдъ, охота тебъ раззоряться. 
Куда же ты? Постой: ну такъь и быть. На этотъ 
разъ дамъ теб денегь въ займы. Богь съ тобою, 
Но смотри-жь сдержи свое слово ‚, пусть этотъ опытъ 


будетъ посл$днимъь и ръшительнымъ,. 
БЕРТО ЛЬДдЪ, 
Не бойся, другаго ужь не понадобится. 
Мльтынъ. 


Погоди же здфсь; сейчасъ тебъ вынесу.. сколько 
бишь тебЪ надобно? 


БЕРТОДЬДЪ. 


Полтораста гульденовъ. 
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Мльты нь. 


Сто пятьдесятъ гульденовъ... Боже мой! и еще 
въ какя крутыя времена. 


БЕРТОЛЬДЪ И ФРАНЦЪ. 


БЕРТОЛЬД Ъ. 


Здравствуй, Франць, о чемъ ты задумался? 


ФрдАнцъ. 
Какъ мнБ не задумываться? Сейчасъ отецъ гро- 
зийсл меня выгнать и лишить наслъдства. 
Бертольд Ъъ. 


За что это? 


Фрлнцъ. 


За то что я знакомство веду съ рыцарями. 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Онъ не совсфмъ правъ, да и не совсфмъ виноватъ. 


Фрл_нцъ. 
Разв5 мьщанинъ недостоинъ дьшпиать однимъ воз- 
духомъ съ дворяниномъ? РазвЪ не вс мы произо- 


шли оть Адама? 
БЕртольдъ. 


Правда, правда. Но видишь, Францьъ, уже этому 
давно; Каинъ и Авель были родные братья, а Ка- 
инъ не могь дьицать однимъ воздухомъ сь Авелемъ, 
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и они не были равны передъ Богомъ. Въ первомь | 
семейств5 уже мы видимъ неравенство и зависть. 


ФрдАнцъ. 
Виноватъ-ли вь томь, что не люблю своего со- 


стояня? Что честь для меня дороже денегъ? 


БЕРТО ЛЬ ДЪ. 


Всякое состояние иметь свою честь и свою вы- 
году, мы мьшаемъ той и другой, когда оставллемъ 
то состояше, въ которомъ родились: дворянинъ во- 
юетъ и красуется, мыщанинъ трудитсл и богатъеть; 
рыцарь на конЪ почтенъ и въ замкЪ за рышеткою 
своей башни; но ему неприлично считать барьиши. 
Купца почитаеть народъ въ его лавкБ, но онъ быль 


бы смьшонъ на турниръ. 


Млртынъ (6в5х0дить ). 


Воть тебь полтораста гульденовъ; смотри-же, тБ- 
у тебя въ посльдн! разъ. 


БЕРТОлЛЬДЪ. 


Благодаренъ, очень благодаренъ, не будешь ра- 
скаиваться. 


Мльрьтынъ. 


Ну, а если опыть твой тебь удастся, и у тебл 


булетъ и золота и славы вдоволь, будешь-ли ты 


я 
} 


спокойно наслаждаться жизнию? 


БеЕРТОЛЬДЪ. 


* 


9 . 
Займусь еще однимъь изслБдованемъь: мнЪ кажет. . 


ся есть средство открыть регреёлит то Бе. 
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Мл_ртынъ. 


Что такое регрешит торе? 


БЕРТОЛЬДЪ. 


Регрешит тппоБИе влное движенще. Если найду 
въчное движенте, то я не вижу границъ творчеству 
человьческому... Видишь-ли, добрый мой Мар- 
тынъ: дьлать золото задача заманчивая, открытте 
можеть быть любопытное, и выгодное; но най- 
ти регрешит тоБЛе.... о!... 


Мльтынъ. 


Убирайся къ чорту съ твоимъ регрешит то- 
БШе.... ей Богу, отець Бертольдъ, ты хоть кого 
изъ терпьшя выведешь. Ты требуешь денегъ на дф- 


ло, а говоришь Богь знаетъ что. 


БЕРТОИД ЬДЪ. 


Экой онь брюзга. 


Мльтынъ. 


Экой онъь сумасбродъ. 
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П. 


ФрАНнцъ (0динб). 


Чорть побери наше состояве! отецъ у меня бо- 
гать, а мнБ какое дБло? Дворянинъ, у котораго 
ньть ничего кромБ зазубреннаго меча, да заржавЪ- 
вшаго шлема счастливЪе и почетнЪе отца моего; 
отець мой сымаетъ передь нимь шляпу, а тотъ'и 
не смотрить на него. Деньги! Потому что деньги 
достались ему не дешево, такъь онъ и думаетъ, что 
въ деньгахъ вся и сила. Какъ не такъ? Если онъ такъ 
силенъ ‚ попробуй отець ввести меня въ баронскй 
замокъ? Деньги! Деньги рыцарю не нужны, на то 
есть мЫщане. Какъ прижметь ихь, такь у нихь и 
забрызжетъ кровь червонцами. Чорть побери наше 
состояне!| Да по мн лучше быть послфъдвимъ мин* 
стрелемъ: этого, по крайней мьрЪ въ замкБ при- 
нимаютъ; госпожа слушаеть его песни, наливаетъ 


ему чашу и пОДНОСИТЪ ИЗЪ СвВоиИхХЪ рукЪ. 


Купець, сидя за своими книгами, считаетъ, счи- 
таетъ, клянется передъ вслкимъ покупщикомъ: ей Богу, 
сударь, самы лузиии товарь, дешевле ниегдть не най- 
дете. Врешь ‘ты, жидъ.—Никак$ нлъть, чеспёю зась 
Увтряю ... Честью! Хороша честь. А рыцарь? Онъ 
воленъ какъь соколъ, онъ никогда не горбился налъ 
счетами, онь идеть прямо и гордо; онь скажетъ 
слово, ему вфрять. 


Да развЪ это жизнь? Чорть ее побери! Пойду 
лучше въ минстреди. Однако что это сказалъь ба- 


СцЕНЫ ИЗЪ ЬБЫЦАРСКИХЪ ВРЕМЕНЪ 905 


ронъ? Турниръ въ..и туда фдетъ баронъ. .ахъ, Бо- 
же мой! тамъ будетъ и Клотильда. Дамы обсядутъ 
кругомъ, тренеща за своихь рыцарей; трубы за- 
трубять, выступять герольды, рыцари, объфдуть 
подле, преклоняя копья предъ благосклонной краса- 
вицей. Трубы опять затрубятъ, рыцари разъфдутся, 
помчатся другь на друга... дамы ахнутъ. Боже 
мой! и никогда не подыму я пыли на турнирь, ни- 
когда герольдъ не возгласить моего имени, презрьн- 
наго мЬщанскаго имени, никогда Клотильда не ах- 
неть... Деньги! кабы зналъ онъ, какъ рыцари пре- 
зирають насъ, не смотря на наши деньги... 


А ЛьЬБЕРТЬЪ (8650дитф). 
А! эго Францъ, на кого ты разкричался? 
ФрлрлАнцъ. 


Ахъ, господинъь рыцарь, вы меня сльппали. Я 


самъ съ собою разсуждальъ. 
А льБдЕРТЪ. 


А о чемъ ты разсуждалъ самъ съ собою? 


ФрдАнцъ. 
Я думаль, какъ бы мн попасть на турниръ. 
А льБЕБТЪ. 
“Гы хочешь попасть на турниръ. 
ФрдАднцъ. 
Точно такъ. 
А львРТЪ. 
Ничего ить легче. У меня умеръ мой конюпий, 


хочешь-ли на его мЪсто? 
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Фрл_нцъ. 
Какъ! бъдный вашь Яковъ умеръ! Отъ чегожь 
онъ умеръ? 
А ЛЬБЕРТЪ. 


Ей Богу, не знаю. Въ Пятницу онъ бьлъ здоро» 
вёшенекъ, вечеромь воротился я поздно (я быль 
въ гостяхь и порядочно подпилъ), Яковъ сказаль 
что-то...я разсердился и ударилъ его, помнится 
по щекь, а можеть быть и вь високъ, однако 
ньть: точно по щек, Яковъ повалился, да ужъь 
и не всталъ. Я легь не раздьвшись, а на другой 
день узнаю, что мой бфдный Яковъ. — умре. 


ФрРАНЦЪ. 


Ай, рыцарь! видно пощечины ваши тяжелы. 


АльвекРТЪ. 
На мн5 была жельзная рукавица. Ну что-же хол 
чешь быть моимъ конюшимь? 
ФраАНцьъ (похесывается ). 


Вашимъ конюшимь? 


А льЬБЕРТЬЪ. 


Чтожь ты почесываепться? соглашайся. Я возь- 
му тебя на турниръ, ты будешь жить у менл въ 
замкБ. Быть оруженосцемъ у такого рыцаря какъ 


я ве шутка. Со временемъ, какъ знать, тебя по-, 


святимъь и въ рьщари ‚ многте такъ начинали. 


ФрлАнцъ. 


И л буду жить у вась въ замкь. 
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А льБЕБТЪ. 


Конечно. Ну, согласень что-ли? 
ФрдАнцъ. 
Вы не будете давать мнЪ пощечинъ? 


А льБЕРТЪ. 

Нъть, ныть, не бойся, а хотя и случится та- 
кой грЪхь, что за бъда; не всъ-жь конюшше уби- 
ты до смерти. 

Фрлднцъ. 


И то правда: коли случится такой гр5хъ, по- 


смотримъ, кто кого.... 
А львБ ЕРТЬ. 
Что.. что ты говоришь? я тебя не понялъ. 
Фрлдицъ. 
Такъ, л думаль самъ про себя. 
А львБЕРТЪ. 
Ну что-же? соглалайсл! 


ФрАНцъ. 


Извольте, согласенъ. 
А ЛЬБЕРТ Ъ. 
Нечего было и думать. Достань-же себъ лошадь 


и приходи ко мнЪ. 
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Ш. 


ЗАМОКЪ РЫЦАРЯ АЛЬБЕРТА. 


БЕРТА И КЛОТИЛЬДА. 


Клотильда. 
Берта, мн скучно; скажи мн что нибудь. 
БЕРТА. 

О чемъ же я буду вамъ говорить? Не о нашемь- 
ли рыцаръ? 
Клотильда. 

О какомъ рыцарЪ? 
БЕРТА. 
О томъ, который остался побъдителемъ на тур- 
нирЪ. 
Клотильдл. 
О РотенфельдВ? нБгь я не хочу говорить о немъ; 
воть уже дв недьли, какъ мы возвратились, а онъ 


и не думаль пр!бхать къ намъ; это съ его стороны 
неучтивость. 


БЕРТА. 
Погодите; я увърена, что онъ будетъ завтра.. 
Клотильдад. 


Почему ты такъ думаешь? 


БЕРТА. 


Потому что я его во снь видвла. 
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Клотильдад. 
И Боже мой! Это ничего ис значить; я всякую 
ночь вижу его во снф. 
Берта. 


Это совсфмъ другое дБло, вы въ него влюблены. 


Клотильда. 
Я влюблена! Прошу пустяковъ не выдумывать. 
Говори мнЪ о комъ нибудь о другомъ. 
БЕРТА. 


О комъ же? О конюшемъ братца, объ Франць? 


Клотильда. 
Пожалуй ‚ говори мнЪБ хоть о Францф. 
БЕРТА. 


Вообразите, сударыня, что онъ отъ васъ безъ ума. 


К лотильда. 


Франць отъ меня безъ ума? Кто тебь это сказалъ. 


БЕРТА, 

Никто, я сама замБтила; когда вы садитесь вер- 
хомъ, онъ всегда держитъ вамъ стремя; когда слу- 
житъ за столомъ, онъ не видитъ никого кромЪ васъ; 
если вы уроните платокъ, онъ всЪхь проворнЪе его 


подыметъь ‚, а на насъ и не смотритъ. 


Клотильда. 


Или ты дура, или Францъ предерзкая тварь. 
( Входять Альберте ‚ графь Ротенфельдь и 


Франиь.) 
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А дльБЕРТЪ. 


Сестра, представляю тебъь твоего рыцаря; граФъ 
прЕБхаль ночевать въ нашемъ замкфЪ. 
ГрДлАхъ. 


Позвольте, благородная дЪвица, недостойному ва- 
нему рыцарю еще разъ поцфловать ту прекрасную 
руку, изъ которой получилъ онъ драгоцфнную на- 


граду. 
Клотильда. 
Графъ, я рада, что имъю чесль принимать васъ 


у себя. Братець, я буду васъ ожидать въ съверной 
банЪ. (Уходить). 


ГрАФхЪ. 

Какъь она прекрасна! 

А ЛЬБЕРТЪ. 

Она предобрая дьвушка.—Грахь, что же вы не 
раздъваетесь — гдБ ваши слуги? Францъ! Разуй 
граха. (Франць медлить) Франць, разв5 ты 
глухъ. 

Фьлнцъ. 

Я не всемрный слуга, что бы всякаго разу- 
вать. 

ГрРАФЪ. 


Ого, какой удалый! 
А ЛЬБЕРТЪ. 


Грубянъ! (Замаливаетсл), я тебя прогоню. 
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Фрлнцъ. 
Я самьъ готовъ оставить з&мокъ. 


А льЬБЕРТЪ. 


Мужикъ, подлая тварь. Извините, грахъ, ясъ нимъ 
управлюсь. — Вонъ!... (’Толкаетё его в5 спину), 
чтобы духа твоего здъсь не было. 


Граф ъ. 


Пожалуста, оставь этаго дурака, онъь право не 
стоить. 


ТУ. 
К лотильда. 
Братецъь, мнЪ до тебл просьба. 
А льБьЕРТЪ. 
Чего ты хочешь? 
Клотильдад. 


Пожалуста, прогони своего конюшаго Франца; 


ойъ осмфлился мнЪ нагрубить... 
А ЛЬБЕРТЪ. 


Какъ! им тебь?... Жаль-же что я ужь его про- 
гиаль; онъ оть меня такъ скоро-бъ не отдвлался. Да 


что же онъ сдвлаль? 
СоврРЕМЕН. 1857, № 1. 14 
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К лотильдА. 


Такъ ничего. Если ты ужь его прогнахь, такъ не- 
чего и говорить. Скажи, братецъ, долго ли граФъ 


пробудетъ у насъ? 
А львЕРТЪ. 


Думаю, сестра, что это будетъ зависть оть тБбл! 


Что-жь ты краснфешь?... 


К лотиль да. 


Ты все шутишь, а онъ и не думаетъ. 


А дьБЕРТЪ. 
Не думаетъ? О чемъ же? 


Клотильда. 
Ахъ братецъь, какой ты несносный. Я говорю, 
что грахъ обо мн и не думаегь. 
А ЛЬБЕРТЪ. 


Посмотримъ, посмотримъ. Что будетъ, то бу- 
детъ. 
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у 


ФлрРаАнцъ. 


Воть нашъ домикъ... зачьмъ было мн оста- 
влять его для гордаго замка? ЗдЬсь я быль хозл- 
инъ, а тамъ слуга—и для чего? Для гордыхъ взо- 
ровъ наглой, благородной дфвицы. Я переносиль 
униженте, я унизился въ собственныхъ глазахъ мо- 
ихъ, я сдБлался слугою того, кто быль моимъ то-- 
варищемъ, я привыкъ сносить дётсюмя обиды гду- 
паго, избалованнаго повъсы, я не примфчалъ о 
го... Я, который не хотъль зависфть отъ отца, л 
сталь зависимъ оть чужаго. И чфмь все это кон- 
чилось? Боже! кровь кидается въ лице, кулаки мои 
сжимаются... О я самъ отмщу, дтмщу... Какъ-то 


приметь меня отець? (Стучитсл.) 
Клральъ (выходит ). 
Кто тамъ такъ стучить? А! Францъ, это ты (эро 
себя). Воть чортъ принесъ! 
Фрдлнцъ. 
Здравствуй, Карлъ, отець дома? 
КАРдлЪ. 
Ахъ, Францъь, давно же ты здьсь не быль. Отець 
твой съ мБсяцъ, какъ ужь померъ. 
Фрлнцъ. 
Отецъ мой умеръ! Невозможно. 
Клдри Ъ. 


Такъ-то возможно, что его и схоронили. 


% 
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Фрлдницъ. 


2 а а 
Бьдный, бдный старикъ!... И мн не дали знать, 
что онь боленъ; можеть быть, онъ умеръь съ го- 
рести: онь меня любилъ, онъ чувствоваль сильно. 


Карль, и ты не могъ послать за мною. Онъ меня 


бы благословилъ. 


К АрРАЛЪъ. 


Онъ осердился на приказчика и выпиль сгоря- 
ча три бутылки пива, отъ того и умеръ. Знаешь- 
ли что еще, Францъ? Вфдь онъ лишиль тебя на- 


слвдства, а отдалъ все свое имьне ... 

ФраАнцъ, 

Кому? 

Кдрльъ. 

Не смью тебЪ сказать..ты такой вспыльчивый. 
Фрлн цъ. 

Знаю : тебъ... 
Клдрилт, 


Богъ видитъ, я не виноватъ. Я готовь былъ бы 
тебъ все отдать... Потому что, видишь-ли, хоть 
законъ и на моей сторонЪ; однако воть по совъсти 


чувствую, что все-таки сынъ наслфдникъ отца, ане +. 


подмастерье... Но видишь, Франць... я ждаль 
тебя, а ты не приходилъ, я и женился, а вотъ 
теперь какъ женатъ, ужь я и не знаю что дЪлать... 
и какъ быть. 


й 


СцЕНЫ ИЗЪ РЫЦАРСКИХЪ ВРЕМЕНЪ. 915 


Фрлнцъ. 
Владьй себъ моимъ наслфдствомъ, Карль, я у те- 
бя его не требую. На комъ ты женился? 
КАдрлъ. 
На Юли Фурсть, мой добрый Франць, на до- 
чери Томаса Фурста, нашего сосъда; я тебъ ее по- 


кажу. Если хочешь остаться, то у меня есть по- 
рожей уголокъ... 


ФраАнцъ. 


Ньть, благодарствую, Карлъ, кланяйся Юми и 
вотъ отдай ей эту серебряную цьпочку оть меня 
на память. 


Кльрьлъ. 


Добрый Францъ! Хочешь съ нами отобъдать? 
Мы только что сли за столъ. 


ФрРлАнцъ, 
Не могу, я спьшу... 
КдрлЪъ 
Куда же? 
ФрдАнцъ. 
Такъ, самъ не знаю, прощай. 
КлдрлЪ. 


Прощай, Богь тебь помоги. (Францз уходить). 
А какой онъ добрый малый, и какъ жаль, что онъ 
такой безпутный.! Ну теперь я совершенно поко- 


енъ; у меня не будеть ни тяжбы, ни хлопотъ. 
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Влссллы, вооруженные косами и дубинами. 


ФрдАнцъ. 


Они профдуть черезъь эту лужайку, смотрите же 
нс робьть; подпустите ихь какъ можно ближе, про- 
должая косить. Рыцари на васъ гаркнуть и наска- 
чуть; туть вы размахнитесь косами по лошади- 
нымъ ногамь, а мы изъ лЬсу и пргударимъ... Чу. 
Воть они. ((Франиь с5 часто вассалов скрывает- 
ся за лтьсь. Нъсколько рыцарей, между ими Аль- 
берть и Ротенфельдь). 


Рыцлдреи. 


Гей, вы, долой съ дороги. 

( Вассаль: сььмаютё шляпы и не трогаютсл у. 
Долой, говорятъ вамь... Что это значитъ, Ротен- 
Фельдъ? Они ни съ мёста. 


РотеЕензнхеЕЛЬДЪ. 
А воть, пришпоримъ лошадей, да потопчемъ ихь 
порядкомъ ... 
Кослрги. 


Ребята, не робъть... 


(“Лошадь раненыя падають сё стдокаиц, другёл + 
бтысятсл ), 


ФрРлАнцъ (бросается цзё засады ). 1 
Впередъ, ребята! У! У!... 
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ОдинЪ РЫЦАРЬ. 
Плохо, брать, ихь болье ста человъкъ. 
Другой. 
Ничего, насъ еще пятеро верхами. 


Рыцлдри. 


Подлецы, собаки, вогь мы васъ! 


( Сражеше. Всть рыцари падаютз одина за дру- 
гилиь. Вассальь ихь быоть дубинами и косами. ) 


У! у! у! Наша взяла!.... Теперь вы въ нашихь 
рукахъ.... Кровошйцы! разбойники! гордецы по- 
ганые. 

Фрлиц ь. 


Который изъ нихь Ротенфельдъ? Друзья! поды- 
мите забрала, гдь Альберт»? 
(Фдеть другая толпа рыцарей). 
Одинъ изъ нихъ. 
Господа! посмотрите, что это значить, эдБсь 
дерутся. 
ДРУГОЙ. 
Это бунть, подлый народъ бьеть рыцарей. 
Рыцлри, 
Господа! господа! копья въ упоръ! пришпо- 
ривай !... 
(Налпьжавице рыцари нападают на вассаловъ р) 
ВлАссллы. 


Бъда! бьда! Это рыщари!... 
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Куда вы! оглянитесь, ихъ нЪть и десяти чело- 
въкъ!... (Он ранен; рыцари хватають его за 
вороть ). 


Одинъ РЫЦАРЬ. 


Постой, братъ, успвешь имъ проповЪдать. 


ДРУГОЙ. 


И эти подлыя ‘твари могли побфдить благород- 
ныхъ рыцарей. Смотрите, одинъ, два, три... де- 
вять рыцарей убито. Да это ужасъ! 

(.Чежаийе рыцари встаютёб одинз за другигиь ). 


Рыцлдрьи. 


Какъ! вы живы. 
А лььБертъ. 


Благодаря жельзнымъ латамъ. . . . (Всть смльются ). 
Ага! Францъ, это ты, дружокъ? Очень радъ, что 
встрьчаю тебя. Гг. Рыцари! благодаримъ за вели- 
кодушную помощь. 


Одинъ изъ РЫЦАРЕЙ. 


Не за что, на нашемъ м5стБ вы бы сдфлали 
то же самое. 


А ЛьЬБЕРТЪ. 


Смью-ли просить вась въ мой замокъ дни на 
три, отдохнуть послБ сраженя, и на досугБ по- 
пировать? 
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Рыцлдри, 
Извините, что не можемъ воспользоваться ващимъ 
благороднымъ гостепримствомъ, мы спбшимъ на 
похороны Эльсбергскаго принца и боимся опо- 


здать. 


А льБЕРТЪ. 


По крайней мЪёр сдълайте мнЪ честь у меня 
отужинать. 


Рыцлри. 


Съ удовольствтемъ. Но у вась нть хошадей, поз- 
вольте предложить вамъ нашихъ; мы сядемъ за ва- 
ми, какъ освобожденныя красавицы (садятся). А 
этого молодца такъ и быте довеземь ужь до пер- 
вой висБлицы. Господа, помогите его привязать къ 


хвосту моей лошади. 
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УП. 
ЗАМОКЪ РОТЕНФЕЛЬДА. 
(Рыцари ужинаютё). 


Одинъ ГЫЦАРЬ. 
Славное вино! 
РотЕкНХФЕЛЬДЪ. 


Ему боле ста льть... Прадбдь мой поставилъ 


его въ погребъ, отправляясь въ Палестину, гдБ и 


остался. Этоть походъ ему стоилъ двухь замковъ и. 


Ротенхельдской рощи, которую продаль онъ за без- 
цнокъ какому-то епископу. 
Рыцари. 


Славное вино! За здоровье благородной хозяйке. 


КлотильдА. 


Благодарю васъ, рыцари. За здоровье вашихъь. 
дамЪ. 


РотЕЕнфхЕЛЬДЪ. 

За здоровье нашихъ избавителей. 
Рыцлдри. 
За здоровье нашихь избавителей. 
Одинъ изъ РЫЦАРЕЙ. 
Ротенфельдъ! праздникъ вашь прекрасень; но ему. 
чесо-1о не достаетъ. 
РотЕкнхЕЛЬДЬ. 


Знаю, Кипрскаго вина; что дБлать — все вышло 
на прошлой недьль. 
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Рыцлдрь. 


Нъть, не Кипрскаго вина, недостаеть пЪсенъ 
миннезингера. 


РотенхЕЛЬДЪ. 


Правда, правда... Нътъ-ли въ сосфдствь минне- 
зингера? Ступайте-ка въ гостинницу. 


АльБЕРТЪ. 


Да чего-же намъ лучше? ВБдь Франць еще не по- 
въшенъ, кликнуть его сюда. 


РотеихЕЛЬДЪ. 
И вь самомъ дьлБ, кликнуть сюда Франца. 
Рыцарь. 
Кто этоть Франць? 
РотЕенхеЕЛЬДЪ. 


Да тоть самый негодяй, котораго вы взяли се- 
годнл въ ПАФНЪ. 


Рыцлдрь. 
Такъ онъ еще и миннезингеръ? 
А льБЕРТЪ. 
О! все что вамъ угодно. Воть онъ. 
РотеЕНхФЕЛЬДЪ. 


Францъ! рыцари хотятъ послушать твоихъ пЪ- 
= 
сецъ, если страхъь не отиибъ у тебя памяти, а го- 


аось еще не пропаль. 
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Чего мн бояться? Пожалуй я вамъ спою пеню 
моего сочинения. Голосъ мой не дрожить, и языкъ 


поворачивается. 
РотееНхЕЛЬДЪ. 


Посмотримъ, посмотримъ. Ну, начинай. 


Фрлинцьъ (70671 ). 
Жилъ на свьтЬ рыцарь бЪдный, 
Молчаливый и простой, 
Сь виду сумрачный и блёдный, 


Духомъ смБлый и прямой. 


Онъ имЪль одно видбнье, 
Непостижное уму; 
И глубоко впечатльнье 


Въ сердцБ връзалось. ему. 


Сь той поры, сгорфвь душою, 
Онъ на женщинъ не смотрълъ, 
Онъ до гроба ни съ одною 


Молвить слова, не хотЬль. 


Онъ себь на шею четки 
Вм5сто шарфа навязалъ, 
Н сь лица стальной рышетки 


Ни предь кьмь не подымалъ. 
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Полонъ чистою любов! ю, 
Въренъ сладостной мечть, 
А. М. Д. своею кровшю 


Начерталь онъ на цитБ. 


И вь пустыняхь Палестины, 
Между тьмъ кажь по скаламъ 
Мчались въ битву Паладиньг 


Именуя громко дамъ, 


Гитеп соеита, запсйа Воза! 
Восклицалъь онъ, дикъ и рьянъ, 
И какь громъ, его угроза 


Поражала Мусульманъ. 


Возвратясь въ свой замокъ дальный, 
Жилъ онъ строго заключенъ, 
Все безмолвный, все печальный, 


Какъ безумець умеръ онъ. 


РотеНФЕЛЬДЬ. 
Славная пЪсеня; да она слишкомъ заунывина. НЪть 
ли чего шовеселье? 
ФрлрАНЦЪ. 
Извольте; есть и повеселЪъе. 
РотеНФЕЛЬДЪ. 
Люблю за то, что не унываеть. Воть тебъ ку- 


бокъ вина, 
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Фьлднцъ. 
Воротился ночью м$льникъ... 
Жонка! Что за сапоги? — 
Ахъ, гы, пьяница, бездфльникъ! 
Гдв ты видишь сапоги? 


Иль мутить тебя лукавой? 


Это ведра.—Ведра? Право? 
Воть ужь сорокъ лЬть живу, 
Ни во сн8 ни на яву 

Не видалъ до этихъ поръ 


Я на ведрахъ мБдныхъ шпоръ. 


Рыцлдри. 


Славная ифсня! прекрасная пЪсня. Ай да Франць! 
РотенхеЕЛЬДЪ. 
А все таки тебя повъщу. 
Рыцлри. 
Конечно; пъсия пению, а веревка веревкой: одно 
другому не мЪшаетъ. 
К лотильда. 
Рыцари, я имъю просьбу до васъ; объщайтесь не 
отказать. 
Рыцлри. 


Что изволите приказать? 


Одинъ. 


Мы готовы во всемъ повиноваться. 
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Клотильда. 


Нельзя-ль помиловать этаго 6$ днаго человфка? Онъ 
уже довольно наказаньъ и раной и страхомъ ви- 
сБлицы. 

РотекнхеЕлЬдЬъ. 

Помиловать его!...Да вы не знаете подлаго на- 

рода. Если не пугнуть ихъ порядкомъ, да поща- 


дить ихъ предводителя, то они завтра-же взбунтуют- 
сл ОПЯТЬ. 


Клотильда. 


Ньть, л ручаюсь за Франца. Франць! не правда- 
ли что если тебя помилують, то уже болфе бунто- 


вать не станешь? 
ФрлАнцъ (‘5 зрезвылайномь смущени ). 
Сударыня ... сударыня .... 


Одинъ РыцАРЬ. 


Ну Ротенфельдъ, чего дама требуетъь, въ томъ 
рыцарь отказать не можетъ. Надобно его поми- 
ловать. 


Всв РЫЦАРИ. 


Надобно его помиловать. 
РотеЕнНхЕЛЬДЪ. 


Такъ и быть: мы его не повфсимъ, но запремъ 
его въ тюрьму, и даю мое честное слово, что онъ 
до тьхь поръ изъ нее не выйдетъ, пока ствны зам- 
ка моего не подымутся на воздухъ и не раздетятся. 
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Рыцлри. 
Быть такъ.... 
КлотильдАаА. 
Однако ...: 
Рот„кнхеЕЛЬДЪ: 
Клотильда, я даль честное слово. 
ФрдАнцъ. 
Какъ! въчноё даключете! Да по миБ лучше 
умереть. 
РотеЕНФЕЛЬДЬЪ, 


Твоего мньня не спрашиваютъ. Отведите ёгб въ. 
баиню .... (Франца ведуть). 


Фрлнцьъь (7х0дл ). 


Однако-жь я ей обязанъ жизнио. 


А. Шушкиню. 


С. П. бургь 1857, 988 Апрьал. 


О БОЖЕСТВЕННОЙ КОомЕДШ 
ДАНТА АЛИМЕРИ. 


Въ РимЪъ, неожиданно случилось намь прочесть 
книгу, уже довольно рёдкую, по словамъ бибмофи- 
ловъ, хотя напечатанную въ началь ХШГХ-го вЪка, 
подъ заглавмемъ: ШСе{ега орга ип апйо Тезо а 
репиа 4еЙа Г/ута Сотте {а 4 ПОаще, соп аси 
аппо{а2оп! зи [е уамате 1емоп! е за 1е розиШе 4е| 
тедез!то. Вота, 1801.—Въ Итали весьма немноме 
читали ее, а у насъ вфролтно никто: посему намъ 
показалось не излишнимъь изложить въ немногихъ 
страницахъ свфдБНя новыя и довольно важныя о 
Дантовой поэм, которыя въ ней заключаются съ 
прибавлешемь н5которыхъ другихъ, взлтыхъ изъ 


старыхъ сборниковъ, нынЪ почти забытыхъ. 


Авторъ письма о ДантЪ, Абать Стазито Ча Созап- 
20, назначенный въ 1800 г. настоятелемь знамени- 
СоврЕМЕН. 1857, № 1. й. 
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таго монастыря Венедиктиновъ, на Мопе (Саззто, 
‘сего славньйшаго хранилища наукъ во времена 
междоусобныхъ распрей), нашелъь въ брошенныхъ й 
неразобранныхь связкахъ, копию «Божественной Ко- 
медти», на бумаг, писанную вЪроятно до конца ХШ-го 
стольтя и до Бенвенуто да Имола, считающагося 
первымъ комментаторомъ Данта, что доказывает- 
ся примБчашемь къ тому стиху, (см. Ригоаюото, 
сапю 90, У 67) гдь поэтъ говорить объ св. @омЪ 
4?’Афито: Еесй (Карлъь Анжуйск) уепегат! 5. 'ГВо- 
тазиат 4? Адито т аБаба Фоззае поуге 11 Сатра- 
пла, вЫ Во@е е]из согриз аз; а въ начал ХТУ-го вфка 
мощи свлтаго уже были перенесены изъ Кампани 
въ Фонди. Друмя отмтки служать къ подкръиле- 
ню того же мнён!я; напр. комментаторъ говоритъ 
о разныхъ обрядахь, какъ о современномъ, когда 
Франческо Дантъ, сынъ поэта, и Бенвенуто да 
Имола объ оныхъ же упоминаютъ, какъ о забьтгой 
старин$. 


Правдоподобно, что эта кошя писана при жизни 
поэта: вь тексть находятъ много оптибокъ, но при- 
мъчания весьма любопытны въ историческомь от- 
ношенти; стихи писаны посереди страницы очень 
связно; съ объихъ сторонъ широкя поля, покры- 
тыя Латинскими приписками, разныхъ временъ, но. 
не позже начала ХУ1-го въка. Въ концЪ этой пале- 
ограхической драгоцённости, помъщены двЪ главы, ‹ 
писанныя стихами, первая Яковомъ, третьимъ сыномьъ | 


Данта Алитери; вторая современникомъ Возопе 4а 


О Божест. КомеЕд. ДлнтА Алитчеги. ат 


СиЪЪо, которыя, та и другая, нечто иное какь жал- 


ки перечнь о сей «Божественной Комеди» (В 


Трудно рьшить, кто быль болье пресльдуемь: 
самъ авторъ или его творене. Нашелся одинъ мо- 
нахъ, и не болье 50-ти льть тому, который издалъ 
диссертацию о томъ, что Дантова поэма сочинена въ 
1411 году, неизвьстнымъ еретиколиьь Виклефовой 
секты. Онь же утверждалъ, что Энеида, произведе- 
не монашескихъ досуговь ХИ-го вЪка, что Эней 
некто иной какь Спаситель, а Турнъ олицетворен- 
ный Старый завЪтЪ. 


Одинъ стихь Данта объ Гуго Капеть вооружиль 
противь него всю Францпо, тогда еще монархи- 
ческую: 


Е]ио| #и 4?ап Весса)о (*) 41 Раша. 


Сравнене вфроятно метафорическое, по мнЪъниюо 
Мафхеи; сынъ мясника здсь значить сынъ крово- 
жаднаго человфка, каковъ былъ отецъ Гуга. Однако 
за это возстали на поэта не одни только современ- 
ники и есть книга умнаго Стефана Разашег: Ое 1а 
фала]е а’ у ей еп 1а [спе 4е Сареь аи рг6аасе 
Че сеЙе 4е СБаг[етагие её сотге Па зойе орпиоп 4е 
Лаше, ро@е ицаПШеп Фа! езите дие Сареё ай 153 
9?ип Фоперег. 


(*) Начало 2-й главы: 
№] пле22о 4е] саша 41 позга уйа 
Тгега сшфиае апп!, 5ицеп4е муепдо, 
бе ргипа рег ами поп с’ ипредиа. 


(**) Мясникъ (Риграюго сапю хх У 52), 
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Теперь представляется вопросъ откуда Дантъь 
взяль мысль своей поэмы? Въ теченми прошедша- 
го столья, мноме фФилологи думали, что система 
раздьления ада, чистилища и рая имъ заимствована изъ 
романа о рыцарЪз Герино ди Дураццо, прозваннаго 
Й Мезсыюо (*), считавшагося тогда творенемъ не- 
подражаемымъ. Но гораздо вЪрн5е можно сказать, 
что Дантовы религюзныя поняття были всеобщи- 
ми вь его вкБ, и еслибъ онъ присвоилъ себЪ хоть 
что нибудь изъ этаго романа, то вЪрно-бъ оно бы- 
ло съ восторгомъ открыто Велисарлемъ Булгарини 
(жившимъ въ началь ХУ1-го въка) извЪстнымъ сво- 
ими выходками противъ всякаго гентальнаго про- 
изведения и стяжавиимь титулъь защитника всъхъ 
пошлыхь трудовъ, надъ которыми монастырскте пе- 


реписчики теряли время и глаза. 


Другое мнзше называеть источникомъ поэму 
П 'Тезогейо, сочинене Дантова учителя Брунетто 
Латини, но оттуда взято одно начало, а не основ- 
ная идея. У Брунетто Латини, поэть также теряет- 
ся въ дремучемъ лЪсъ, гдЪ встрфчаеть истину и 
природу; путеводителемъ его не Виргилй, а Овидий. 
Въ отношенш литтературномъ, твореше не замъча- 
тельное, писанное осьмисложными стихами, съ рио- 


мами попарно. 


* 

(*) Этоть романъь принадлежить къ ХИ.-му въку. Неизвьстно какъ 
онъ первоначально написанъ, на Провавсальскомъ или на Италянскомъ 
ВЕНА Въ послёдстын быль напечатань: Узюга 4е Ве Кайо еЁ орега 

е Мезсы \Уелец: 
шо, Уепешз 1477, и вскорв послв переведенъ поиспапски и 
поеранцузски. 
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Есть еще предположеше, опровергнутое учеными 
Тирабоски и Женгене, что Данту внушило перво- 
начальную мыслъ зрьлише представленное во Фло- 
ренши, 1-го мая 1541 года. Надъ Арно быль устро- 
енъ театръ, гдЪь изображались адсюмя мученя. Со- 
временники отзываются объ нихъ съ ужасомъ, при- 
бавляя что подъ конецъ спектакля, мость обру- 
шился въ рЪку и большое число грьшниковъ и 
чертей потонуло. Тезуить Поццетти весьма просто 
замъчаеть, что Данть не могъь видъть этой шоэсы, 
ибо съ 1509 года быль изгнанъ изъ Флоренци и 
что очеркъ его поэмы можно уже замфтить въ его 
Уца пиоуа, писанной въ 1995 году. Сисмонди так- 
же вБрно говоритъ, что скорфе такое представлене 
внушено чтентемь его 7-ми первыхъ ипъсенъ, кото- 


рыя тогда уже были въф рукахъ у всБхъ. 


Перейдемъ теперь къ основательнъйшей изо всъхъ 
догадокъ. Абатъ Слазипо 4а Софап2о думаетъ, что 
планъ «Божественной Комедти» взять изъ Латинской 
рукописи ХП-го въка, (*) на пергаментЪ, хранящей- 
ся въ архив монастыря на Моше Саззто. Знаме- 
нитый МонфФоконъ, говоря о бибмотекь сей оби- 
тели, призналъ древность этого манускрипта. Его 
загламе: Адпига $ Узюо АПШенс Фасотз. Сей-то 
Алберикъ разсказываеть какъ, имья 9 лЬть отъ 
роду, онъ почувствовалъ, что настаеть его конецъ, 
лежаль безъ чувствъ ровно 9 дней, въ продолжеши, 


которыхъ онъ имЪлъ слфдуюпий сонъ или видъше. 


(*) Между 1159 и 1131 г., ие позже, ибо въ Хронолойи панъ и 


императоровъ означены посльдними Алексаидрь ПТ и Генрихь УГ. 
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Ему казалось, что его понесла въ небо голубица; 
что тамь апостоль Пегрь и два ангела, называв- 
иисся Эмануиломъь и Элосомъ, водили его по чи- 
стилищу, по аду, гдБ видьль онъ, какъ мучились 
грынники, что все было ему истолковано его во- 
жатыми и что оттуда онъ былъ перенесенъ въ рай 
семинебесный, гдь могь узрЪть жилища блажен- 
ныхъ. Все это въ видн!и изложено кратко, въ 89 
параграхахъ: мучевня и радость вфчная раздлены 
по степенямъ, какъ въ «Божественной Комедии »; языч- 
ники, патриархи и некрещеныя дБти равно помт- 
щены въ преддвер!и ада, но не мучатся. 


Въ 1295 г. Данть былъ отправленъ поеланни- 
комъ изь Флоренции въ Неаполь и дорога ему ле- 
жала мимо Моше Саззшо; очень вБроятно, что онъ 
затцель посмотрёть столь прославленную бибмоте- 
ку и могь тогда прочесть разсказъ Алберика. Впро- 
чемъ во всей южной Итами имЪлись тогда коши 
этаго видьшя и въ нБкоторыхь церквахь, въ Аб- 
руццахь и вь Сабинь, построенныхъь до временъ 
Данта, изображены въ живописи явленя, заимство- 
ванныя изь онаго. Приведемъ н5сколько примЪ- 
ровъ, если не подражамя, то болышаго сходства; 
Данть также перенесень въ небо только не голу- 
бицей, а орломъ; кровавое море, въ которое погру-. 
жены смертоубицы и жестоме; тяжюе свинцо- 
вые шлемы, надьтые на дицемБровъ; огненная рЪ-. 
ка и души, иовергнутые туда съ моста, — всБ этБ, 
картины встрфчаютсл у Алберика, равно какъ и 


= 
борьба поэта съ злыми духами и казнь грышни- 
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КовЪ, сидвшихь въ горячей смоль, которыхь и 


тоть и другой сравниваетъь съ жареннымъь мя- 
сомъ ; 


АлБЕРИКЪ: 1 шоипа сагапиа ехсосН 


Данть: Х рессаюм зоп ]ез дели. 


Въ другомъ мъстБ описаше, какъ гршная душа 
по очищенш, переходигь въ жилище в.чное совер- 
шенно одно и то же. Астрономическя поняття, по 
Птоломеевой систем, у нихъ одинаковы; они ра- 
вно оставивъ землю, перенеслись въ луну, а от- 
туда, постепенно, во вс планеты до Сатурна, от- 
коль достигаютъ эмпирея, гдБ видять нрестоль 
Всевьицняго, окруженный ликомъ ангеловь и ар- 
хангедовъь и сонмомъ святыхъ пророковъ. 


Видьше Алберика отрывисто, однообразно и безъ 
всякой поэзи: Данть взялъь на себя оживить про- 
заической разсказъ: гордый Гибеллинь присвоилъ 
себь откровеше инока, но начерталь чужя мысли 
своимъ огненнымъ перомь. Почти тоже можно ска- 
зать объ УП-й иБснф Энеиды, 


«Божественная Комедя» начата экзаметрами; и 
нолатын$; (писать ПИега ег нельзя было поита- 
лянски. это называлось ушсагНег), но послЪ, боясь 
новыхь пресльдованй, какь онв самъ объясняется, 
Данть рЬшился писать ш ушщеаге с т гипа. Языкъ 


его считается образцовымь, кромБ прим$си не мно- 
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гихъ Провансальскихъ словъ. Хотя еще въ ХУ-мъ 
въкъ, Алимер!и поставленъь былъ наравнБ съ клас- 
сиками, что въ Пиз5 и БолоньБ были публичныя 
чтеня его поэмы въ церквахь и въ академ!яхъ, 
гдь установили особенный курсъ для нея, однако- 
же предразсудокь предпочитать Латинской языкъ 
былъ такъ вкорененъ, что даже въ 1599 г., Болон- 
ской магистръ Филосови Ромуль Амазей читалъ въ 
присутстын папы Климента УП-го и Карла У-го, 
дв диссертащи о невыгодв употреблять Итаман- 
ской языкъ въ высшей ли’гературф. 


Воть какъ начиналась по ЛатынЪ цоэма Данта: 


Ойта геспа сапаш, Йа!Чо сошегише тип9до, 
брилиБ аз Чи ]а4а рае, фаае ргаепиа зо] уп 
Рго паег! $ силазае 515$ её сае. 


А въ другой коши: 


ЛуЁега тевпа сапаш,  тедитдие , ппотаие 


ТГифБора|. 


Первый переводь быль Латинсюй и оконченъ во 
время Констанцкаго собора, прелатомь Тоанномъ 
Серавалле, епископомъ Фермскимъ и до сихь поръ 
хранится въ Ватиканской библлотекъ. 


Всёмъ извьстно что заглаые избранное авторомъ 
было: «Га Сотитеа». Самъ онъ пишетъ къ Верон- 
скому герцогу Сап Сгап4е изъ дома Скалигеровь: 
Рег 1гавоеФат 5ирегмогега зИлт 1аинии$ рег соте- 
Чат тЁЕемогет, рег вела ЗЫ имеШдёиииз тан 
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вегогита (”). Маркизъь Маффеи замъчаеть, что назва- 
не комедя, даже у Римлянъ, означало слогъ сред- 
ни; (выражеве чисто схоластическое, напоминаю- 
зцее намъ то несчастное время, когда насъ учили 
Риторикь), что у Пливя Младшаго было. два дома 
вазванные трагедтей и комедтей; первый построенъ 


на возвьиненти, второй въ долинЪ. 


Слово «ЧФута» прибавлено гораздо позже и то въ 
первоначальныхъ издашяхъ (въ 1-й половинъ ХУ 
въка) мы видимь безь различ я: «Га Сотште а» 4е] 
ФЧФушо Папю и «Га П!уша» сое {фа 4 Оаще. Сей 
эпитеть Фуша причиниль большое негодоваше въ 
РимБ, ЕдЬ Данта считали еретикомъ, попричинБ дру- 
гаго его творения, о коемъ будемъ говоритъ ниже, 
и первое Римское издане «Божественной Комеди» вы- 
шло только въ посльднихъ годахь прошедшаго сто- 


лътия. 


Папа Тоаннъ ХХИ (избранный въ 1516 г.) про- 
клялъ память поэта и запретиль читать его сочи- 
неня, зато что въ его книгБ «Ое }иге топагсШае», 
упорный Гибеллинь хотьль подчинить папу власти 
императорской. Римсый  длегать кардиналь 4с| 
Гогейо требоваль, чтобъ кости Алимери были пу- 
блично сожжены на позорномъ костръ, но къ 
счастпо нашелъь всеобщее сопротивлеше. Рукопись 
«Ое аге топагсМае», хранящаяся въ МиланЪ, озна- 


(*) Ргозе е Виае Шиебье & ШОэаме. Уепейа 1760. 
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чена въ каталогЬ, сочинешемъ богоотступнымъ; пер- | 
вое издан оной вышло въ Базель подъ слБдую- 


вхимъ заглавтемъ: 


Ап@геае А]сай ]игес. с]аг1зз. Че ога 
Вот. Пиреги ПЪеЦаз. Ассеззегиийё поп 
413 1аз аггатепиз Папбз Еогепию, 4е 
тпопагсма Пил 4гез. ВазЦеае. 1559. 


Означая м$ста, откуда Дантъь могъ почерпнуть о 
предметы вдохновеня, не будемъ слБдовать примф- 


ру многихъ комментаторовъ, которые думали этимь 
набросить тЪнь на свътлую славу поэта: напротивь 
сими изыскашями открывается бЪдность матерта- 
ловъ и, когда мы сравнимъ «Влюбленнаго Роланда» (“) 

съ «Изступленнымъ Роландомъ» Ароста; книгу Венс- 

дикта Акольти (*) съ «Освобожденнымъ Терусали- 

момъь» а прежде всбхъ видфнте Алберика съ «Боже- 

ственною Комедлею» нельзя не повторить что ира- 

«орь былъ скуденъ, а ваятели велики (“**). 


К. Аликсапдръ Волконский. 


(*) «Ойапдо Тппатохаю», поэма Боардо* 

(**) «Пе БеЦо а СЬм5Нагииз сопйга ВагЬагоз рефю рго- Сыч$Н зери]- 
еБго её Лёха гесирегап 8» откуда Тассъ взяль матералы для своей, 
поэмы. 

(*+**) Принадлежацие къ ей статьз два снимка съ почерка Божест- 
венной Комеди и Видъня Алберика, изъ собраня рукописей Мопте- 
к ассинскаго монастыря, будуть приложены ко 9-й книжкВ Современ- 
цика уже находящейся вт, печати. 


ЧИСТЫЙ ПОНЕДЪЛЬНИКЪ. 


Зажгись, моя полнощная лампада! 

Гори опять какъ прежде предо мной; 
Явись опять, начатая баллада, 

Забытый трудь, стиховъ не связный рой! 
Другъ другу мы какъ будто-бъ не знакомьЕ, 
Не узнаеть дьтей своихь отецьъ. 

Давно, давно, судьбой своей влекомый, 
Отбросилъ пфснь нахмуренный пъвецъ, 

И долго онъ подъ бременемъ заботы 
Ходилъ съ тоской несносною въ груди, 
Нося въ душб безчувстые дремоты, 

Въ унынш, безъ цли впереди; 

И тшетно онъ бъжаль за развлеченьемъ, 
Его искалъ средь бальной духоты; 

Не спасся онь пустьмъ самозабвеньемъ: 
Онъ хладень былв предъ взоромъ красоть», 


Онъ засыпаль на праздникахъ роскошныхъь, 
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И хмьль людей его не охмфлялъ, 

И плясокъ вихрь, и шумъ аккордовъ томныхъ, 
И блескь свъчей его не забавлялъ. 

Ему баловъ противно было дЬтство, 

И свбта пгумъ, и свта пустота; 

Поблекшихъ дЪвъ бездуное кокетство 

И наглая людская суета. 

И утомленъ движеньемъ и зЬвотой, 

Безь думъ, безъ чувствъ, какъ песъ онъ засышалъ; 
Но день вставаль и съ новою заботой 

Онъ какъ вчера несчастнаго встр$чаль. 

Такъ день за днемъ, томимъ тоскою вфчной 

Я убиваль дни юности моей, 

Дни юности святой и скоротечной, 

Дни счастя для избранныхъ людей. 

Но воть на мигь забота улетфла 

Но воть уже насталъ великий постъ: 

Умолкло все, столица заговЪла, 

Весели бъсъ поджалъ смиренно хвостъ........ 
О что за рай!..... Мой трудъ, моя отрада, 
Опять къ тебЪ съ игривою мечтой 

Пришелъ иъвець. Зажгись, моя лампада! 

Гори опять какъ прежде предо мной! 

Была пора: я полонъ былъ отваги, 

Я полонъ былъ надеждь, надеждъ златыхь, 


И думалъь ля, что каждый клокъ бумаги, 
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Гдь пробъжить гуляюпий мой стихъ, 

На славу мнЪ прославится предь свЪтомъ, 
Что перейдетъ онъ къ будущимъ въкамъ, 
Что буду я чяющимъ поэтомъ. .. 

Такъ думалъь я. . не стыдъ признатьсл вамъ: 
Ужъ много лъть за многими лфтами 

Съ тьхь поръ прошло, и я ужь не дитя; 
Увъренность съ счастливыми мечтами 
Ужъ далеки; я скроменъ не игутя; 

Свой бъдный трудъ теперь судить л знаю: 
Безвфстность, мракъ, презрфнье ждеть его. 
Зачьмъ-же я сижу, тружусь, мараю 

На страхь людей, для срама своего?... 
Такъ повелъьль Всевьиинй Повелитель, 

Къ тому раба хотьль Онъ присудить, 
Такъ быть должно.... И можеть-ли родитель 
Свое дитя не холить, не любить, 

За то что родилось среди страданй, 

За то что жило, немощно оно, 

И не даетъ блесгтящихъ ожиданш, 

И умереть въ младенчествь должно?... 
Вотъ оть чего, мой трудъ, моя отрада, 
Люблю тебя и холю я мечтой..... 
Зажгись, моя цолночная лампада! 


Гори опять какъ прежде предо мной. 
А. „Лаголовъ, 


горы. 


Одфты ризою тумановъ 

И льдомъ заоблачной ‘зимы, 

Въ рядахь какъ войско великановъ, 
Стоятъ державные холмы. 

Привзть мой вамъ, столпы созданья, 
Нерукотворная краса. 

Земли могучая возстанья, 

Побъги праха въ небеса! 

Здъсь съ грустной цБпи тяготенья 
Земная масса сорвалась, 

И какъ въ порывв вдохновенья 

Съ киплщей думой отторженья 

Въ отчизну молньй унеслась; 
Рванулась выше, но открыла 
Нъмую вЪчность впереди: 

Чело оть ужаса застыло, 

А пламя спряталось въ груди; 


И воть на тучахъ отдыхая 
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Виситъ громада вЪковая, 
Чужая долу и звЪздамъ: 
Она съ высотъ, гдЪ громъ рокочетъ, 
Въ мръ дольный ринуться не хочетъ, 


Не можеть прянуть къ небесамъ. 


О горы, первыя ступени 

Къ широкой, вольной сторонъ! 

Съь челомъ открытымъ на колфни 
Предъ вами пасть отрадно мнЪф. 
Какъ праха сынъ, клонюсь главою 
Я къ вашимъ каменнымъ пятамъ 
Съ какой-то робостью... а тамъ, 
Какь сынъ небесъ, пройду пятою 


По вашимъ бурнымъ головамъ. 


В. БЕНЕДИКТОВЪ. 


ПЪСНЬ © МАРКЪ ВИСКОНТИ. 


(Посвящена другу Жупковскому ). 
—<=>—- 


Кровь! Кровь! Чей съ башнею зубчатой 


Я вижу замокъ? Мрачный входъ 


Въ струяхъ крови еце дымится; 
Вокругь него толпа тфснитсл, 
Кипить на площади народьъ. 
Несчастные! Иль заблужденье. .. 

О нБть! На шлемЪ, на щитахъ 

Воть змЪй, онъ знакъ любви народной; 
Мн видъ знакомъ вашь благородный, 
Миланцы, что за вопль и страхъ? 
Толпа волнуясь раздается, 

Мн ратникъ молча указаль, 

Закрывъ лицо вт, тревожномъ страхъ, 
Что воинъ полумертвый, въ прахь 


Весь облитъь кровью трепеталъ. 


Пъьснь о МАркъ Висконти. 


То Марко, въ битвахь громовержецъ, 
Умъ свътлый, онъ, кто Гвельховъ кровь 
Отъ бъдъь Италии спасая, 

Такъ часто лилъ; звЪзда родная, 


Ломбардовъ слава и любовь. 


О плачте! тмится ярюкй пламень 

Во взор гаснущихъ очей, 

Какъ солнце тмится въ мракБ тучи; 
Но все въ немъ дышетъ духъ могушй 


Его погибшихь славныхъ дней. 


Стыдъ вБчный|...... Повесть роковая 
Звучить злодьйствомъ вкругъ меня; 
Сынъ брата, ближне возстали, 

Измьну тайну ухищряли 


Сь его убйцами родня. 


Ты, другъ его! открой мнЪ тайну: 

То правда-ль что въ немъ гордый духъ, 
Невольно увлеченъ красою, 

Пльнень былъ дьвой молодою, 

'Какъ здъсь носился чудный слухъ? 

и ратникь изъ толпы выходить; 
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> 
На одного коня со мной 
Вь слезахъ безмолвно онъ садится, 
И конь дремучимъ боромъ мчится 


[22 
И видить замокъ предъ собой. 


Се] 
Ворота настежъ, мость подъемный 
Дрожить, нагнулся и падетъ, 
Скрыпятъ колеса съ ихь цфпями, 


Затворы рухнули предъ нами; 


Но встрЪтить насъ ни кто нейдетт.. 


Ни на дворф, ни въ переходахъ, 
Ни въ цвбтникахъ, ни гдь кругомъ 
Не видно тБни, всё томитсл; 

Ньть въ замкЪ жизни, даже мни'гся, 


Что воздухъ безь движенья въ немъ, 


Стяне томное 

Въ часъь вечера блецетъ 

И въ стеклахъ разкрашенныхъ 
Мелькая трепещетъ, 

За дымными сводами 


Теряясь въ дали 


Пъснь о МАркъ Висконти. 


И блескъ тотъ отъ хакела 
Гробницы безвъстной, 

ГдЪ тихо покоится 

Прахъ дъвы прелестной, 
Слянье незримое 


Жильцами земли. 


Склонясь къ изголовю 
Въ мечтаньи чудесномъ, 
Она, роза бЪлая, 

Лежить въ гробь тЪъсномъ 
Почти оживленная 


Любовью святой. 


На перси лилейныя 
Спадая волною 

Её какъ шелкъ волосы, 
Всё тБло собою 

Одъли и, кажутся 


Покровъ золотой. 


Улыбка небесная 
Отъ устъ ея веть; 
Фтялка стыдливая 


Такъ въ пол свфтлфеть, 
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Росою жемчужною, 


Дрожащей на ней. 


И взоръ ея дьвственной 
Смьженъ тБнью мирной, 
Какъ взоръ сонныхъ ангеловъ 
Вь ихъ нЬГБ эфирной 

И какь бы желаюнций 


Опять прежнихъ дней. 


О! если, духъ избранный, 
Слътишь ты изъ рая 
Въ свое тБло нъжное, 


Любовью пылая, 


ежик т. : 
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Но что за томный звукъ летить 
Печальнаго, святаго пвнья? 
И вБя къ намъ изъ отдаленья, 


Въ уныломъ воздух дрожитъ. 


Всё ближе, ближе, ходятъ, ждуть, 
Уже пришельцы подъ стфнами, 
Ужь мостъ звучить подъ ихъ стопами; 


Всё ближе, воть! идутъ, идутъ! 


При тускломъ факеловъ огнЪ, 
Въ ихъ клобукахъ вь одеждь черной, 
Рядами и походкой ровной, 


Идуть монахи въ тишин$. 


За ними въ эпанчахъ златыхъ, 
Вотъ шесть вельможъ несущихъ тБло 
Вождя, чье имя такъ гремфло, 


И мертвый въ латахъ боевыхъ. 


Въ безмолв1и они несли 

> 
Вождя подъ мрачный сводъ могильный; 
Она прекрасная, онъ сильный 


На вБки въ гробъ одинъ легли. 
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Забрало подняли, и онъ 
Какъ будто ожиль дивной силой 
И ликъ могучаго близъ милой, 


Быль вдругь улыбкой озаренъ. 


23 Декабря, 1836. 


И. Козловъ. 


СМЕРТЬ ПАРЯ БОРИСА 0©Ео- 
ДОРОВИЧА ГОДУНОВА. 


ИСТОРИЧЕСМЯ. СЦЕНЫ 4605 г. АПРЬЛЯ 415. 


ЗОЛОТАЯ ПАЛАТА ВО ДВОРЦБ. 


Борись смдить на престолть в6 втьнить, со скипет- 
‚ролёб в% правой рувть. Модлль него сидить Фгкодоть. 
Около Рьынды с5 обнаженными стъъкирами. Шо сть-- 
наиб на скатьлхь вь нтъсколько рядовь болре, дул 
ные и друае. Посольской дьякъ вв0дит Шведских 


й0сло8в6. 


Дьякъ. 


Государь. земли Свейсюя и ипыхь, Карль, ‘чебЪ 
благовфрному государю Борису Федоровичу, здра- 
з1я желаегь, чрезь именитыхъ своихь пословъ Кар- 
ла Генрихсона, Юргена Клаусона м Ягана Юрген- 
сона, которые здБсь челомъ бьыютъ, твоему цар- 


скому вслич еству. 
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Борисъ. 


Благодарствую королю Карлу, и желаю знать 
объ его здраыи. (ослы, послть извтьстныхь об- 
рядовз, допускаются къ рукть). Въ чемь состоитъ 


причина именитаго посольства! 


Дьякъ. 


Его королевское величество, свёдавъ о злобномъ 
умысль противъ тебя твоего бъглаго раба, и о вБ- 
роломной пособи, кои подаеть ему Литовской ко- 
роль Сигизмундъ, нарушая свой миръ и прислгу 
съ тобою, предлагаеть тебь, какъ вБрной союзникъ. 
и радътель, собственное свое войско для наказанйя 


преступника и разрушен!я козней вражескихъ. 


Борисъ. 


Скажи посламъ Свейскимъ, что я много благодар- 
ствую ихь королю за его доброе предложеше, и 
при случаБ постараюсь отплатить ему такоюже 
приязнио; но нужды въ чужой рати не имью. Бы- 
ло время, что Русское царство влругь, воевало и 
управлялось съ салтаномь, Крымомъ, Литвою и 
Швещею, такъ сй ли не управиться теперь съ од- 
нимъ мятежникомъ презрительнымъ? Пословъ наг- 
радить дарами, и пригласить къ нашему царскому 
столу сегодня. 


Отклапиваетсл послали ‚ которые выхо- 
дятё5 ттьль же порядком вслтьдь за по-. 
сольскилиь дьякомб, Къ Борису подходять 
два сановника. 
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Борисъ. 

Негрь Шереметевь и Аванасй Власьевъ! Позз- 
жайте къ рати, скажите воеводамъ князьямъ Мсти- 
славскому и Шуйскому мое гнЪвное слово. Сколь- 
ко я доволень былъ ихь прежней службою и по- 
бъдою, столько теперь сфтую за ихь нельпыя дЪи- 
ствя. — Вмъсто того, чтобы по горячимъ слфдамъ 
идти за самозванцемъ, схватить его живаго или мерт- 
ваго, что для нихь было очень легко, они остались на 
МЪстз, какъ будто все дБло сдЪлали, упустили изъ 
рукъ злодфя. Такая оплошность и такое нерадъше 
непростительны. Какую же пользу принесла побъ- 
да Добрынская, кровавые труды ратныхъ людей и 
ихъ собственные труды и раны? Никакой; ибо са- 
мозванець живеть въ ПутивлЬ и набираеть себъ 
новую рать. И простой народъ тамъ и здБсь та- 
кое нестроевте вводитъ въ соблазнъ, ибо какъ де 
при такихъ силахъ царские воеводы не могутъ упра- 
виться съ малочисленною сволочью. Теперь время 
всего дороже: Сигизмундь и Крымской ханъ мо- 
гуть прислать ему помощь, и тогда постыдимся. 
Война продолжится, и драгоцфнная кровь хрисман- 
ская промется даромъ. Къ пущему еще злу, 
что они теперь начали дБлать? Судить и казнить 
жителей, въшать плЬнниковъ за измфну и непо- 
корность. Симъ возбуждается отчаяне въ мятеж- 
никахъ, которые потому-то и не оставляютъ во- 
ра, даже его присуждають держаться, и стараются 
набирать ему помошниковъ: ибо все разно имъ 
умирать съ нимъ или безь него, а между тьмъ все 
надфются. Кто имъ приказываль казнить жителей, 
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которые виноваты только по глупости? Чъьмь бы 
нашихь собственныхъ измвиниковъ, въ его станф. 
находящихся, привлекать къ себЪ, какъ я наказываль 
вь посдБдый разъ и обнадеживать прощешемь; 
ибо я не ишу теперь строгаго правосумя, а желаю 
только прекратить скоръе эту унизительную борь- 
бу, которая наносить намь стыдь вь чужихь госу- 
дарствахъ, а они воть что затБяли! Скажите имъ, 
что не растрига мнЪ врагъ, а они, черадивые и лБ- 
нивые слуги. Приступили къ Рыльску, и постро: 
или передъ воротами висфлицу, не объщцая нико- 
му помилованя, и требуя, чтобъ городъ сдался, 
безъь всякаго условя. Потомь расположились от-. 
дыхать, жалья крови, не ко времени хвалясь мило- 
сермемь. Повторяю: скажите воеводамъ мое ве- 
ликое гнфвное слово и погрозите имъ моею вар- 
скою опалою. Если я чрезъ двЪ недБли не по-. 
лучу оть нихь известия о совершенномь истребле- 
ни злодъйскаго скопища, о совершенномъ разсвя- 
ни вражтяго навождешя, то самъ явлюсь въ пол- 
ки, вь мигь разрушу всЪ козни, вс козни... и 
тогда пусть не пняютьъ на меня. Ступайте! Я 
сльншалъ въ войск, подь Рыльскомь оказался смер- 
тоносной мыть: отвезите лекарства и наставлене, 
какь лечить спо бользнь, которое отдастъ самъ 
начальникъ дворцоваго приказа. Ступайте. 


Борис5 встаеть, за нигиь всть бояре. 
Посланные цтьлують его руку и уходять. 


= 
Вы болре пожалуйте теперь въ столовую палату 
къ 00фду, куда я сейчась буду для угощения Свей- 
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скихъ пословъ. Велите стольнику извфстить менл 
зАБсь, когда тамъ все будетъ изготовлено. 

Болре сб поклоналии выжходять, @ сё другой 

стороны, показываются Мардлл и Ксенёл. 
Окодоръ. 

Отпусти меня къ рати, батюшка! Позволь мнЪ 

сослужить тебЪ эту первую службу. 
Млдьгтя. 

Я давно такъ думала, Борисъ Феодоровичь, что 

надобъ было идти самому. 


Борисъ. 


Сильной Русской царь пойдеть своею особою на 
какого-то бродягу! Это позоръ. Что сказали бы 
въ иноземныхь государствахъ! Что подумалъ бы на- 
родъ въ прочей Росси. 

Млдртя. 

О Господи! Когла все это кончится. Я часу спо- 
жойнаго не знаю. 

Борисъ. 

Да. Бояре выводять изь терпьня и меня. Какъ 
со ста тысячами войска, довольнаго, сытаго, воору- 
женнаго не разсьять этаго гнуснаго сбродища. 

ОЭОкЕодовръ. 


Какой стыдъ для Русскаго имени. 


Мльтя.. 


Они не любять тебя, радьз твоему несчастио, не 
употребляютъ никакого усимя, а можетъ быть и 
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между ними завелась измфна; можеть быть и они 
хотятъ предаться вору... 


Боьисъ. 


Какь можно! побродягБ, безродному, неизв$- 
стному? 
Млекхя. 
Кому-нибудь да не тебъ. 
Борисъ. 


Такъ они не сталибъ медлить! нтъ, это невоз- 
можно. Тамъ столько есть нашихъ родственниковъ! 
Нъть, это только лфность, оплошность: успфемъ, 
не стоить труда! долго ли это сдБлать! вотъ какъ 
они разсуждаютъ, по свойству нашего народа. 


Млргя. 


Теперь они разсердятся за твои угрозы, и еще 
надълаютъ какого зла. И такая ли пора теперь, 
чтобъ биться. Слякоть, дождь, грязь, особливо въ 


Украйнф. Не обождать ли? 


БорРисъ. 


Нътъ. Я хочу кончить это скоръе, во что бы то 
ни стало. 


(Входить  стольникь). 


Стольникъ. 
Все приготовлено, велиюый государь, и бояре 
стоять по своимъ мёстамъ. 
Борисъ. 
Идемте, друзья мои. 
(Выходить сб супругой ш дтътьми). 
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СТОЛОВАЯ ПАЛАТА. 


Посрединть возвышенное мтьсто сё тремя ступез 
нями для царя и его семейства. Передь, нимь зо- 
лотой столь. По стороналиб столь накрытые, за 
которыми стоять бояре. На крало кривой столь 
для послов, против нихб стоить стольник. Вз 
глублени множество прислуживающихь дворяне. 
Шопотё. 


Князь Голицынъ (176 состьду ). 
Видно плохо приходитъ. Въ р5чи ньть прежней 
гордости. 
Кн язь ТрРУБЕЦКЕЙ. 
А что врагъ? 
Князь Голицынь. 
Опять силенъ. Слышалъь: Благому отрЪзали языкъ. 


Ты видфль Сицкаго здЬсь? 
Князь ТруУБЕЦКШИ. 
ВидБлЪ. 
Князъ Голицынъ. 
А гдь онъ? 
Князь ТрРУБЕЦКТИ, 
Вонъ. Что онъ такъ оглядывается! 
Д воРрЯяНнЕ.-. 
Царь идеть, царь идеть. 
Всть вдругё умолкатотв. 


Борисб входить с семейством и садится на 
свое мтьсто, за ними ш веть бояре. „Дворяне по пар- 


95Д СовреЕМЕННИКЪ № 1. 


но подходять кб государю, и сдтьлавь низкой по- 
клон удаляются за кушаньями. Всть бояре пьют 


водку. 


Борисъ разсылаеть лотти 
тлтьба, громко приказывал: 

Князю Эеодору Михайловичу Трубецкому, Князю 
Андрею Ивановичу Голицыну. 

Бояре всталотё. „Дворяне разносят ломти со 
словами: Царь государь и великш князь всея Ру- 
си Борисъ Феодоровичъ жалуеть тебъ своему боя- 
рину.—Между ттьмб дворяне подносятуь яства кб 
царю и потом разносят по столалмь. 


Борисъ. 


Какой санной путь у насъ стоитъ. 


Князь Шуйской. 


Давно ужъ такой долгой зимы небывало. 


Борисъ. 
Теперь если дружная весна, то хлЬбъ взойдеть, 
славно. 
Князь ТрувеЕЦкгИ. 


Пора быть хорошему урожаю: столько времени 
былъ голодъ. 


Князь Голицынъ. 


Мы голода нечувствовали, благодаря попечешямъ 
нашего надежи-государя. 


Князь ЩЕРБАТОВЪ. 


Всего было вдоволь подъ высокимъ его покро- 
ВОМЪ. 


СмЕРТЬ ЦАРЯ Борисл ОЕодоровичА Годуновлд, 955 


Борисъ. 
Я 54 р 

А простои народъ по селешямъ! Нътъ, Богъ по- 
сБтиль насъ своимъ гн5вомЪ. 

Князь Голицы нъ. 

За то на голодв явились дЪла царск1я! Казны не 
жальль своей велик государь: всъхъ бъдныхъ кор- 
милъ на свои собственныя деньги, постороннимъ 
разсытлалъ; Богь наградить за добрую душу. А ка- 
кая слава по царству ходить, и въ иноземныхь 
государствахъ. 

Бокисъ. 

Весною пруБдутъ, кь намъ нын8 Ганзейцы съто- 
варами. 

Князь ТрувЕецкгй. 

Весною и рати нашей будеть ловчЪе справиться 
съ воромъ. 

Князь Шуйской. 

Объ немъ, что и думать. Рати его царскаго вели- 
чества по мудрымъ его урядамъ завоюютъ, хоть 
вновь цълое какое государство. 


Борисъ. 


Нътъ. Я недоволень воеводами, они задлили дЪъло. 


Князь ЩЕРБАТОВЪ. 

Что такое сдьлалось съ ними. Кажется, еслибъ 
сльшшали они теперь царской гнЪвъ, то на ножь бы 
бросались, чтобъ вновь заслужить милость. 

Князь Шуй ский. 


Царь государь послаль имъ нын$ гнЪвное слово. 
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Князь Голицынъ. 
Такъ воть злодфью и конецъ! Только его и было! 
А нашему благочестивому государю Борису ®еодо- 
ровичу многя лЬта... 
„У Бориса вдруг выпадает изь рукз кубок. Онь блт-- 
Энтъеть, шатается, и склоняется на сторону крила: 
Тошно, тошно!.. 
Марлля вскакиваетб с5 мтъста и подбъь- 


гаеть къ нему. Дтьъти также. 


Что у тебя? Что у тебя? 
Ксентя и ФкЕолоръ. 


Родитель мой! Родитель мой! Что такое!.. 
Всеобщее стятевще. Всть бояре встаютё 
435-за стола и толпятся около царскаго 
итоста. У Бориса хлынула кровь. 


Бовьисъ. 


Кровь! кровь! Голова кружится, все вверхъ дномъ.. 
патриарха!.. 


Млртя 


Бъгите, бъгите скорЪй за нимъ. 


Ксения и Фгкодорьъ (65 воплем ). 
Приведите Нъмецкаго лекаря. 


Нуосколько боярь выходять посптьшно. Шу. 


Мльтя, (держа за голову 
своего супруга.) 
Ему нуженъ покой... выйдите, бояре, пождите 
тамъ ... Семенъ Никитичъ, Григорий Васильичъ, вы 
останьтеся!.. (Бояре выходять. ) 
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Борисъ (’приподымал голову. ) 


Кровь унллась!.. 


Млрьигя (7тпрепешущигмб голосолих. } 
Не лдъь ли?.. 
Борисъ. 


Нъть— ныть такъ, обморокъ. Пройдетьъ. (о Поводить 
глазами.) Вы здсь дьти мои! Небойтесь! Поцф- 
луйте меня! Вы ужь плачете. Ахь... 


К сЕнтя и 9кодовъ, (бросаютсл и осы. 
палотиб его поить- 
луями. ) 

Борисъь. 


Марья Григорьевна! И ты другь мой! — Отведите 
меня отсюда, туда къ образу... 


Его отводять и сажают в5 кресла при 

помощи боярб. Онъ опять погружается 

в5 безпатятство. Приходит докторб. 
Млртя. 


Батюшка! родной! помоги! всей казны своей те- 


65 не пожалью. Проси, чего хочешь. 


„докторь осматривает больнаго. 


Ксентя и @кодоргъ. 
Останется ли онъ живъ? скажи, скажи! 
Докторъ (тихо Мари). 
Опасность великая. Не могу ручаться. 
„Употребляеть разныля вралебныля средства 


«тобы привестш его в5 чувства. 
Современ. 1857, № 1. и 
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Млртя. 
Парица Небесная! Помоги! 


Окодоръ и Ксения (бросаются на 
колтьни ). 


Боже! Боже мой! Смилуйся , сохрани, сохрани 


намъ его!.. 
Входить патрархе 1овъ. 
Борись (`07крываетб глаза и видить). 
Ахъ отецъ! Гы здьсь. Тебя ждала душа... уми- 
раю... 
Ксенгя (’вскрикизаеть ). 
Господи! 
Млщртя 


За что Ты насъ такъ наказываетчть. 


Борисъ (7родолжал ). 


Бояръ... Думныхъ... 


Ловё дает знакь С. Годунову, которьй в 


дверш зовет ‘рукою болрь. Ть входять. 


с$ знаками велилайшей горести и стано- 
вятся передь Борисолиь. 


Млотя. 
Пришли. 
Борисъ. 
Мало васъ... повъряю тебъ... тебь... 


Поводитьь по встьхб смыкающимися глаза- 


ии и, отвораливаясь тихо къ ]ову: 


| 


| 


СМЕРТЬ ЦАРЯ Бориса ОФЕодоРОВичА Годуновл. 959 


Некому, некому изъ нихъь повьрить моего сы- 
на, мою душу... Феодора. Они всв... Измъна въ 
ихъ глазахъ. Но мнЪ лучше. Отецъ! Ко мнё! 


Выйдите всь... дожидайтесь ‘гамъ! 


Всть выходлть кромть царицы и дтьтеи. 


БорРисъ. 


И вы! И вы! 
Остается одинх с5 патрлархолиь. 


Борисъ. 


Отепъ! Знаешь-ли? Не отравленъ-ли я? 


То въ. 
Какъ можно, нЪть. Нътъ. 


Борисъ. 


Охъ... но не сказывай этого женБ, дьтямъ. И 
такъ уже она... они будуть бояться больше. Царь 
Небесный! За что? За что? — Но мн не долго 
осталось жить. Прими гръхи мои: я любиль власть 
... былъ гордъ... мсгителенъ. Погубилъ, можеть 
быть, много невинныхь по подозрЪнию. О да бу- 
дегь проклято оно! И меня будуть подозръвать ... 
Господи! Что я вижу предъ собою! Что л слышу! 


Адъ... 
Товъ. 


я ъ 
Успокойся, Борись Феодоровичь, успокойся! Твое 
воображенте, взволнованное болЬзнию, представляетъ 


тебъ таке ужасы. 
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Борисъ, 

Ньть, ньть, не воображеше. И теперь ужь... а 
придетъ онъ, страшное имя. Ему вЪрятъь, върлтъ, 
стало быть, что хотъль убить... посль ... мои вра- 
ги... обстоятельства стекаются... на мою голову... 
я пренебрегалъ... меня будутъ калясть... оправдай 


меня, отець святый, другь мой! Напиши, напи- 
ши, объщай. Тебь открыта душа моя. Но гджь 
они, мои дьти|! За чьмъ ихъ нФть со мною, подлЬ 


меня... Что будетъ съ ними! 
Товъ. | 


Ты вельль имъ выйдти. (Дает знакь в5. двери )- 


Борисъ (продолжаеть в5 безпамятстовть ) 


Иътъ. Безъ нихь мнБ нельзл.... Оеодоръ!.. | 
Откажись... УБзжайте... далеко... въ тиши... 
тамъ счасте... не на престоль, я съ вами. 


Млргя, Ксентя и ОЕодоръ (’6х0длтб тихо ). 


Что онъ? 
Что онъ? 


Товъ (63дыхаеть и указываеть на небо ). 
Онъ быль все въ памяти, но теперь... 


Борисъ (`7родолжаеть в5 безпамятствть ). 


Другъ мой, Оеденька! Прижмись, прижмись, кръи- 
че ко мнЪ. Вс, всь... со мной, въ одномъ гро- 


бу... не пущу. 
КсеНЬЯ и ФЕодоьвь. 


Мы готовы возми насъ! Возми насъ. :1 


Млргя (ломает себть руки). 
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Борисъ (‘вдруг опатятовавшись подни- 
‚маету голову ш говорить ). 


А тверда-ли голова! Ньть. Есть средства спасти 
Гдв бояре? 
Товъ. 
Сей часъ войдутьъ. 


Млргя (бросившись къ нему). 


Не безпокойся. Богъ милосердъ. 


Борисъ. 


Не ко мн. (Оборотившись къ вошедшилив бол- 
рализ.) Я умираю. Воть вашъ государь, закон- 
ный наслфдникъь... прислгайте сму. Повельваю 
вамъ великимъ своимъ словомъ, въ послЬднй разъ 
въ своей жизни, идя ко Господу, я вЪичанный , 
Богоизбранный вашь Царь. — Отче Патраархъ! 
Приведи ихь къ присягБ... (Патрархь нали- 
наеть читать прислгу. Всть подиявь руки повто- 
ряють за нилиь слова, и итълують потогиб кресть. } 
Клянитесь служить ему вЪрой и правдой, нейдти 
къ самозванцу ... не стараться избывать его, пови- 


новатьсл ему. Надъньте вЪфнець на главу его! 


На Феодора патрлархь надтьваетиь втьнецк. 


Боьись (смотрит на него в5 это времл. ) 


О мой царь! Будь... счастливье меня. (Обра- 
щаясь к бояраль.) Я вамъ прощаю за...за все. 
Богъ съ вами. (с5 Улмилещемь.) Но ради самаго От- 
ца Небеснаго, ради Христа, молю васъ, припадаю 
кь ногамъ вашимъ , не какъ государь, какъ ваштъ 
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брать, человъкъ...страдалець, не погубите моего 
сына, какъ... мою дочь, вдову. Взгляните: это 
ангель чистой, непорочной. Онъ будетъь служить, 
радфть вамь, строить ваше счасте. О не погубите 
ихь. Что они вамъ сдьлали; попомните мои тру- 


ды. Двадцать льть!.. Объщайте мнЪ. 


Всть бояре кланяются, одни крестятся, 


друме отираютё слезы. 


БорРисъ. 


Басманова послать къ войску. СкорЪфе стереть съ 
лица земли... Можетьъ быть Богь посылаль это 
привидьн!е наказать меня, и отженеть его отъ не- 
виннаго агнца. Можно, лишь было бъ усерме. Но 
силы меня оставляютъ... еще разъ: все вамъ про- 
тцаю, все, не пожалуюсь ‘геперь на васъ Господу, 
только не погубите ихь. Богь накажеть клятво- 
преступниковъ. У васъ у самихъ есть дЪти. 

Простите и вы въ чемъ я согрышилъ предъ вами 
словомъ, двломъ... какь же быть... и мы люди, 
слабые... Я желалъ добра Русской земль, свидътель 
Богь въ посльдый мой часъь. (Останавливается. 
Всть предстолище плахуть. ) Господи! подкрьпи меня 
еще немного. Феодоръ! Ты парь! Послушай своего 
отца... умирающаго... Великое бремя ты подни- 


маешь на себя. Счастте тысячей и тысячей еиы:) 


тебя зависятъ, и всякая слезинка, пролитая въ хи-, 


жин$ посльднимъ твоимъ подданнымъ, взьицется 


на тебъ въ день судный. Будь милосердъ... бла-. 


горазуменъ... твердь... не гордись, не подозръ- 
вай, не подозрфвай. Торопись дБлать добро, медли 
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наказывать, люби науку... учи народь, прости 
ссыльныхъ. Награди Романовыхъ, Бъльскаго. — О 
какъ бы я желалъ тебъ передать теперь весь опьггь 
свой, снисканный такою дорогою цёною... Не мо- 
гу... Но ты будешь лучше меня. Ангельское твое 
сердце укажетъ тебъ путь лучше всякой человьче- 
ской мудрости. (Останавливается. Испускаетв тля- 
жельши в3д0х%, и обращается къ царицть.) Марья Гри- 
горьевна, прости! правду говорила ты мнЪ. Вино- 


вать я предъ вами! 


Млртя. 
Что ты, другь мой! Отецъь мой! Тебь ли быть 


виноватымъ предъ нами! 


Ксентя и ФкодорРь (бросаются кб 
нету и лобызають). 
Родитель мой! Родитель мой! Господи! оставь, 


оставь ... 


Борисъ. 


Свъть тмится въ очахь. О, чего желалъ я? Что 
$ | 
вамъ приготовилъ? ГдЪ они? гдь Оеодоръ? Ко мн: 


гда ты? 
9 Еодоьъ. 


ЗдБсь, здЪсь на твоемъ сердцЪ. Я умру вмЪстЪ 


съ тобою... 


Млетхя. 


На кого ты нась сироть покидаешь!.. 


964 СоврРЕМЕННИКЪ № 4. 


Борисъ. 


Дай я еще поцвлую тебя. Ксешя, Маря Гри- 
горьевна! поцфлуйте, простите... Всф, вдругъ... 
(Ловить руками.) Ужъ я васъ не различаю. Отче! 
сподоби меня прять свлтый образъ! — Простите. . 
благословляю! (У мираеть. ) 

Млыя, Ксешя мы Фекодорь с5 воплем бросатот- 
ся къ нему. Патрдархь оканбиваеть молитву и 
приказываеть вынести ттьло. Нтъкоторые болре 


выносят. 


Князь Шуйской, (ю5 князю Сицко- 
му, утирал глаза ). 
Не ужели твой грЪхъ? 
Князь Сицкой. 
Ньть, ей Богу! ньть. 
Князь Шуйской. 


Такъ стало судьба Господня! 


Входить Стольникъ. 
Патрархь зоветь васъ прибирать тьло. 


Всть за ними уходять. 


СмЕРТЬ ЦАРЯ Борисл ОкодоровичА Годуновд. %65 


ЦПАРСК1Я ПАЛАТЫ. 
Мартя, Окодоръ и Ксения. 


Млекя. 


Ты нынЪ еще печальнее, моя Ксения. 


Ксенгя. 


Ахъ матушка! Какой сонъ мнь привидфлся, вся 
душа взволновалася. 
ОкодовРъ. 
И я всякую ночь вижу таме сны. 
Ксенгя. 

Я была съ батюшкой, тобою, братцомъ въ Бори- 
совомъ городкЪ. Мы гуляли по зеленому лугу, бе- 
регомъ надъ рфкою, рвали цвфты. Тамъ было хо- 
рошо. День теплой, солньшико блистало. Тихо. Въ 
сторон косили СсЪно, ПБЛИи ПБсни. Багюшка го- 
вориль съ нами, разсказывалъь про все такъ слад- 
ко, такъ сладко. Оттуда, заъзжали молиться Богу 
въ Савинъ монастырь. Но я проснулась и... (Зали- 
вается слезами. ) 

ОЭкодоьъ. 
Ахь еслибъ и мнЪ увидфть его также. Но у 
меня все страшные сны. 
Млргя. 
Гдь онъ теперь мой голубчикъ! Чувствуегь ли его 
сердце, какь мы объ немъ грустимъ и тоскуемь. 


Ксентя. 


Сохрани его оть того Господи. 
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ОкодорРъ. 


Онъ здъсь страдалъ. Пусть онъ тамъ успокоится. 
Еслибъ онъ зналъ о нашей жизни, то сердце его 
надрывалось бы пуще, и онь умираль бы по вся- 


кой часъ. 


Мльегя. 


Какъ ему тяжело было разлучиться съ нами. Го- 
споди! Онъ кажется умиралъ, не собою, а нами; какъ 
онъ насъ любилъ, лелеялъ.—Скоро ли я соединюсь 
съ тобою опять, о мой другъь, о мой благодьтель! 
Когда я скажу тебъ, сколько и я люблю тебя, сколь- 
ко благодарю тебя за счасте, тобою намъ дарован- 


ное! Ахь! и мы были счастливы... (толалеть ). 
Ксен:я и @Еодогрлъ. 
Матушка! Матушка! (Бросаются къ ией на шею 
ш всть витостть заливаются слезами. ) 
Входить патрархжь Товъ. 


Вьг все стенаете, дъти мои! Успокойтесь! Господь 
низпосылаетъь несчастля челов$ку для искушений его 
души. Сь върою и любовшю должны мы принимать 
всякое его наказанте, а отчаянЕе есть емертной гръхъ. 


Мар!я Григорьевна! приди въ себя. 


Млртя. 


Не въ силахъ, не въ силахъ, отецъ святой. Съ то-‘' 


го часа, какъ я положила во гробъ своего (опять 


заливается) Бориса Ф9еодоровича, я не помню себя, 


татаюсь какъ стБнь... Свьть Божш постыль мнь, | 


и ни на что-бъ я не смотрфла... 
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Товъ. 


Но у тебя есть дБти. Подумай объ нихъ, объ си- 
ротахь своихъ. Борисъ Феодоровичъ поручиль ихь 
тебъ. Не гнъвай его, подкрБпляй ихъ, 


Мльгя. 


Не могу, не могу выговорить ни одного утьши- 
тельнаго слова. Нътъ его у менял, ньть ни одного 
такого слова. 


Окодоргъ. 


Не чёмь утъшать нас, владыко святой... безъ 
утьшителя.— 


Ксентя. 


Къ нему бы.. Воть наше утьшене! 


Млртя. 


И сердце предвыщаеть мнЪ свидане. Я какъ буд- 
то протягиваю ужь руки, чтобъ обнять его. Толь- 
ко-бъ вмфств всъмъ... 


Эгодортъ. 


Всьмь—о, разум5ется всфмъ!... 


Товъ. 


Но вспомни, сынъ мой: ты царь. Ты долженъ 
помышилять о своихь подданныхъ, не о себъ; ты 
принадлежишь имъ, не себъ. Родитель твой при жи- 
зни еше хотфль поставить тебя на сю чреду, 
предъ смертию возложилъь на тебя вънепъ. Займись 
дълами. Помнишь, какъ ты имъ радоваися. 
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Окодовъ®. 


О тогда, при немь... А теперь, что я могу д$- 


лать. Пусть учреждаютъ, какъ хотятъ, бояре. 
Товъ. 


Но воть уже прошли сорокъ дней, ты долженъ 
принять державу въ свои руки; береги же свое 
здраве. Господь исцбляетъ сердечныя раны, повЪрь 
старцу, и когда ты будешь шествовать по стопамъ 
твоего родителя, исполняя его предначертания и на- 
ставленя, и будешь управлять землею Русскою съ 
честпю и славою; тогда сердце его на небеси воз- 
радуется о тебь и возвеселится, и онь тамъ, а вы 
здЪсь, примите мзду свою за прежния страдания, на 
васъ вь ныньшнюю лютую годину низпосланныя, 
въ надежд на радостное по смерти свидане, еже 
на небеси. Воть чёмъ только можете вознаградиться 
за всБ свои страданя, воть чЪмъ можешь ты 
возблагодарить его за великую любовь кь тебьъ, 
безпримврную, даже грьшную. 

Мльтя. 


Ньть, отець святый. Не надъюсь я на спокой- 
ное ему царствованше: бояре можетъ быть совЪстят- 
ся еще теперь, связанные недавнею прислгою; но 
не будуть они повиноваться огроку, когда Бориса 
Эеодоровича низвели въ могилу. Господи! на ка- 
кой высотБ стояль онъ! и онъ упаль... Суета суетъ 
и всяческая суета! 


Товъ. 


Богь милостивъ. Напрасно такъ ты отчаяваешь- 
ся, Марья Григорьевна, въ будущемь времени. Здъсь 
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не примьтно никакого злоумышленя. Гонцовъ съ 
подм$тными грамотами перехватываютъ. Лишь толь- 
ко бъ Басмановъ избавилъ насъ оть этого сопоста- 
та! А ему съ его искусствомъ, доблестно и такимъ 
многочисленнымь войскомъ совершить с1е не труд- 
но, и тогда всБ ваши недоброжелатели даже укро- 
тятся; державный сынъ твой сядетъ на престоль 
еце крёпче своего родителя, въ исполнеше горя- 
чайшаго его желашя и къ счастию народа право- 


славнаго. 
Мльгтя. 


Но воть сколько времени прошло, а нБтъ ника- 
кого извъсття изь рати. 
Товъ. 
Да. Это правда. Давно пора бы. 
Млрегя. 


Я боюсь, что она... 
Входять Князь Катыревь и Телятевскй. 


Товъ (’9ая им благословене ). 

Князь Михайла Петровичъ! Тебя ли вижу? Изъ 

рати? Какое извъстте привезь ты? Сейчась только 
говорили мы объ васъ. 

Пришедияе взгелядывають на царское се- 

мейство сб пезалио, и закрывають лице 


руками. 
ОЭ Е;одорвъ. 


Говори, князь, говори. 
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Млдрегя. 
Не томи души. 


Товъ. 


Что такое. 

Князь КлатТыРЕВЪ. 
Въ рати не доброе чинится. 

Товъ. 
Какь? 
Млретя. 

Ну воть! 

Князь КАТЫРЕВЪ, 
Измнники оказались. 


Товъ. 


Много? 


Млетя. 
Всъ? 
Экодовръ. 


А Басмановъ? 


Товъ (5 Мар и дътлоиь. ) 
Съ чего вы это взяли? Марёя Григорьевна, успо- 


койтесь! Разскажи по порядку, князь Михайла Пе- 


тровичъ? 


Князь КадтырЕВЪ. 


Сначала всБ мы присягнули, собрались взять 
Кромы, гдБ не оставалось уже никакихь запасовъ. 
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ОЭтодовьъ. 


Гадъ пять соть казаковь оборонялись отъ семи- 
десяти тысячь. 


Кнлзь Клтыьевь (7родолжал. } 


Но все ходила по полкамъ молва: не на законнаго 
ли царя мы поднимаемъ руки. Больше всего сомн$- 
вались, отъ чего въ присягЪ тебъ, государь, не названъ 
самозванець Отрепьевымъ, какъ прежде, а сказано 
только глухо: не приставать къ тому, кто именуеть 
себя Димитр!емъ. Стало быть прежде сказывали 
намъ сказку о разстригБ. А о самозванцЪ говорили 
всБ, какъ онъ чудно ни съ чф$мъ противъ такой си- 
лы держится, стало быть Богъь его невидимо охра- 
няеть, а царя Бориса наказываетъ, которому и 
смерть потому въ одночасье приключилась. 


Товъ. 
Кто разсъваль таке слухи? 
Князь ТелятЕВСКТИ. 
Лазутчики. 
Князь КлтыреЕвъ (5 @е0дору ). 


Про тебя говорили: не быть счастья отънаказан- 
наго Богомъ племепи. Видно грЪховъ у нихъ или 
у ихь отцевъ много, и прочее такое. Басмановъ и 
князь Голицынъ перехватили тогда, говорятъ, гонца 
самозванцова въ Кромы, гдв обманомъ было сказа- 
но о шедшей къ намь подмогв, будто вслЪфдь за 
нею и самъ самозванець придетъь съ сорока тыся- 
чами Поляковъ, окромБ Русскихъ людей. Наши вое- 


воды испугались и рьшились сдаться... 
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Вдругь наканун приступа, кто-то съ Ньмцами и. 
нашими пошель чрезь рзку на другую сторону, 
остановился на мосту, поднялъь вверхъ бумагу, и 
закричалъ: «воть грамота оть нашего истиннаго ца- 
ря, Димитрая Ивановича. Кто хочеть служить ему 
иди къ намъ, на эту сторону, а кто останется нз 
другомъ берегу, тотъ будетъь измённикомъ, Годунов- 
скимъ холопомъ».—Сдълалось смятенте и драка. До 
тысячи человфкъ пало. Сторона ихъ одолфла... 


Мльегя. 


И всь передались? 


Князь ТЕЛЯТЕВСКТИ. 

Князь Иванъ Голицынъ Фздиль присягать отъ 
всъхь ратныхъ людей, и молить о прощеши за 
долгое сопротивленте отъ того-де, что не знали мы 
правды, и были обмануть. ВсБ отошли къ само- 
званцу, кромБ насъ, пришедшихъь съ немногими 
полками. 

О +Еодорвъ. 

О добме мои воеводы! Награди васъ Богъ за ва- 

пгу неизм5нную вфрность. 
Товь. 


С . 

А кто этотъ первый, читавпий на мосту письмо? 
Князь ТЕЛЯТЕВСККЙ. 

Иные говорятъ Басмановъ, друге говорятъ не онъ. 


Мльктя. 


Басмановъ, на котораго Борисъ 9еодоровичь столь- 
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ко надзялся, котораго пожаловалъ такою великою 
милостНю, и мы... 


Товь: 


Неисповздимы судьбы твои, Господи. Вся рать, 
сто тысячь, воеводы и Басмановъ предаются бродя- 
гь и обманщику: 


Окодор ъ. 


Что же намъ теперь дълать здесь? 


Товъ. 


Й не знаю ужь. Не могу найти никакого исхода 
спасеня. Въ МосквЪ вее еце тихо. 


Князь КАТыЫрРЕВЪ 


Нътьъ, отче святый. Вчера еще я сльшаль, пр!- 
Ъхали въ Красное село посланцы. Народъ волнует- 
ся по м5стамъ. Ъдучи сюда, я видфль ужь по ули- 


цамъ.... 
ЭОкодорРъ. 


Но мы оборонимся отъ измЪнниковъ. Я вый. 
ду къ нимь съ вами, мои добме воеводы. Мы за- 
щитимъ домъ пресвятой Богородицы, мы сохра- 
нимъ оть грьха первопрестольный нашьъ градъ, мы 
разсъемъ вражеское скопище, и пристыдимъ измЪн- 
никовъ. (Бросается цтьловать мать свото). Успо- 
койся, матушка, сестрица! вы не увидите враговъ, 
л не допущу. Я защищу васъ — я покрою васъ 
твломъ своимъ. (Кб воеводам). Ведите меня, мои 


вБрные слуги... 
СоврЕмЕН. 1857, № 1. 18 
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Млргя, 


Куда ты, сынъ мой; тебя предадутъ живаго. 
Ньгь останься ©ь нами. ЗдБсь дождемся мы рЪ- 
шентя судьбы своей. Она совершитсл скоро..... 


Входять Князь В. Шуйской, Мстиславскои. 


Млргя (`7родолжая ). 
А воть и вфстники смерти. Что вы? Жертвы 


готовы. Но за чьмъ же вы безь ножей? — 


Товъ. 


| 
| 
Марья Еригорьевна! успокойсл. Это думные болре. 

Млртя. 


Они — они. 
Товъ. 
Вы сльппали, болре, о великомъ бфдствыи о’гече- 


ства. Какмя мфры думаете вы принять для охранс- 


шл царскаго семейства? Что дБлается въ Москвф. 


Князь Шуйской. 


Не доброе, не доброе, отче свлтый. Народъ вол- 
нуетсл. Въ Красное село давно пробрались оть... 
отъ... Плещфевъ съ увьщанями и грамотами: онъ 


обЪъщаеть въ нихъ разныя милости народу, боя- 
рамь отчины, купцамъ льготы, ратникамъ жало- 
ванье; а въ случаЪ сопротивления грозить не оста- 


вить камня на камени. ЗлодЪи возмутили сперва‘! 


суконщиковъ, а потомъ словно огонь пробъжалъ 
по соломф, все вспыхнуло. ВсБ кричать, что вЪр-_ 
но онъ истинный государь, когда вся Росся уже 
предалаеь ему, и рати, и воеводы. 
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Князь Мстисллвсктй. 

Самые смиренные граждане говорятъ, что долж- 
но отдаться ему, и бить челомъ: ибо защищаться 
не чёмъ, у насъ нёть ничего; а у него сила, не 
отдавать же Моеквы на разоренте. Такъ видно Богъ 
вельлъ за грфхи наши 

Вбтъгають нтьсколько бояре. 

Весь городъ возмутился. Оть Краснаго села съ 
утра разсыпалися неистовыя толпы съ воплями: 
да здравствуеть царь Дмитри Ивановичъ. Смерть 
и гибель его врагамъ! Въ Кремлв ужь рыскаетъ 
ихь много. 

Товъ, (‘5 бояралиб ). 

Идите, идите къ нимъ на ветрфчу. Образумте 

ослытыменныхъ. Напомните имь присягу, спасите, 


Слышань ужасной шуме, 
Князь Шуйской. 
Мы пойдемъ. Но ручаться не можемъ. Кто оета- 
новитъ разъяренную чернь. 
Князь Мстисллвскги. 
На твоихъ рукахъ оставляемъ царя. (Уходить ). 
Млргя. 
Слава Богу! приходить натъ послёднйЙ часъ. Мо- 
литееь, дьти!.. 
Шумь увелиливается болтье и болтье, 
прибтьгаеть бояринб. 


Спрячьтгесь! спрячьтесь! Князь Мстиславекй ве- 


Яфлъ вамъ сказать; народъ вломился въ палаты .. 
% 
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Товъ. 

Коль страшень ты во гифвБ своемъ, Посподи! 
Нуьсколько голосовь, сльйшно изб дальнихь 
котнапу. 

Гдь они? гдЪ враги назшего законнаго государя 

Дмитрая Ивановича! Гдь Годуновы? вотъ мы ихъ. 


Млегя. 

Чу— слышите-ль! ЗдБсь, здЪсь.-—Дъти мои! Приж. 
митесь ко мнБ, ВмБстЪ. (Сжимають другв друга в% 
объяпияхь. Патрархб держить надё ними благо- 
словене ). Борисъ 9еодоровичь! всБхь приведу къ те* 
бв въ цБлости. Буди воля Господня... 


Нуъсколько человтькъ вбтьгаеть. 

А воть они, вотъ проклятое сёмя, хотъли изве- 
сти государя нашего Дмитрля Ивановича! Но Богь 
его спасъ. Держите ихъ до Молчанова. 

Бросаютсл и раздтьляють ихь. Друме раз- 
сыпаются по другим коинаталь. Марл 
напрасно силится выговорить слово. @ео- 
дор5 борется. 

Ксения (падал вё ноги ). 

Не разлучайте насъ, убейте вмфстБ, вмъсть, доб- 
рые люди!.. 

Товъ. 

Что вы дБлаеге, беззаконники! вы присягали 

ему. Это помазанный государь! 
Мятежники. 
У насъ государь Дмитрий Ивановичь. 


Товъ. 
Обманщикъ. 
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МятЕежникъ, 


Какъ смвешь тъь предатель! Братцы вонъ его, это 
первой другь Годуновыхъ! 


Нуъкоторые увлекають его сб воплемъ, 
раздирая на нем одежду. Шумь. 


Да скороли придегь Молчановъ! 
„Друае, остановившись у окошка. 
Ребята! ребята! смотрите. Бочки выкачиваютъ! 
Смотрите, посадили патриарха -‘то на телегу, по- 
везли, съ помеломъ, смотрите. — А это что бро- 


сають изь собора? А! Борискино тфло! Вишь чер- 
нокнижнивъ! ГдЪ вздумадь лечь! 


ЭОгодоРръ и КсенгЯя. 
Аж. 
Млщьрьгя. 
Господи помилуй! Господи помилуй! 


Вбтьгають Голицын, Шерефеддиновь, Мол- 
ханов, в5 сопровожден „иногижь стртьль- 
цев5, и увидл произшедшее дають знак 
мятежниками, державшимз @еодора. Тть 
замахиваются над ним. Он налинаеть 
обороняться против четверых. 


Млегя (хрыбить видя его побои). 


Не мучьте, не мучьте его! 
Одинь стртьлець толкает ве в6 груов. 
Молчи Малютино отродье! 


„Другой даетф ударь по головтъ, такб что 


она падаеть. 
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ОЭкодоръ, (певереиеись на землю), 

Матушка! Прощай! (Умираеть ), 

Третйй стртьлець, замахиваясь вб то же 
время надь Исеней, 

А этой чтожь оставаться! 

Молчлновъ (Удреживаля его), 

Не тронь, не тронь! Она годится на поклонъ мо“ 
лодому нашему царю. Ведите ее ко мнЪ. (Нгосколь- 
ко стртьльцовь ведутив ее), 

Ксентя (65 отмаяние ). 


Матушка! Сльипнала ли} 


Млеггя, (распростертая на землть. 


приподнимает голову). 

Этого недоставало... Борисъ @едоровичь! Борисъ 
9едоровичь! Съ какою вфстшю къ тебъ! 

Нтъсколько отртьльцовь, проходившихь во 
эту минуту чрезь палать: 

Эта еще ноеть! Пришибите ее. (Бьеть). Вотъ 
и мы сослужили службу нашему батюшкв царю! 
( Разбтьгаются ). 

Слышиь громогласныя восклицанёя, 

Да вздравствуеть царь наить Дмитрий Ивановичь! 

Да вздравствуеть царь нцапть Дмитрий Ивановичь!... 


Погодинъ. 
1853. 


Продолжеше этих» сценъ, посвященное А. С. Пущкину, вапечатано |. 


особо въ 1855 году (Исторёя в5 лицаль о Димитриь Самозваниуь. 
Москва, 1855 


ОСЕНБ. 


И воть Сентябрь! Замедля свой восходъ, 
Сляньемъ хладнымъ солнце блещеть 
И лучь его, въ зерцалЬ зыбкомъ водъь, 
Невьрнымъ золотомъ трепетцетъ. 
СБдая мгла мется вкругъ холмовъ, 
Росой затоплены равнины, 
Желтьеть сънь кудрявая дубовъ 
И красенъ круглый листъ осины; 
Умолкли птицъ живые голоса, 


Безмолвенъ льсъ, безмолвны небеса. 


И вотъ Сентябрь! И вечеръ года къ намъ 
Подходитъ: на поля и горы 

Уже морозь бросаетъ по утрамъ 
Свои сребристые узоры. 

Подымется ненастливый Эолъ: 


Предъ нимъ помчитсл прахъ летучи, 
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Качался завоеть роща, долъ 
Покроеть листь ея падучй 
И набъгуть на небо облака, 


И потемнфвъ, запфнится рЪка! 


Прощай, прощай, сляве небесъ! 
Прощай, прощай, краса природьь 
Волшебнаго шептанья полный лЬсъ 
Златочешуйчатыя воды! 
Веселый сонъ минутныхъ дфтнихъ нёгъ! 
Воть эхо вь рощахь обнаженныхъь 
Съкирою тревожить дровосъкъ, 
И скоро снёгомъ убьленныхъь 
Своихъ ходмовь и рощей зимы видъ 


Свинцовый токь туманно отразить, 


А между тьмъ, досуж селянинъь 
Плодъ годовыхъ трудовъ сбираеть: 
Сметавь въ стога скошенный злакъ додинъ, 
Сь серпомъ онь въ поле поспфшаетъ, 
Гуляеть серпъ; на сжатыхь бороздахъ, 
Снолы стоять въ копнахь блестящихъ, 
Иль тянутся вдоль жнивы на возахъ 
Подъ тяжкой ношею скрыпящихъ, 
И хльбныхь скирдь, золотоверхЩ градъ 


Подъемлется кругомъ крестьянскихъ хать. 


Осень. 931 


Дни сельскаго святаго торжества! 
Овины вссело дымятся , 
И цбаь стучить, и сь шумомъь жернова 
Ожившей мельницы крутятся. 
Иди зима! на строги дни себъ 
Припасъ оратай много блага; 
Отрадное тепло въ его избЪ, 
Хльбъ - соль и пфнистая брага. 
Сь семьей своей вкусить онъ безъ забогь 


Своихъ трудовъ бдагословенный плодъ. 


А ты, когда вступаешь въ осень дней, 
Оратай жизненнаго поил, 
И предъ тобой во благостынв всей 
ИЯвляегся земная доля; 
Когда тебь житейскля бразды, 
Твой дольнй подвигъ награждая, 
Готовятся подать свои плоды, 
И спбегь жатва дорогая, 
И вь зернахь думъ ее сбираешь ты, 


Судебъ ЕДСКИХЬ достигнувь полноты. 


Ты такъ же ли, какъ земледьль богат? 
Какь онь, и ты съ надеждой сБялъ; 
Какъ онъ, и ты о дальнемъ диф наградъ 


Сны позлащенные лельялъ. 
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Любуйся же, гордись возставшимъ имъ! 


Считай свои приобрзтенья.... 


Увы! къ мечтамъ, страстямъ, трудамъ мрскимъ, 


Тобой скопленныя презр$нья, 
Язвительный, неотразимый стыдъ 


Души твоей, обмановь и обидъ. 


Твой день взошелъ, и для тебя ясна 
Вся дерзость юныхъ легковЪрий; 
Извьдана тобою глубина 
Людскихь безумствь и лицемърий. 
Алкаемыхъ неопытнымъ тобой, 
Сердечныхь нЪгь вкусивъ отраву, 
Ты, можеть быть, любовью м!ровой 
Пылая, зваль и вфдалъ славу? 
О для тебя уже призраковъ нБтъ, 


Ихъ разогналъ неодолимый свътъ! 


Кругомъ себя взоръ отрезвьлый ты 


Съь недоумввемь обводишь; 


Гдь прежнй мфъ? Гдь мръ твоей мечты? 


Гдь онъ! ты ищешь, не находишь! 


Ты н5когда всьхъ увлечений другь, 


Сочувстый пламенный искатель, 


Блистательныхь тумановь царь—и вдругь 


Безплодныхьъ дебрей созерцатель! 


Осень, 


Одинъ съ тоской, которой смертный стонъ 


Едва твоей гордыней задушонъ. 


Но если бы негодованья крикъ, 
Но если-бъ вопль тоски великой 
Изъ глубины сердечныя возникъ, 
ВполнЪ торжественной и дикой; 
Костями бы среди своихъ забавъ 
Содроглась взтреная младость, 
Играюций младенецъь зарыдавъ, 
Игрушку-бь выронилъ, и радоеть 
Покинула-бъ чело его навЪкъ, 


И заживо-бъ въ немъ умеръ человъкъ. 


Вови-жьъ теперь на праздникъ честный мъ. 
Спъши, хозяинъ тароватый, 

Проси, сажай гостей своихъ за пиръ 
Затьйливый, замысловатый ! 

Что лакомству пророчитъ онъ утБхъ! 
Какимъ разнообразьемъ брашенъ 

Блистаеть онъ! Но вкусъ одинъ во всБхь 
И какъ могила людямъ страшенъ; 

Садись одинъ и тризну соверши 


По радостямъ земнымъ твоей души. 


Какое-же потомъ въ груди твоей 


Ни водворитсл озаренье; 
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Чьмъ думь и чувствь не разрьшится въ ней 
Послфднее вихревращенье; 

Пусть въ торжеств насмьшливомъ своемъ 
Умъ, безподезный сердца трепетъ 

Угомонить, и позднихь жалобь въ немъ 
Удушишь недостойный лепеть, 

И примешь въ грудь, какъ лучийй жизни кладь, 


Ты даръ его, мертвяций душу хладъ. 


Иль отряхнувъ видьшя земли 


Порывомъ скорби животворной, 


Ея предъль завидя не вдали, 


Вдругь умидленной, вдругъ покорной ,, 
Возмездй край благовфстящимь снамъ, 
Довфрясь чувствамъ обновленнымъ, 
П бытя мятежнымъ годосамъ, 
Всесильньмъ гласомъ, примиреннымъ, 
Внимаюций въ весельи и тиши, 


Лучамьъь небесъ раскрывшейся души, 


Предъ Промысломъ оправданнымъ, ты ницъ 
Падешь съ признательнымьъ смиреньемъ, 
Сь надеждою , не видящей границъ, 
И уголеннымъ разумвньемъ; 
Знай, внутренней своей во вфки ты 


Це передашь земному звуку; 
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И темныхъ чадъ житейской суеты 
Не посвятишь въ свою науку: 
Знай, дольная, иль горняя она 


Намь на земль не для земли дана. 


Вотъ буйственно несется ураганъ, 
И лЬсъ подъемлеть говоръ знумной 
И пБнится, и ходить океанъ 
И берегь бьеть волной безумной; 
Такъ иногда толпы льнивый умъ 
Изъ усыплентя выводитъ 
Гласъ, дик гласъ, въыщатель общихь думъ, 
И страстный отзывъ въ ней находить, 
Но высшаго поняття глаголъ 


Долъ носится, не отзывалсь доль. 


Пускай, принявъ неправильный полетъ, 
И вспять стези не обрЪтая, 
Звъзда небесъ въ бездонный мракъ падетъ; 
Пусть загоритсл въ нихъ другая. 
Не явствуегь землв ущербъ одной; 
Не поражаеть ухо м!ра 
Далекаго ея паденья вой ; 
Какъ въ безпредьльности эфира, 
Ея сестры новорожденный свЪтЪ 


И небесамь восторженный привЪтъ. 
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Зима идеть, и тощая земля 
Въ широкихъ лысинахъ безсильл, 
И радостно блиставиия поля 
Златыми класами обилья 
Со смертью жизнь, богатство съ нищетой, 
ВсБ образы годины бывшей 
Сравняются подъ снёжной пеленой, 
Однообразно ихь покрывшей, 
Передъ тобой таковъ отнынЪ свфтъ; 
Познай, тебъ грядущей жатвы ньтъ. 


Е. БдрАтынский. 


ПЕТЕРБУРГ СЪ АДМИРАЛЬ- 
ТЕИСКОЙ БАШНИ. 


(Кь *°*) 


Не разъ мн мысль, какъ сновидфнья, 
Выводить, стройной цьпью, вновь 
Дни юности и наслажденья, 
Которыми кипБла кровь; 

Когда, я помню, легче птицы 
Ширялъ высоко надъ землей 

Й, осльпленъ, ея границы 
Теряль изъ виду подъ собой; 
Когда, чуть неба не касаясь, 

Не смьль л долу бросить взоръ, 
ГлЪ, точно въ омутБ вращалсь, 
Чернзль неистовый просторъ! 
Но эти дни давно минули, 

Какъ сновидЪня прошли, 

И канувъ въ вфчность, потонули, 
И я—не возношусь съ земли!... 


Но если хочешь— вдругъ предъ нами 
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Осуществлятся эти сны: 

Мы будемъ тамъ, подъ небесами, 
Хоть крылья намъ и не даны!! 
Вотъ башия! сльдуй лишь за мною -—- 
И градв Великаго Петрл 

У нашихъ ногъ, а надъ главою— 
Лазурь небеснаго шатра! 
Взойдемъ!... Но воть уже гранита 
Сльдовъ не стало подъ ногбй, 

И тьма глубокая разлита; 

Висишь какъ въ пропасти ночной! 
Огия! огня! сюда скорбе! 

И снова свбть предсталь очамъ, 

И дышеть грудь моя вольнфе... 


То первой отдыхъ см5льчакамъ! 


Взгляни кругомъ: еще громады 
Стсненныхъ высятся домовъ, 
И гордые бросаютъ взгляды 
На площади, верхи дерёвъ... 
Какъ будто сомкнутой стБною 
Войска, въ порядкБ боевомъ, 
Стоятъ несмътною толпою 


Передъ колонною вождемъ! 


Теперь же, если можешь смЪло, 


Взгляни на низъ! Какъ подъ стной 
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Все точно сплюснулось, осБло 

И какъ подъ крышею одной! 
Изчезли зданья-исполины, 
Чертоги знати, богачей! ... 

Лишь царсьш памятникъ единый „ 
Да въковой дворепъ царей, 
Возносятъь величаво съ нами 
Главы къ лазурнымъ высотамь, 
И царствуютъ подъ небесами 


Одни, —какъ слфдуеть царямъ. 


Но съ духомъ соберись и ближе 
Взберемся къ небу, подышать, 

Гдь ходятъ облака, сводъ ниже, 

И мелкой птицБ не летать... 
'Глжелый трудъ!—Какъь непривычный 
Съ трудомъ взбирается впервой 
Матрось на мачты: такъ, гемничной 
Окружены здфсь ‘темнотой, 

И мы цфиллемся, ныть силы, 

Рука мертвъетгь, градомъ потъ... 

Но путь нашъ конченъ: воть перилы — 
Ахъ! дайте, грудь пусть привздохнетъ. 
Какъ сладко здфсь и какъ привольно, 
Душ усталой подьишать 

И нозабывь вертепь юдольной, 
Пебесвый аромать впивать!... 
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И воть теперь, собравши силы, 
И осзнлсь святьмъ крестомъ, 
Вспершись на крьик!я перильт, 


Взгляни безтрепетно кругомъ'.... 


О что за видъ очамъ поэта 
Предсталь и взоры приковалъ! 
О дивный градъ! о чудо свЪта! 
Тебя волшебникъ созидалъ! 
Кто воспоетъ тебя достойно, 


О градъ Великаго ПЕТРА, 


Великольпный, дивно-стройной, 
Восточныхь вымысловъ игра!. .. 
Стою какъ вкопанъ!— Предо много, 
'Терассы стелютсл домовъ, 

Какъ разцвбченные весною 

Ковры искуственныхъ садовъ; 

А посреди ихъ величаво, 

Какъ длинные кометъ хвосты, 


Аллеи тянутся и лавой 


Кипять народа въ нихъ толпы. 
Тамъ даль, къ югу, видишь горьыь 
Которыя одфла мгла, 

И опоясываютъ боры?— 

То выси Царскаго Села! 


У ихъ нодошвы, будто море 
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Играеть чешуей валовъ, 

И разбивается въ напорЪ 

Передъ царицей городовъ; 

То жатвъ и сънокосовъ волны, 

Гдъ иБкогда, Балтйскихъ водъ 
Пучину разс5кали чолны, 

И рыб кочевалъ народъ. 

А въ лЬво, гдБ стоить твердыня 

И золотой сляеть шпицъ, 

Подъ коимь Божя святыня 

Хранить рядъ царственныхъ гробницъ, 
Нева, въ объятьяхъ сладострастныхъ, 
Сжимаеть группу острововъ, 
Великолфпньхь и прекрасныхъ 
Убъжищь, лБтомъ оть жаровъ. 

Къ полночи жь, къ западу, дугою 
Съ землей слилися небеса, 

И только черною чертою 

Въ туманф тянутся лфса... 
Нанрасно тонетъ взоръ въ просторв— 
Неизмфрима даль!... Но въ ней, 
Бъльеть что-то въ мгль... то море 


Земли рубежъ безъ рубежей! .,. 


О какъ ты, море, величаво, 


И сколько благъ даришаь собой! 
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Тобой цвьтутъ и блещуть славой 
Державы, грады, родъ земной! 
Навьюча рамена судами, 

Во всЪ страны разносишь ты 
Богатства, свЪть наукъ, съ дарами 
Изящества и простоты!... 

Тебя проникъ Велики Ген, 

И обозрЪвъ даль и просторъ 
Твоихъь пучинистыхъ владънй, 
Остановилъь внезапно взоръ... 


И рекъ онъ: «здЪсь да будеть городь!» 


И, мощной волею ПЕТРА, | 


Вотъ заходилъ народъ какъ вороть, 
И застучали топора! 

И скиптроносною десницей, 

Самъ, плотнич!и схвативъ топоръ, 
Срубъ первый положиль столиць, 
Стимямь всмъ на перекоръ; 

И силой творческой, въ мгновенье, 
Болотный кряжь окаменълъ, 
Воздвигся градъ, — и, въ удивленьи, 


Свъть чудо новое узрьлъ!-— 


Еце свфжо такъ это время; 
Едва столътье протекло, 


И самыхь очевидцевь илемя 
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Недавно со св5ту сошло: 

Досель еще, какъ слЬдъ горлч!й, 
Укажутъ мноме, гдЪ встарь 
Сгояли хижины рыбачьи; 

И домикъ тотъ, вь которомъ ‘Царь, 
Небесь извъдывая тайны, 

О благь царства номышаялъ, 

И зиждя градъ необычайный, 
Самь планъ ему предначерталь— 
Досель еще стоить у брега 
Быстротекузцихъ Невскихъ водъ; 
Отъ бурнаго временъ набЪга 


Одьтьъ въ бревенчатый кивоть. — 


Что еслибъ вдругь теперь Ты ожиль, 
Велики Петрь! И бросилъ взглядь, 
Какъ Твой Праправнукъ блескь умножиль 
И дивно Твой украсилъ градъ, 

И какъь широко Онъ предБлы 

Раздвинуль скипетромъ твоимь; 

Ты рекъ бы: «благо! Помысль смфлый, 


Какь я желалъ, исполненъь имъ!» 
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В. Ромлновскти, 


оОГРЫВОКЪ ИЗЪ ЗАПИСНОЙ. 
КНИЖКИ ПУТЕШЕСТВЕН- 
НИКА. 


Веймаре. Тифурть. Лом и кабинеть Гете. 


Письмо кб нему В. Скоттв. 


Препровождая къ вамъ письмо Валтеръ-Скотта къ 
Гете, списанное для меня въ ВеймарЪ съ оригина- 
ла, я выписываю для «Современника» то, что въ жур- 
нал моемъ упомянуто о посфщени Тихурта и го- 
родскаго дома Гете въ ВеймарБ съ канцлеромъ | 
Мюллеромъ, другомъ и многольтнимь его собесьд- 
никомъ, и съ Крейтеромъ, секретаремь и храните- 
лемъ бумагь и книгь Гете. 


Отрывокъ изъ злпис. книж, ПУТЕШЕСТВЕН, 995 
«Я Гонл 1836 Вей.марь (*)». 


«Поутру отправился я сь канцлеромь Мюдл- 
леромь въ Тифурть, гдБ я бываль нЪькогда съ 
мечтами и воспоминан!ями, съ грустшю по умершем» 
брать и сь благодарностпо къ Гой, которая не чуж- 
далась этой грусти.... Она все живитъ здфсь и 
одушевллетъ, воскрешаеть прошедшее, олицетво- 
рлетъь вь себЪ одной — Луизу и Амалю и о Ней, 
со временемъь скажеть Веймаръ, какъ Россля о ея 
матери: «рефгаюзиё ЪепеЁасеп4о.» Помню, что въ бе- 
СЪдкБ, гдБ Шиллеръ и Гердеръ любили и заставля- 
ли любить человЪчество, вырфзалть д на камнЪ нБ- 


сколько словь благодарности, 


Мы вошли во дворъ скромнаго, сельскаго домика, 
гдв въ продолженте болъе ДО льтъ разцвъталь цвъть 
Германской словесности, подъ благотворнымъ влия- 
немъ просвьщенной хозяйки - владычицьх гдь жи- 
валъ каждое льто Виландъ, гдЪ Гердеръ, Геге, Шил- 
леръ, Кнебель, собирались мыслить вслух при дв0- 
рть› во усльшане всей Европы и потомства; во- 
дворять въ Германи владычество 18-го вЪка, поэ- 
зи, ФилосоФи, прагматической истори человфче- 
ства, и въ бесъдахь своихъ, въ сей академии воз- 


(*) Я писалъ это про себя, въ тиши трактирной коморки, Зим ©4162 
рипуеп, «не думая чувствовать и мыслить вслухЪ », еще мензе льстить 
дружбь, или въку, или Веймару и. .. 


«Теперь—я лишь друзей хочу забавить.» 


Члексаидре Турееневь. 
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рожденнаго германизма, воскрешать древнюю Грс- 
цию, измьиля и возвьииая ее христачскою хФило- 
сочею. — Паганизмъ Виланда не чуждался ни биб- 
лейской поэзми Гердера и «идей» его о судьбЪ че- 
ловвчества, ни Шиллеровой релитми сердца христт- 
анскаго ни хладныхь сомнЪ5нШ всеобъемлющаго, но 


не все постигшаго гення Гете —Мефистохеля. 


Въ этомъ домикЪ все просто какъ генальное со- 
здане, все минтатюрно, но въ миватюрномъ отра- 
жается великое и возвьшшеннос! Для Германии этотъ 
домикъ тоже, что ботикь Петрл Великаго для Флота 


Русскаго, ‘гоже, что летний домикъ Его для Росси. 


Тифхурть—святыня Германскаго гентя, ковчегъ на- 
роднаго просв;щения.—Поэзя, вмятемъ своимъ на 
современниковъ Гердера, Шиллера и Гете, созидала 
истор, приготовляла будущее Германи и сооб- 
зцала новые элементы для всей Европейской литте- 
ратурь, для Байрона и Вортсворта, для историче- 
скаго ума Гизо и Форйеля (о немъ сказалъ кто-то: 
с?езф 1е раз аШетап4 4ез зауап$ Егапса!) для души, 
которая все поняла и вее угадала, и все угаданное 
и постигнутое въ Германи, передала Францти и Ев- 
ропв, для души— Сталь; наконець для нашего Жу- 
ковскаго, котораго, кажется, Шиллеръ и Геге, Грей 
и Вортство ргъ, Гердеръ и Виландъ ожидали, дабы во- 


скдикнуть въ пророческомъ и братскомъ сочувстми ; 
«Мы всф въ одну сольемся душу.» 


И слились въ душу Жуковскаго, — Этому неземно- 
му и этому лучамему своего времени «Фет ЭВейеп {= 
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пее ЗИ» этой душ ввфрили, отдали они свое 
лучшее и будущее миллюновъ! Генй Росси храни 
для ней благодать спо. Да принесетъь она плодъ свой 
во время свое. 


Веймарский мой с1сегопе Мюллеръ, быль и самъ 
два года однимъ изъ собесфдниковь сихъ кориъфеевъ 
Нъмецкой словесности и его часто приглашали въ 
кругъ ихъ.—Виландь быль однимъ изъ старъйшихъ 
членовъ Тифхуртской бесвды, и написалъ здЪсь боль- 
шую часть своихъ сочиненй. Гете провель здЪъсь 
лучшую часть поэтической и долговременной жиз- 


ни своей. 


Мюллеръ выводилъ меня по всёмъ комнатамъ и 
въ каждой показаль мнЪ всЪ предметы, вс безцфн- 
нтля бездьлки, кои напоминаютъ герцогиню и дру- 
зей ел, просвьтителей Гермаши. По стьнамь и 
во всъхь уголкахь,—такъ что ньть ни одного неза- 
нятаго мфстечка, ландшафхтьт, портреты, напоминаю- 
име ‘гогдашнюю эпоху, тогдашний мтъ Веймарсюй 
и Тихуртское житье - бытье. Владътельный велики 
герцогь, страстно любяший Тихуртъ, присылаеть 
сюда все, что имфетъь для него или для семьи его 
какую либо цёну, сливая ‘такимъь образомъ родное 
со славою вфка и священныя тБни минувшаго сбли- 
жая съ милыми ближними своего времени и своего 
сердца: это кладовая гешя и сердечныхъ воспоми- 
нанй, служить и для него приотомъ и убёжищемъ 
во всякое время года; здьсь болве нежели гдЪ-ли- 
бо для потомка Бернгарда, воспътаго Шиллеромъ: 
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Столовая, гостинная, кабинеть незабвенной герцо- 
гини, все сохранено въ первобытномъ видЪ и все 
осталось на прежнемь мЪстБ: рука человфческая не 
измфнила ихь, время ихь еще не коснулось и хозляй- 
ка и гости ея какъ будто бы удалились въ кущу 
рощей и въ бесьдкЪ забыли и время и приютьъ свой, 
ихь еще все ожидающи. Вы видите рукодьлья, 
шитье хозяйки: за стекломь опахало ея. Въ верх- 
немъ этажь, комнатки-клЪтки; но и тамъ все по- 
священо воспоминаншю. Наконець Мюллеръ описаль 
мн весь прежнй Тифуртсюй быть, всю старину, 
указалъ МСто, ГДЬ собиралось общество, гл бесъ- 
довала герцогиня наединЪ съ мудрецами своими.— 
Оттуда провелъь онъ меня въ паркь, въ бесьдку, гдь 
она проводила съ ними послБобЪденное время, ино- 
гда приносили туда и объдъ. Мы взглянули на па- 
млтники Виланду, Гердеру, дядЪ ныньшняго гер- 
цога, умершаго на поль сраженя противу Францу- 
зовъ, въ Саксонской службъ: Гете далъ идею для 


памятника, и сочинилъ надпись, 


Передь вами аллея въ гору, на вершинБ коей 
какая-то статуя. — Мы перешли мостикъ чрезъ не- 
умолкающую Ильму. Здфсь часто останавливались, 
разговаривали, мечтали поэты - Философы Вейма- 
ра. Гете разыгрываль на берегу Ильмы и на са- 


момъ мостикЪ одну изъ шэсъ своихъ; 


ет ЫЙ фи ипь цибефеиеио иике Фегмаиеи8 Забей 
Эбех фи бай дер папе 8 иипебИЮ’ ве. 
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Въ разсказахъь и воспоминашяхъ о прошедшемъ мы 
обошли весь паркъ и возвратились вь Веймаръ. 


Посль объда заъхаль ко мнБ оберъ-гофхмаршалъь 
Белке сказать, что Великал Княгиня желаетъ, чтобы 
на вечеринкв у гр. С. я остался только до 8- час., 
а остальный вечеръ провель бы у Е. И. В. 


Я успьлъь пробъжать въ прекрасно - устроенномъ 
музеБ н5сколько литтературныхъ и политическихъ 
журналовъ; въ 6 час. зашелъь ко мнБ Мюллеръ и мы 
отправились въ домъ Гете, гдь уже ожидалъ насъ 
Крейтеръ.—Я вошелъ въ святилище съ благоговЪ- 
нтемъ: у самаго входа на полу привътстые древнихъ; 
«бауе.» Гете видълъ эту надпись въ Помпеф. 


Кабинеть Гете о трехь окнахь, низюмй и безъ 
всякихь украшенш. Посреди комнаты круглой 
столъ простаго, некрашеннаго дерева, по стЪнамъ 
тактеже шкафы съ вылвижными ящиками: въ нихъ 
бумаги, минералы, монеты и вслякал всячина. На 
простыхъ креслахь подушка, подъ креслами для 
ногъ сид5вшаго другая.—У сг5ны еще столь, на ко- 
‘горомъ Геге писалъ стоя; онъ наполненъ черновыми 
бумагами; мномл изъ нихъ диктованы Гете секре- 
тарю его. МнБ позволили взять три лоскутка съ 
помарками и съ исправлениями рукою Гете: сш 
лоскутки въ числь прагоцённьишихъ моихъ ауто- 
граФовъ и хранятся съ письмами Шагобриана, Алек- 
сандра Гумбольдта, Баланша, Кювье, Бонштете- 
на, Тоанна Мюллера, Шлецера, Валтеръ - Скот- 


та и пр. 
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Въ альбумЪ нашель я имена постителеи этои 


святыни и Русскте стихи къ Гете: 


Вотъ храмъ, гдЪ гешй жилъ, гдБ музы ликовали 
И гращи цеьты такъ щедро разсыпади. 
Послушный сердцу одному, 
Страны далекой житель, 
Войдя въ твою обитель, 


Бросаетъь сей цвфтокъ къ безсмертному вЪнцу. 
В. Э. 


Въ этомъь же альбумБ отыскаль я н5сколько 
милыхьъ мнЪ именъ:... 95 Августа 1855 былъ здьсь 


и Жуковсьйй. 


Въ этомъ кабинеть висятъ два слфика еъ порт- 
рета Наполеона. Мюллеръ разеказаль мнБ исто- 
рю одного изъ нихъ. Сынъ Гете былъ страстный 
энтузасть Наполеона; онъ сбиралъ всБ его порт- 
реты и въ 1815 году купиль и принесъ къ отцу 
и этоть слъпокъ. Гете повъсилъ его въ своемъ ка- 
бинеть: въ день Лейпцигской битвы этотъ сльпокъ 
самъ собою упаль со етьны и‘раситибсл. Гете сно- 
ва повБсилъ его на стБнф, надписавъ на немъ слЪ- 
дуюций стихь изъ Лукановой «Фарсали»— съ пе- 
ремБбною одного только слова. 


Зайсеё иптепзо зирегез ех потше шиНит 


(Въ оргиналь п!) 


Гете не хотьль всего отнять у Наполеова, ко- 
торый все отиималь у другихь. 
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Мы вошли въ спальню Гете, это не комната, 
а коморка, или чуланъ съ однимь окномъ. Здьеь 
его кровать, безь занавъса, и кресла съ подушкой, 
на коей онъ скончался. Ветхое одълло, коего Гете 
не хотьлъ замфнить другимь, накрываеть постель 
его. Видъ изь этой спальни, какъ и изь кабине- 
та, въ садъ._-До самой кончины Гете былъ въ па- 
мяти, не задолго передъ кончиной, замътивъ, что 
въ кабинегБ его окна были полузавьшены, онъ 
сказаль своимъ приближеннымь: «Ч ФЕ, тебе ФЕ.» 
Это были посльдния слова его и какъ бы завьтъ ве- 


ликаго просвфтителя Германти — потомству! — 


Кончина Гете напоминаегь и другую, также вт 
ВеймарЪ, и посльднйя слова его современника, Гер- 
дера. Поэтъ-историкъ, въ тоскБ смертной, сказаль 
плачущему сыну: «Феб пиг етеп дтобеп ФебапЁ ет, 
баб И) пир стаи.» (Освъжи меня великою мыслю.) 
Гердеръ въ спо великую минуту признавалъ господ- 
ство мысли надъ тльшемъ. — Просьба умирающаго 
отца къ сыну была и символомъ въры его въ без- 
смерте: онъ исповфдывалъ его, когда уже духъ его 


парилъ къ своему источнику. 


Въ другой разъ, также уже въ минуты боренля 
со смертию, Гете увидбвь на полу записку, упав- 
шую со стола его, сказаль съ жаромъ: «поднимите, 
это записка, это рука Шиллера! Какъ можно ро- 
нять ее!» Казалось, что душа сго въ эту минуту 
была занята послБднею мыслю о другЪ, съ коимь 


вскорБ она должна была соединиться. 
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Въ верхнемъ кабинегь Гете, который можно на- 
звать музеемъ, перебирали мы собран писемъ его 
коресподентовъ: между ними письма Валтеръ-Скотта, 
Байрона. Я списаль письмо иперваго оть 9 Поля 
1897 года; я слыхаль о немъ, (въ 1898 году) отъ 
самаго Валтеръ-Скотта, когда онъ мнф разсказывалъ 
исторшо своего заочнаго знакомства съ Гете (*). 


Гете любилъ собирать и въ свободное время иног- 
да пересматривать портреты своихъ приятелей: въ 
портфель нашли мы боле 900. — Я заказаль лю- 
бимому его живописцу еписать портреть сына Ге- 
те, для К. В. Въ другомъ портфелЪ собственноруч- 
ные рисунки Гете карандашемъ — (другое сходство 
съ нашимь Ж....ъ) большею частно ландшаф- 
ты, виды тЬхъ мфсть, кои ему нравились въ его 
странстыи по Германи и Итали. Тутъ и дерево, 
нарисованное для Гете нашимъ воиномъ - живопи- 


сцемъ Рейтеромъ: онъ часто любовалея имъ. 


Кабинеть Гете даеть иъкоторое понят о всеобъ- 
емлющемъ его генши, о его разнородныхъ заняттяхъ 
и вкусахъ. Нумизматика была одною изь люби- 


(*) Одпажды добродушный и гостепршимный хозлинъ Абботсеорда по- 


казываль мнЪ мраморный бюсть, подаренный ему Байрономъ, стоявший | 
въ его библютекь на деревянномъ пьедесталь, внутри коего хранилась | 
прежде—его переписка съ знаменитыми современниками. Дочь В. Скот- | 
та подошла ко мн и просила ие спрашивать у отца ея о бумагахъ. 


въ пьедестал хранящихся. — «Воспоминаше о нихъ» сказала она «огор- 
чить батюшку, ибо одинЪ изъ посфтителей, косму также показываль 
онъ свои сокровища, укралъ изъ пьедестала— письма Байропа! » А. Т. 
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мыхъ наукъ его и вы видите рЬдкое собраше древ- 
нихь и новыхъ монеть (одной Шведской королевы 
Христины болье 90). Весь сш сокровища въ са- 
мыхъ простыхъ ящикахъ (*). 

Городъ Франкфурть (на Майнв) мБсто рожден!я 
Гете, поднесь ему лавровый вЪънокъ, изъ золота; 
къ нему приложень быль лишьй, особый листо- 
чекъ, не придЪланный къ вЪнку: этоть листочекъ 
былъ эмблемою надежды на новое произведенте Гете, 
тогда еще полнаго жизни. Другой подарокъ города 
Франкфурта быль кубокъ серебряный, и при немъ 
48 бутылокъ вина—ровестника Гете. На семъ кубкь 
стихи его. Кубокъ сей поднесень Гете вь 1819 г, 
когда ему минуло 70 лЬтъ. 

Вмъст сь сими дарами оть соотчичей видБли 
мы и прекрасно выработанную печать изъ зелена- 
го камня, на коемъ вырЪзана змфя кольцомь съ 
Ньмецкой надписью, выражающею характеръ Гете- 
вой дБятельности: «Офие ЖаЙ, {опбеЕ Фай.» «Августа 
98, 1834 г» (день рождентя Гете). На ручкЪ выр5за- 
ны розы—символъ Англи, дубовый вфнокъ—эмбле- 
ма Германи, и вокругъ: 

Егош йлеп4$ ш Епё]апа 
То Ше Сегтап тазег. 


(*) Въ другое время опишу вамъ с6.иь кабинетовь Кювье. кои онъ 
самъ мпь показываль въ Парижь. Почти для каждой отрасли челов- 
ческихъ познашй особый кабинеть, истинный храмъ наукъ—и въ каж- 
домъ особая библютека, особыя ландкарты, собрашя орудй, произ- 
ведешй земли и глубины морской, такъ что упиверсальный гешй ис- 
пытателя и историка природы и собралёй его—Жювье быль секретаремъ 
Академти и сльдовательно блограхомъ академиковъ — имёлъ подъ рукою и 
передъ глазами всь матералы для совершешя безсмертныхь трудовъ 


своихъ ‚ необъятныхь какъ сама природа. А. Т. 
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Вь числь признавшихь Гете своимь наставникомь 
имена: Томасъ Мура, иъвца «Ирландскихъ мелод1й», 
Соути Лауреата, Вортсворта, простотою возвышен- 
наго, Валтеръ-Скотта—иЪкогда \е вгеаё ииКпоууи, 


и знатньйшихъ издателей разныхъ «Веу!еуу$ ». 


Подарокъ сей получилъ Гете вь 1851 году оть 
19-ти друзей въ Англии (а не оть 15 только, какъ 
сказано въ самомъ акт) при слБдующемь письмъ, 
которое здфсь прилагается. 


Вь альбумъ Гете, кь именамъ посЪтителей при- 
соединилъь я и свое, и написаль на память четыре 
стиха переводчика Вертера, покойнаго брата Андрея, 
на 16-льтнемъ возраств имъ къ портрету Гете на- 


чисанньге: 


«Свободнымъ гешемъ натуры вдохновелный 
Онъ въ пламенпыхъ чертахъ ее изображаль; 
И зъ зувствахъ сердца лишь законы почерпалъ 


Закопамъ никакимъ другимъ непокоренный». 


Здъсь желалъ бы я друзьямъ Русской литтерату- 
ры, коей нъкогда Москва, и въ ней Университеть, 
были средоточемъ, напомнить о томъ вмяви, ка- 
кое Веймарская Аеинская дЪятельность имъла и па 
нашу Московскую словесность. Нъсколько моло- 
дыхъ людей, большею часто университетскихь вос- 


питанниковъ, получали почти все что, вь изящной 


словесности, выходило въ Гермави, переводили по- 


всти и драмагическя сочиневшя Коцебу, пересажи- 


вали, какь умБли, на Русскуюочву, цвьты поэзш 
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Виланда, Шиллера, Гете и почти весь тогдашний 
© .я .У 

новзйпий Н-мецюй театръ былъ переведенъ ими; 
многое принято было на театрБ Московскомъ. 
Корихеями сего общества былъ Мерзляковъ, Ан. Т. 
Дружба послЬдняго съ Ж. не была безплодна для 
юнаго гентя. Она увковфчена въ посвящени памя- 
ти его перваго и превосходнаго перевода поэта. 


Не упоминая о другихъ первыхъ спутникахъ жи- 
зни...Заключу словами спутника поэта: «гдЪ вре- 
мя то» .....Но кто не помнить стиховъ Жуков- 


скаго? 


Поэту Гете. 


На 98-й день Августа 1831. 


Милостивый Государь! 


Въ числ друзей, которыхъ эта достопамятная 
одовщина собираеть вокругъ васъ, позвольте намъ, 
\Английскимъ друзьямъь вашимъ, принести вамъ ис- 
креннйя поздравлешя наши мысленно и символи- 
ески, ибо не можемъ сдълать того лично. Мы на- 
Бемсл, что вы благоволите въ день вашего рожде- 
пя принять отъ насъ этоть маленькой подарокъ, 
‹оторый въ образЪ искреннлго изъявленя чувствъ 


атпихъ можеть имБть н5которую цфну. 


Мы сказали сами себь: первый долгь и вели- 
айшее удовольстве есть оказывать уважен1е тому, 
СоОвРЕМЕН. 1857, № 1. 90 
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кому уважене слБдуеть; а какъ нашь руководитель 
въ жизни и можеть быть лучиий наставникъ есть 
тоть, кто словомь и дБломъ научаеть насъ муд- 
рости: то мы, признавая поэта Гете нашимъ ум- 
ственнымъ наставникомъ, желаемъ выразить это чув- 
ство ВМБСТБ и гласно; для чего рЪшили просить 
его въ день рождентя принять маловажный Англ- 
сый подарокъ, отъ насъ всъхъ равно посылаемый; 
дабы доколв почтенный мужъь сей останется меж- 


ду нами, онъ имБль памятникъ благодарности, ко- 
торою мы, и, какъ думаемъ, весь свЪтъ ему обязаны. 


И такъ наша слабая дань, можеть быть одна изъ 


чистьйшихъ, когорыя человзкь можеть приносить! 


человьку, нынБ облечена въ чувственный образъ.— 
Да будетъ она благосклонно принята и да напоми- 


наеть безпрестанно о тёсньйшей связи, хотя ши- 
рокя моря насъ раздьляютъ. 


Молимъ Небо, да присоединить еще мномя льта 
къ столь славной жизни, и даруеть вамъ всякое 
счасте, вмъсть съ силой окончить высок трудь 
вапть такъ, какь продолжали доселъ, подобно вы- 


спренней звЪздь 
«Безь спъха, но безъь отдыха.» 


Отъ пятнадцати Ангмйскихъ друзей. 
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Письмо В. Скотта к5 Гете. 


Почтенный и многоуважаемый баронъ, я по- 
лучилъь черезъ г. Гендерсона высокоцёнимый знакт 
внимания вашего, и р$фдко былъ такъ обрадованъ 
какъь узнавъ, что нЪ5которыл изъ моихъ произве- 
денй имБли счастте обратить на себя внимане ба- 
рона Гете; я былъ постояннымъ его почитателемъ 
съ 1798 года, когда немного познакомился сь Нъ- 
мепкимъ лзыкомъ и вскорф оказаль въ одно времл 
примЪръ доброты моего вкуса и чрезмёрной само- 
надъянности, попытавшись перевесть произведеше 
барона Гете «Гецъь хонъ-Берлихингенъ», совершенно 
забывая, что восхищаться генальнымъ творешемъ 
недостаточно; но сверхъ того нужно хорошо знать 
языкъ, на которомъ оно писано прежде чфмъ ста- 
раться передать красоты его другимъ. Я признаю 
однакоже н5которую цфну въ моемъ преждевремен- 
номь переводБ, потому что онъ доказываетъ по- 
крайней мБрЪ, что я умвль избрать предметъ до- 
стойный удивлешя, хотя жестоюмя ошибки, въ ко- 
торыя я впаль отъ несовершеннаго знашя лзыка, 
и показывають, что не прибъгнуль къ лучшему 
способу выразить мое предпочтене.—Я часто слы- 
шалъ объ васъ отъ зятя моего Локгарта, молодаго 
человЪка весьма уважаемаго въ Литературв, кото- 
рый нЪсколько льтъ тому и прежде чфмъ вступилъ 
по браку въ родство съ моимъ семействомъ, имЪлъЪ 
честь быть представленнымъ отцу Ньмецкой сло- 
весности. Не возможно вамъ лично упомнить каж- 
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даго изъ поклонниковъ вашихъ, между множествомъ 
тьхъ, которые желаютъ заплатить вамъ дань свое- 
го почтеня; но я не думаю, чтобы кто вь числь 
ихь былъ болъе преданъ вамъ чёмъ молодой Лок- 
гартъ. Другъ мой, Сиръ - Джонъ - Гопе-Пинке имБлъ 
еще позднфе честь васъ видъть.—-Я уже принималъь 
смБлость писать къ вамъ съ двумя его родственни- 
ками, которые должны были путешествовать по 
Германи; но путешестве ихь было отложено по 
бользни и письмо мое возвратилось ко мнБ по про- 
итествти двухъ или трехъ м$слцевъ.—ИМ такъ я по- 
кушался познакомиться съ г. Гете и прежде ле- 
стнаго его обо мнЪ отзыва. 


Всь поклонники темя и литературы радуются 
тому, что одинъ изъ величайшихъ писателей Евро- 
пейскихь при жизни наслаждается счастливою и 
почетною тишиной и окружень всеобщимъ уваже- 
ннемъ. Ненависть уготовила преждевременную кон- 
чину бЪдному лорду Байрону, который паль въ 
цвътЬ льть, унося навсегда съ собою столько на- 
деждъ и ожидани. Я знаю, что онь почиталъь за 
счастте честь, которую вы ему оказали, и имьлъ 
сознане того, чёмъ быль обязанъ человЪку, кото- 
рому всБ писатели нынЪъшняго покольшя такъ много 


обязаны и должны смотрфть на него съ сыновнимъ 
почтентемъ. 


Я подаль новое доказательство тому, что подоб- 


но другимъ адвокатамъ, (по крайней мБр5 какъ о 


ТОМЪ ходДятТЬ слухи) я не обремененъ излишнею 
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скромностйо, обратясь къ гг. Трейтелю и Вюрцу сь 
просьбой найти средство доставить вамъ бьглый 
или лучше сказать скучный опытъ о жизни Напо- 
леона, того замбчательнаго человъка, который въ 
продолжени многихъ лЬтъь имвль столь грозное 
вллве на свьть, ему покорный. Не знаю, не 
обязань ли я ему въ пБкоторомъ отношени съ 
тьхъ поръ, какъ онъ заставиль меня носить ору 
жте въ продолжени двБнадцати льть, которыя л про- 
служиль въ одномъ изъ нашихь отрядовъ, и на 
зло храмой ногБ моей, сдЪлался хорошимъ Ъздокомъ, 
охотникомъ и стрЪлкомъ. Въ посльдстви эти спо- 
собности немного измфнили мнв; ревматизмъ, пе- 
чальный недугъ нашего сЪвернаго климата, простеръ 
влянте свое и на мои кости. Однако же я не имъю 
права сътовать, видя какъ сыновья мои пользуют- 
ся тьми удовольстыями, которыя я оставилъ. Стар- 
пий командуеть эскадрономъ гусаръ, что много во 
всякомъ войскъ для молодаго человфка двадцати пяти 
лътъ. Менышой недавно получиль степень магистра въ 
ОксфордБ и возвратился на нЪсколько м$сяцевъ ко 
мнЪ до вступлення своего въ свьтъ. Богу угодно 
было лишить менл ихъ матери; и потому меньшая 
дочь моя занимается домашнимь хозяйствомъ, а 
старшая замужемъ и имБеть свое собственное сс- 
мейство. Таковы семейныя обстоятельства того, о 
комъ вы такъ обязательно освъдомлялись. Впрочемъ 
достатокъь мой позволяеть мнБ жить по моимъ 
склонностямъ, не взирая на н5которыя весьма чув- 
ствительныя потери; л имью прекрасный древнш 


зАмокъ (новодревнй) съ большою залою наполиен- 
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ною оружями, которыя въ самомъ Гокгаузь были 
бы не лишними, и огромнымь псомъ на стражф. 
Въ этомъ замкВ вслюй прятель барона Гете бу- 


детъ всегда принять дорогимъ гостемъ. 


Однако же я забылъ того, кого не забывали при 
жизни его. Надьюсь, что вы простите недостатки 
моего сочинешя во внимани намБреня автора быть 
безпристрастнымъ къ памяти сего необыкновенна- 
го человЪка столько, сколько могли позволить ему 


вфчные предразсудки его острова. 


Вынужденный поспъшно воспользоваться случа- 
емъ писать къ вамъ съ отьёзжающимъ путешествен- 
никомъ, я долженъ ограничить себя тъмъ, чтобы 
пржелать барону Гете продолженля здоровья и спо- 
койстыя и подписаться искренно его признатель- 
нымъ и покорнымь слугою: 


Вальтеру-Скоть, 


ее 


| 


| 
| 


| 
| 


ВвоПРОСЬ | оТВЪТЬг. 


(Заря... Поэт выходить в5 поле ). 


1. 


Моя лазурь, лазурь святая, 
Высоко тамъ изь чудпыхъ водъ, 
Въ шатёръ мпрамъ, въ раздольный сводъ 
Рукой могучей отлитая — 
Скажи зачфмъ во всБ вБка 


Ты такъ дивна и глубока? — 


Я всл за тьмь сквозясь рьдью 
И тайны радостной полна, 
Чтобы земныя племена, 

Смотря на высь душой своею, 
Легко повьрить бы могли: 


Что много сладкаго вдали! 
п. 
Мои атласистыя травы, 


Мои ковры, мои шелки, 


Тканье властительской руки, 
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Мои вфтвитстыя дубравьь 
Зачьмъ, зачфмъ вы для души 


Такъ непостижно хороши? 


Мы зеленъемся такь мило, 
Мы такъ роскошливо щедры 
На ароматные пирь,— 


За тьиь, чтобъ весело вамъ было 


Идти въ родную благодать, 


Надтъьясь ею обладать. 
ТИ. 


Мои разлитые рубины, 
Топазы, розы, янтари, 
Моя игра моей зари— 
Зачфмъ по скату сей вершины 
Дождишь отрадой красоты, 


Моя хорошенькая ты? 


Я льюся розовымъ пожаромъ, 
И хорошью чистогой, 
И вся горю въ красБ святой 
Алмазомъ, золотомъ и жаромъ— 
Чтобъ ть, кому должно идти 


УМюбили свътлые пути! 


ЗВ. Соколовский: 


Д. В. ЛАВЫЛОВУ. 


(При посььлкть «Исторёи Пугалевскаго бунта» ). 


Тебь пъвцу, теб герою! 
Не удалось мн за тобою 
При гром пушечномъ, въ огнь 
Скакать на бъшеномъ конф. 
НаБздникъ смирнаго пегаса 
Носиль я стараго парнасса 
Изъ моды вышедний мундиръ: 
Но и по этой службЪ трудной, 
И туть—о мой нафздникъ чудной, 
Ты мой отецъ и командиръ. 
Воть мой Пугачъ: при первомъ взглядь 
Онъ виденъ: плутъ, козакъ прямой; 
Въ передовомъ твоемъ отрядЪ 


Урядникъ былъ-бы онъ лихой. 


А. Пушкинь, 


НА ПАМЯТЬ. 


Въ края далекле, подъ небеса чужя, 


Хотите вы съ собой на память перенесть 

О ближнихъ, о стран$ родной живую вЪсть, 

Чтобъ стихъ мой сердцу могъ, въ минуты не земныл, 
Какъ в5рный часовой откликнуться: Россия! 

Когда бъда придетъ, иль просто какъ нибудь 
Тоской по родинЪ заноеть ваша грудь. 

Не ждите оть меня вы радостнаго слова: 

Подъ свьжимъ трауромъ печальнаго покрова, 
Сложивь съ главы своей вБнокъь блестящихъ розъ 
Отъ р5чи радостной, отъь пфсни вдохновенной 
Отвыкла муза: ей надъ урной драгоцфнной 

Отнынф суждено быть музой вЪчныхь слезь. 
Одною думою, однимъ событьемъ полный, 

Когда на чуждый брегъ васъ переносять волны 

И звуки родины должны въ послЬдьй разъ . 
Печально врфзаться и отозваться въ васъ, 


На памятв и вь завфть о прошломъ вь мръ новомь, 
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Я васъ напутствую единымъ скорбнымъ словомъ, 
За тьмь, что скорбь моя превьшие силь моихъь, 
И вБрный памятникъ сердечныхъ слёзъ и стона 
Вамъ затвердитъ одно рыдаюший мой стихь: 
Что яркая звЪзда съ роднаго небосклона 
Внезапно сорвана средь бури роковой, 

Что песни лучпия поэзми родной 

Внезапно замерли на лирЪ онфмБлой, 

Что паль во всей пор красы и славы зрьлой 
Нашь лавръ, нашь въший лавръ, услада нашихьъ дней, 
Который трепетомъ и сладкозвучнымъ шумомъ 
Оть сна воспрянувшихъ пророческихь вЪтвей 
Въшаль глаголъ Боговь на Сфверв угрюмомьъ, 
Что навсегда умолкь любимый нашь поэтъ, 


Что скорбь постигла насъ, что Пушкина ужь нЬтъ. 


К. Вяземскии. 


ПоСлълнгл ТРИ сТИхХотТвВо- 
РЕНЯ А. ©. ПУШЬБИНА. 
1 


ЯИЦЕЙСКАЯ ГОДОВЩИНА. 
1856. | 


Была пора: нашь праздникъ молодой 
Сяль, шумьль и розами вЪнчался, 

И сь песнями бокаловъь звонъ мЫшался, 
И тсною сидБли мы толпой. 

Тогда, душой безпечные невьжды, 


Мы жили всЪ и легче и смБльй; 


Мы пили всБ за здраве Надежды 


И Юности и всБхь ея загьБи. 


Теперь не то: разгульный праздникь наить 
Сь приходомъ льтъ, какъ мы, перебъсился; 
Онъ присмирфлъ, утихъ, остепенилсл; 
Сталь глуше эвонь его заздравныхъ чашь; 
Межъ нами рфчь не такъ игриво льется, 
Просгорнъе, грустнёе мы сидимь; 

И рьже смьхь средь пфсень раздается; 


И чаще мы вздыхаемъ и молчимъ. 
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Всему пора: ужь двадцать плтый разъ 

Мы празднуемъ Лицея день завътный; 
Прошли года чредою незамьтной; 

И какъ они перемфнили насъ! 
Недаромъ—нфтъ !-_Промчалась четверть въка; 
Не сьтуйте: таковъ судьбы законь 
Врашается весь мръ вкругъь человфка, 


Уже-ль одинъ недвижимъ будетъ онъ? 


Припомните, о други, съ той поры, 
Когда наить кругь судьбы соединили, 
Чему, чему свидьтели мы были!... 
Игралища таинственной игры, 
Металися смущенные народы, 

И высились и падали цари; 

И кровь людей то славы, то свободы, 


То гордости багрила алтари. 


Вы помните: когда возникъ Лицей, 

Какъ Царь для насъ открылъ чертогь Царицынъ, 
И мы пришли, и встрьтилъь насъ Куницынъ 
Привьтстыемь межь царственныхъ гостей; 

Тогда гроза двфнадцатаго года 

Еще спала, еще Наполеонъ 

Не испыталъ великаго народа, 


Еще грозилъ и колебался онъ. 
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Вы помните: текла за ратью’ рать; 

Со старшими мы братьями прощались, 

И вь сфнь наукъ съ досадой возврашались, 
Завидуя тому, кто умирать 

Шелъ мимо насъ... И племена сразились, 
Русь обняла кичливаго врага, 

И заревомъ Московскимъ озарились 


Его полкамъ готовые снЪга. | 


Вы помните, какъ нашъ Агамемнонъ 


Изъ плБннаго Парижа къ намъ примчался. 
Какой восторгь тогда предъ Нимъ раздался! 
Какъ былъ великъ, какь быль прекрасенъ Онъ, 


Народовъ другъ, спаситель ихъ свободы! 


Вы помните, какъ оживились вдругъ 
Сти садьт сти живыя воды, 


Гадъ проводиль Онъ славный свой досугъ! 


И ныть Его—и Русь оставилъ Онъ, 
Взнесенну имъ надъ мромъ изумленнымъ; 
И на скалъ, изгнанникомъ забвеннымъ 
Всему чужой, угасъ Наполеонъ. 

И новый Царь безстрашный и могучй 


На рубежь Европы бодро сталъ; 


` 4 . . . 5 ь мы з :) к д р г р 


(Конца  нтттль ) 


П. 
молитва. 


Отцы пустынники и жены непорочны, 
Чтобъ сердцемь возлетать во области заочны, 
Чтобъ укрьплять его средь дольныхъ бурь и битвъ, 
Сложили множество божественныхъ молитвъ; 

Но не одна изъ нихъ меня не умиляеть, 

Какъ та, которую священникь повторяетъ 

Во дни печальные великаго поста; 

Всхъ чаще мнБ она приходить на уста 

И падшаго свъжить невъдомою силой: 
Владыко дней моихъ! духъ праздности унылой, 
Любоначаля, змви сокрытой сей, 

И празднословтя не дай душ6 моей; 

Но дай мнБ зрфть мои, о Боже, прегрЬшенья, 
Да братъ мой оть меня не приметь осужденья, 
И духь смирения, терпьн!я, любви 


И цБломудртя мнЪ въ сердцБ оживи. 


99 гюля 1856. 
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Ш. 


ОТРЫВОК". 


Опять на родинь! я посътиль 
Тоть уголокъ земли, гдЪ я провелъ 
Отшельникомъ два года незамътныхъ. 
Ужь десять льтъ ушло съ тБхь поръ, и много 
Перемънилось въ жизни для меня, 
И самъ, покорный общему закону, 
Перемънился я; но здЪсь опять 
Минувшее меня объемлеть живо 
И кажется вечоръ еще бродилъ 
Я въ этихъ рощахъ.— 

Воть смиренный домикъ, 

Глдь жиль я съ бфлной нянею моей. 
Уже старушки н5ётъ, ужь за стЪною 
Не слышу л шаговъ ея тяжелыхь, 
Ни утреннихъ ея дозоровъ. Воть 
И холмъ лБсистый, надъ которымъ часто 
Я сиживалъ недвижимъ, и глядьль 
На озеро, воспоминая съ грустью 
Иные берега, иные волны ... 
Межь нивъ златыхъ и пажитей зеленыхъ 
Оно, синфл, стелется широко: 
Черезъ его невфдомыя воды 


Плыветь рыбакъ и тянеть за собой 
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Убогой неводъ. По брегамъ отлогимъ 
Разсъяны деревни; тамъ за ними 
Скривилась мьльница, насилу крылья 


Ворочая при вътрь..... 


На границь 
Владъни Афдовскихъ, на мЪстф томъ, 
ГдБ въ гору подымается дорога 
Изрытая дождями, три сосны 
Стоятъ одна по одаль, дв друтя 
Другъ къ дружкБ близко, здБсь, когда ихъ мимо 
Я профзжалъ верхомъ при свьтБ лунной ночи, 
Знакомымъ шумомъ вЪтеръ съ ихь вершинъ 
Меня привфтствоваль. По той дорогь 
Теперь поъхалъ я, и предь собою 
УвидБльъ ихъ опять; онф все тъже, 
Все тоть же ихь знакомый слуху шорохь, 
Но около корней ихъ устарълыхъ, 
Гдв н»когда все было пусто, голо, 
Теперь младая роща разрослась; 
Зеленою семьей кусты тЪснятся 
Подъ сънью ихь, какъ дёти. А вдали 
Стоить одинь угрюмый ихъ товарищь, 
Какъ старый холостякъ, и вкругъ него 
По прежнему все пусто.— 


Здравствуй, племя 
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Младое, незнакомое! Не л 

Увижу твой могуч поздв!й возрасть, 
Когда перерастешь моихъ знакомцевь 

И старую главу ихь заслонишь 

Отъ глазъ прохожаго. Но пусть мой внукъ 
Усльппить вашь прив5тный шумъ, когда 
Съ приятельской бесъды возвращаясь, 
Веселыхъ и прятныхъ мыслей полнъ, 
Пройдеть онъ мимо васъ во мракБ ночи 


И обо мнБ вспомянетьъ...... 


А. Пушкинъ. 
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изданы Высочайше учрежденною Коммисстею. 4 то- 
ма; [—491, стр. И— 599, ИИ— 496, 1У— 500. С. П. Ъ. въ 
Типог.. П отд.собственной Е. И. В. Канцелярти. въ—4. 


Польза, важность и достоинство древнихъ «Ак- 
товъ, напечатанныхь въ концЪ 1856 года и издан- 
ныхъ въ свЪтъ въ начал нынфшияго, если и не 
были вполн$ оцфнены, то по крайней мЬрЪ отча- 


сти указаны ВЪ Русскихь журналахъ и газетахъ. 


Мы тоже предлагаемъ не разборъ сей важной книги, 
а краткое о ней извьстле, заимствованное изъ преди- 
словя. Императорская Академия Наукъ въ 1828 году, 
вознамврилась, по предложению президента своего, сна- 


рядить Археограхическую Экспедицию для путешествя 


* Въ семь отдвленш, какъ и въ прежнихъ книжкахъ «Современника», не 
будеть печататься полнаго списка всфмъ выходлщимъ вь Росаим кни- 
гамъ, и Редакщя не обязываетсл давать подробиаго отчета и о тьхъ, 
которыя будуть вносимы въ сей списокъ. Онь можеть служить про- 
стымъ указателемь всвхъ книгъ, по мнёнию Редакщи, примфчательныхъ 
и заслуживающихъ внимаше читателей или по важности содержанм, 
или по достоинству изложения и таланту писателей, 
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по Росси. Главною цьлио сего предпрлятля былоы— 
привесть въ извзстность вс старинные библютеки и 
архивы, и извлечь изъ нихь важнЪйпие памятники 
отечественной исторли, дипломатики, правоведевя и 
пр. Мьстомъ дъйствй Экспедиции назначались наиболъе 
обильныя древностями, Сфверовосточная, Средняя и 
Западная Росся. Вь томъ же году 14 Тюля, по дове- 
дени чрезъ Комитетъ Гг. Министровъ до Высочай- 
шаго свфдъния, сти предположентя Академти Наукъ удо- 
стоены Всемилостивьйшаго одобръвия. 

«Начальникь Экспедиции, извъстный Археологъ П. 
Строевъ, вмъств сь Коллежскихъ Секретаремъ Беред- 
никовымъ, въ продолжеше путешествия своего осмо- 
трьли около двухъ сотъ, болфе или менфе примф- 
чательныхъ библютекъ и архивовъ. «Относительно 
сихь хранилищь древностей въ запискахъ Археогра- 


Фической Экспедиции находятся сльдуюшия известия: 


1) Главныя старинныя библмютеки принадлежатъ, | 


безъ исключеня, духовному вфдомству. ОнЪ суть: 
Московская Синодальная, Новгородская Софтйская, 
Троицко-Сермевской Лавры, Соловецкаго, Кирилло- 
Бфлозерскаго и Тосиха-Волоколамскаго монастырей; 
въ каждой изъ нихь считается по нёскольку соть 
рукописей, изъ которыхъ немношя принадлежать 
нервымъ временамъ Славяно-Русской письменности, 


большая же часть ихъ относится къ ХУ, ХУ и Хуп 

стольтиямъ. 2) Изь архивовъ Духовнаго и Граждан- ‚ 

скаго вфдомствъ, наиболве примъчательны: Троицко-. 
С С) 

Сермевской Лавры, монастырей: Соловецкаго, Кирил-. 

ло-Бълозерскаго, Валдайско - Иверскаго, Савво-Сторо- ' 


жевскаго, Спасо-Прилуцкаго и Тихвино - Успьнскаго, 
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с 
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Псковскаго и Нижегородскаго губерискихъ прав- 
ленй, и уБздныхь судовъ Бълозерскаго и Соликам- 
скаго. Въ нькоторыхъ харатейные и бумажные под- 
динники восходять къ ХУ и даже къ ХТУ стольтню, 
но ихъ такъ мало, что каждый актъ сего времени 
составллетъ палеограхическую  драгоцфнность; ди- 
пломатическе памятники ХУ вБка встрьчаются 
несравненно въ большемъ количествв, а запасы 
столбцевь ХУП столь многочисленны, что состоять 
изъ цвлыхъ десятковъ тысячъ. Примфчательно, что 
самыя древния грамоты уцБлБли въ монастыряхъ, 
между тБмъ какъ въ гражданскихъь архивахъь почти 
ньть бумагъ, простирающихся далье ХУП стольлия. 


«Но окончани путешеств!:я по.Съверовосточной и 
Средней Росси, Археограхическая Экспедищя, въ 
1854 году, представила Академии Наукъ важнЪйпия 
изъ составленныхь сю историческихь пособ. Раз- 
смотрЪвъ краткий отчеть Экспедиции и отдавъ пол- 
ную справедливость отличнымьъ трудамъ и примБр- 
ной дЪлтельности Гг. Строева и Бередникова, Ака- 
демя Наукъ раздфлила всъ прюбрътевшя Экспедищи 
на два главные разряда. Первый, заключавиий вь 
себъ матерталы для истори Славяно-Русской Литте- 
ратурь, быль оставленъ у г. Строева съ тьмъ, что- 
бы онь приготовиль изъ нихь Бибмологижескай Сло- 
варь, или Указатель всъхъ сочинений и переводовъ 
извъстныхь въ литтературь нашей до начала ХУШ 
стольтя. Акты же Историческо-юридические, отно- 
слицеся ко второму разряду были представлены г. 
Министру Народнаго Просвъцешя, отъ усмотрёшия 
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коего зависБло продолжить археографическое путе- 
ттестве въ западныя губернти, непосъщенные Эк- 
спедищею или приступить къ печатанйю собран- 
ныхь ею матераловъ, и на первой разъ Истори- 
ко - юридическихь Актовъ, какъ по важности со- 
держантя, такъ и потому, что на приготовлеше ихъ 
къ изданию не требовалось продолжительнаго вре- 
мени. 

«Въ такомъ видБ находилось сте дЪло, возбуждав- 
шее общее любопытство просвыценныхъ соотечес- 
твенниковъ, когда Его ИмПпЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ 
благоугодио было осчастливить Высочайшимъ вни- 
манемь труды Археограхической Экспедищи, удос- 
тоить награды участвовавшихъ въ оной и преподать 
способъ къ скоръйшему достиженто пользы, ожи- 
даемой `отъ многочисленныхь ея прюобрьтевнйй. 
По всеподаннъишему докладу г. Министра Народ- 
наго Просвъщения, ГосудАРЬ ИмпЕРАТОРЪ, ВЪ 94-Й ‘день 
Декаря 1854 года Высочайше повельть соизволилъ , 
для издания въ свьть важнЪйшихъ и любопытныхъ 
Актовъ, собранныхь Археографическою Экспедищею 
учредить особую Коммиссю при Департаменть На- 
роднаго Просвьщеня, и обратить на сей предметь 
имвитуюсл при Академти Наукъ сумму, около 40,000 
рублей, пожертвованную на подобныя издавя по- 
койнымь Государствениымъ Канцлеромъ грахомъ Н. 
П. Румянцовымъ. 


«Коммисая, принявь въ свое вьдьше Акты Архе- 
с ` > ” ы 
ограФической Экспедиции въ 10 томахь, открыла за- 
съдашя 8 Января 1855 года. Главныя дЪ-йствья ея 


состолли: а) въ дополнени и Ь) въ редакци актовъ. 


Новыя книги. 597 


«Дополненге. Подвергнувъ тщательному пересмот- 
ру акты, Коммисийя исключила изъ нихъ около 40 ну- 
меровь, по маловажности и по сходству содержашя 
ихъ съ другими, и столько-же напечатанныхъ уже въ 
«Полномъ Собранши Законовъ Россйской Импери.» 
ВмьстБ съ тьмъ поручила члену своему Бередникову 
осмотрёть С. Петербургская библютеки, Академи 
Наукъ и Румянцовскаго Музея. Г. Бередниковъ, при- 
ступивъ къ выпискамъ изъ хранящихся тамъ ману- 
скриптовъ, дфятельно снабжаль Коммиссшо и умно- 
жилъ акты Археограхической Экспедищи новыми 
важными прюбрътенями; къ таковымъ принадле- 
жать: Новгородскля и Двинск!я грамоты, считавпия- 
ся потерянными, опись Царскаго Архива ХУГ въка, 
два досель неизвьстныя собрания грамотъ, о Смо- 
ленскомъ поход боярина Михаила Шеина 1659— 
1654, и о Стрълецкомъ бунтБ 1689—1685 г. и пр. 
Сверхъ того, въ дополнене къ помянутымъ актамъ, 
посгупили въ Коммиссио: а) Дъло Максима Грека. 
Ь) Отрывокъ изъ розыскнаго дла о смертной каз- 
ни болрина Михаила Шеина и другихь лицъ, уча- 
ствовавшихъ въ Смоленскомъ походь 1659—1654 г. 
и н5Бсколько грамоть по сему же предмету; и 
с) три жалованныл грамоты ХУ и ХУП вфка, изъ до- 
машняго архива Г. Министра Народнаго ПросвЪще- 
ня С. С. Уварова. Число вновь прюбрьтенныхъ ну- 


меровъь простирается до 110. 


«Редакция. По приведенти въ хронологически по- 
рядокъ актовъ и по разложении ихъ на отдЪлы , по ис- 
торическимъ эпохамъ, все собраше, состоящее изъ 
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1996 нумеровь, раздълено на четыре тома. Редак- 
шею ихъ занимались Члены Коммисс!и: 1-го тома Г. 
Бередниковъ, П-го Г. Устряловъ, Ш-го Г. Сербино- 
вичь и ШУ-го Г. Краевскии. 


«Важньйше историчесще памятники, вошедише въ 


составъ сего издания, суть: 


1. Четырнадцать договорныхь грамоть Великихъ 
Кнлзей сь Удьльными и Новымгородомь, Подоцка 
съ Ригою и пр. ЖУ и ХУ вБка. 


9. Двадцать три уставныя грамоты городамъ, во- 
лостямъ, слободамъ и селамъ. Изъ нихь извЪстно 
было не боле шести. 


5. Восемь губныхь грамотъ. Досель была напеча- 
тана только одна. 


4. Восемдесятъ семь жалованныхь, не судимыхь 
или тарханныхъ грамоть, владыкамъ, монастырямъ, 
церквамь, сосломямъ и частнымъ лицамъ. Десять 
такихъ грамотъ даны отъ имени великихъ и удЪль- 
ныхь княгинь, также патртарха и митрополитовъ 
Росайскихь, итри отъ Магометанскихь царей, вла- 
дБвшихъ удфлами въ Росси. `Сюда же относятся: 
а) жалованныя грамоты владыкъ разнымъ церквамъ 
объ освобождеши ихь отъ пошлинь и 6) грамо- 


ты о невзиманти съ монастырей профздныхъ и тор-. 


говыхьъ сборовъ. 


5. Двадцать пять  таможенныхь грамотъ. Изъ 
нихъ известно было пять, напечатанныхъ въ «Соб- 


ранти государственныхъ грамотъ и договоровъ.» 
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6. Уставы  поставлемй епископовъ и митро- 
политовъ, 1456, 1556 и 1564 г. 


7. Письма Польской королевы Елены къ отцу 
ся Великому Кнлзю Тоанну Васильевичу, кь ма- 
тери Сочи @оминишнБ и братьямь, Юро и Ва- 


силпо Тоанновичамъ, и отвъть ей Великаго Килзя, 


1505 г. 


8. Отрывокь изь розыскнаго дьла объ Иванъ 
Берсенф и Федорь Жареномъ, съ допросами стар- 


цу Максиму Греку и келейинику его Аоанасшю, 
№525 г. 


9. Отрывокъ соборнаго опредълевя о дьякЪ Ива- 
нЪ Висковатомъ, и двЪ челобитныл священниковъ 
Сильвестра и Симеона, 1554 г. 


10. Соборная грамота о бывшемъ 'Троицкомь 
игумен Артеми, 1554 г. 


11. Наказь Царя Толнна Васильевича Казанско- 
му Архепископу Гуршо, при отправлеви его на 
вновь учреждепную Кпархпо, р: (Акгь важ- 
ный указавемь на политику Росси, въ отношент 


кь иновьрцамъ). 


19. Опись Царскаго архива ХУТ вБка. 


15. Соборное опредьлене объ учреждении въ Мо- 
сквЪ поповскихъь старость и деслятскихь сващсн- 
никовь и лакоиовъ, и наказь имь Патриарха Това, 


1594 и 1604 г. 
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14. Соборное опредьлене и утвержденная грамо- 
та, объ избрани на престолъ Царя Бориса Феодо- 


ровича Годунова, 1598 г. 


15. Рьчь Царя Бориса Феодоровича Патриарху То- 
ву, при вБнчанти его на царство, и отвЪътъ на оную 


Патриарха, 1598 г. 


16. Пославшя Царя Бориса @еодоровича къ Па- 
тртарху Тову, и привьтствениая рЪчь Патриарха Ца- 
рю, по случаю Серпуховскаго похода, 1598 г. 


17. Указы о выходахь крестьянскихь, 1601, 1609 


и 1606 г. (Подлинникъ 1609 года, случайно уцБ- 
львпий въ кучь старинныхь бумагь, уничтожаеть 
сомнЪне въ достовфрности узаконентя 1597 г. о 


прекралценти перехода крестьянъ“. 
ращ й 


18. Чинь вънчантя на царство Царя Василия Тоан- 


новича Шуйскаго, 1606 г. 


19. Статейный списокъ, о посылкЬ отъ Царя 
Василия Тоанновича и Патр!арха Ермогена въ Старицу. 
по бывшаго Патраарха Това, о пришестви его въ 
Москву и о соборномъ разрышени Россйскаго на- 
рода въ клятвопрестуиленни Царю Борису Ф9еодоро- 
вичу, 1607 г. 


З! 


20. Грамоты, отписки, наказы, памяти, и проч.у 
относяниеся къ Смутному Пертоду, 1610 — 1615 
года. (Сими любопытными памятниками напол- 
ненъ второй томъ Актовъ Археографической Экспе-. 
диции). | 
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31. Акты о пребывания Марины и Заруцкаго въ 
Астрахани 161.4 г. 


22. Грамоты и наказы объ отношеняхъ къ Рос- 
сйскому Духовенству, по дфламъ Православной Въ- 
ры, жителей областей, уступленныхъ по Столбов- 


скому миру Швецти, 1619—1699 г. 


25. Акты о Смоленскомъ походь боярина Миха- 
ила Шеина 1659—1654 г. 


324. Челобитная Царю Алексию Михайловичу Рус- 
скихъ торговыхъ людей, о злоупотреблешяхъ ино- 
странцевъ, торгующихъ въ Россш, 1646 г. 


95. Два пославмя Царя Алексия Михайловича Нов- 
городскому Митрополиту Никону, и статейный 
списокь о погребеши бывшаго Новгородскаго Ми- 
трополита Авеоня, о пренесеви изъ Старицы въ 
Москву мощей Патрларха Това и о кончинВ Патри- 


арха Тосифа, 1659 г. 


96. Жалованныя грамоты Шведскихь Королей, 
Карла Х и Карла ХТ Ругодивскимь и Иваногород- 
скимъ Русскимъ посадскимъ и торговымъ людямъ, 


1654, 1669 и 1664 г. 


97. Уставы и наказы Духовенству и Монастырямт 
разныхь Епархй, о церковномъ и монастырскомъ 
благочин!и. (Матерлаль: для познал обрядовъ по- 


рядка, чиноположени церковныхь и проч.) 


98. ПНаказы воеводскс, писцовые, и головамь 


стрълецкимъ и засфчнымъ. 
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99. Выписки и грамоты о внутреннемъ устрой- 


ств городовъ. 


и 50. Грамоты, челобитныл, памяти, докладныя 
влписи, наказныя статьи и проч. относяимяся къ 


Стрълецкому бунту, 1682—1685 г. 


«Въ заключене неизлишнимъ считается присово- 
купит, что остальные собранные Археографическою 
Экспедицею матерлалы и историчесвля пособя, на- 
ходянмеся въ вБдьнши Г. Строева, будуть за симь 
издавгемы въ свьть, по м5рь приведеня ихь въ но- 


рядскъ.» 


Чтенгя о Словесности, курсъ первый. Москва. 
Въ Универ. типограчи. 1857. УШ и 959. въ 8. 


Теор1я Поэзти въ историческомь развили у 
древнихь и новыхъ народовъ. Сочинение, писанное 
на степень доктора Философскаго Факультета пер- 
ваго отдБленя, адьюнктомъ Московскаго Универси- 
тега Степаномь Шевыревымъ. Москва, 1856. Въ ти- 
погр. Степанова. 581 стр. въ 8. 


СтихотворРЕНТЯ В. ЖУКОВСКАГО. Томь осьмой. 
Ундина. Издание четвер. исправленное и умноженнос: 
С. П. Б. Въ тип. Экспед. Загот. Государст. бумагъ. 
85; ЭН стра выщо. 


Ундина, старинная повЪсть, разсказанная на Нф-' 


мецкомть языкЪ въ проз5 Барономь Ф. Ламоттъ Фу- 
кс, на Русскомъ въ стихахъ, В. Жуковскимъ. С. П.Б. 
въ тин. Экспед. Заготов. Госуд. бумагь. 1857. 945. 
стр. вь 8. 
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Евген1и Оньгинъ, романъ въ стихахъ, сочинс- 
нте Алсксандра Пушкина. Изданше трее С. П. Б. 
въ тип. Загот. Госуд. бумагъ 1957,..510: струвь 
59 долю. 


Нгистовый Орллндь Л. Арюста. Переводъ Раи- 
ча. Москва въ тип. Лазар. Инст. Восточ. Языковъ. 
1857,-267 стр. въ 16. 


МлдкБЕеЕтъ, трагедля въ пяти дьиствяхъ, въ сти- 
хахъ. Сочинене В. Шекспира. Перевель сь Аигли- 
скаго М. В.—С. П. Б. вь тип. Департамента Воен. 
Посел. 1857, 149 стр. въ 8. 


МирРоздАНТЕ, СОЧИН. Соколовскаго. С. П. Б. 1857 
въ 59. 


СТИХОТВОРЕНТЛ ЛукьянА ЯкуБовичл С. П. Б. 


въ Гуттенберг. тип. 4857, 199 стр. въ 8. 


ГрАФЪъ Мецъ. Въ двухь частяхъ Е. Бернета. (Пи- 
сапо въ 1854 году.) С. П. Б. 1857. 79 стр. вь 8. 


ВоспоминаНтЕ о поэтической жизни Пуш- 
кинл. Посвящено отцу поэта. Москва. Бъ тин. Сс- 


мена. 1857, 4 стр. въ 8. 


Повьсти и мЕЛКТЯ СТИХОТВОРЕНТЯ А. Подо- 
лЛинскАГО вЬ 9 частяхь. С. П. Б. въ тип. А. Смир- 
лина, И. Глазунова и К. 1857, 171, 175 и11 стр. въ 8. 
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Плть днЕЙ изъ жизни Орфея. Драмат. картина 
соч. В. Эмилинскаго С. П. Б. въ тип. Депар. Виш. 


Торгов. 1857. 148 стр. въ 8. 


БИБЛТОТЕТА ИЗБРАННЫХЪ РОМАНОВЪ, ПОВЪСТЕЙ 
и лювопытныхЪъ ПУТЕШЕСТВТИ, Издаваемая кни- 
гопродавцемъ П. Глазуновымъ. Т. У1. Посл6дн изъ 
князей Корсунскихъ, сочиненме Василья Ушакова. 
Москва. Въ тип. Степанова 1857. 964, УГи 951 стр. 
въ 19. 


Труды и льътописи ОБЩЕСТВА Истовти и ДрЕ- 
вВнНОСТЕЙ Росстискихъ, учрежденнаго при Импера- 
торскомъ Московскомъ Университетъ. Часть УП. Часть 
УТ, содержащая ЛЪтописи Общества съ 1898 по 1856 
годъ. Сь двумя литограФическими рисунками. Моск- 
ва Въ Унив. тип. 1857. 915, 11, 405 и УГ ст. въ 8. 


Русскля Истор!л, Часть первая 869— 1469 
С. П. Б. 1857, въ тип. Имп. Рос. Акад. УТ 559 
стр, въ 8. 


Рукопись ФиллретА, патрарха Московскаго и 
и всея Росси. Москва 1857, Х, и 79 ст. вь 8. плаг. 


2] ° 
ПЕРСИДСКАЯ ВОЙНА, ВвЪ царсгвоваше ИмпеРАТОРА 


Николал Т› (второе издаше). С. П. Б. въ тип. Вин- 
гебера. 


Историческое описаше произшестьй о убени 


Царевича Димитр!я Тоанновича. Москва въ тип. Смир- 
нова. 1857, 59 стр. вь 8. 


— 


Новыя книги. 505 


Истортя Россти въ РАЗСКАЗАХЪ ДЛЯ ДЪТЕЙ. 
Часть первал. С. П. Б. въ тип. Ими. Рос. Академги. 
1857. 969 стр. въ 8. 


Истортя ПЕТРА Великлаго, отца отечества, для 
дътей, изданная Владимромъ Строевымъ, двЪ части 
издан. книгопр. Матвъя и Мих. Заикиныхъ. С. П Б. 
часть Т, въ тип. Греча 1857, УШ и 955 стр. часть 


вторая въ тип. Краия. 1857, 941 стр. въ 19. 


Крымской Сворникъ. О древностяхъ южнаго 
берега Крыма и горъ Таврическихь. Сочинене Пет- 
ра Кеппена С. П. Б. вь тип. Имп. Акад. Наукъ. 1857. 


въ 8. з 


ИзоБРАЖЕНТЕ ХАРАКТЕРА и содержаня новой 
истори, Ивана Шульгина. С. П. Б. въ тип. Греча, 
1857. ХХУТ и 560 стр. въ 8. 


Истор1я срРЕДНИХЪ взковЪъ. Сочин. професора 
Демишеля. Переводъ съ Франц. Л-го изданя. Издано 
профес. Погодинымъ, часть вторая Москва. въ Уни- 
версит. тип. 1857. 995, П и П стр. въ 8. 


Истор1я жизни и ПУТЕШЕСТВИЙ ХРИСТОФОРА 
КоломвБл. Сочинеме Вашингтона Ирвинга. Пере- 
водъ сь Франц. Николая Бредихина. т. 2. С. ЦП. Б. 
въ тип. Гинце, 1857. УШ и 458 стр. въ 8. 


Овозрънте Россйскихь владъый за Кавказомъ 


въ стагистическомъ, этнограФическомъ , топографи- 
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ческомъ и хинансовомъ отношеняхъ произведенное 
и изданное по Высочайшему соизволению. въ ТУ' 
частяхъ. С. П. Б. въ тип. Департ. Вныш. Торг. УТ» 
599, 401, 599 и 401 стр. въ 8. 


ПУТЕШЕСТВ1Е ВОКРУГЪ СВЪТА, составленное 
подъ руководствомъ Дюмонъ- Дюрвиля, изъ путеше- 
ствый совершенныхъ до нынЪ извьстнЪишими мо- 
реплавателями. Переводт, пересмотрънъ и обогащенъ 


по части морской и геограхической Адмираломъ 


Крузенштерномъ, по части Ботаники Директоромъ 
ИмпеР. Ботаническаго сада Фишеромъ, по части 
Зоологтти членомъ Импер. Акад. Наукъ Г. Бергомъ. 
тетрадь 14-л, С. П. Б. 1557, съ 49 по $6 стр. въ 4. 


КуРрРСЪ СЕЛЬСКАГО ХОЗЯЙСТВА, составленный 
Прохес. Павловымъ ‘г. 1, Москва, въ тип. Степанова 
1857. 500 и ТУ стр. въ 8. 


РуссктЕ ПРОСТОНАРОДНЫЕ ПРАЗДНИКИ И СУЕ- 
ВЪРНЫЕ ОБРЯДЫ. Выпускъ 1. Москва въ тип. Се- 
ливановскаго. 1857 99 стр. въ 4. 


ЭнциклопеДИЧЕСКЙ ЛеЕКСсикОоНнъ. Томъ осмой. 
15— вар. С. П. Б. 1857, въ тип. Плюшара съ 515 
по 629 и 10, 530 стр. въ 8. 


КаРТИНЫ СВЪТА, ЭНЦИКЛОПЕДИЧЕСКТИ ЖИВО- 
писный лльвомъ. Часть вторая. Москва въ тип. 
Селивановскаго. 1857. 96 стр. въ 4. 


Живописнок ОБОЗРЬНТЕ ДОСТОПАМЯТНЫХ Е 
ПРЕДМЕТОВЪ. Т. 11, листы 95, 96, 97 и 98. Моск- 
ва, Въ тип. Семена, съ 195 по 994 стр. въ 4. 


Новыл книги. ВТ 


УвБог1И ЖАЙВОРОНОКЪ, ПРИТЧА Г. В. Сковоро- 
ды. Изданная Импелр. Московскаго ЧеловЪколюби- 
ваго Общества Москов. Попечитсльнымъ Комите- 
томъ. Москва, въ тип. Рьшетникова, 1857, 11, 59 и 
ТУ, стр. въ 8. 


98 ДНЕЙ ЗА ГРАНИЦЕЮ Или дфИСТВИТельная пО- 
Ъздка въ Герман, Н. Греча. С. П. Б. въ тип. Гре- 
ча. 1857, 956 стр. вь 8. 


Поъздкл къ ВОСТОЧНЫМЪ БЕРЕГАМЪ ЧЕРНА- 
ГО МОРЯ на корветтЬ иФигентя въ 1856 году, соч. С. 
Сохонова. Одесса, въ город. тип. 1857, 81 стр. въ 8. 


ОТЕЧЕСТВЕННАЯ ПОРТРЕТНАЯ ГАЛЛЕРЕЯ ЗНаме- 
нитыхъ особъ въ Российской истор отъ начала 
ХУПТ вка до нашихъ временъ съ краткими ихъ 
блограчями. Тетрадь 1. Биограчли и портреты: Им- 
ператора Петрл Великлго, князя Александра Да- 
ниловича Меньшикова, граха Бориса Петровича Шс- 
ремегева и князя Якова Феодоровича Долгорукого, 


С. П. Б. въ тип. Витенберга, 94 стр. въ 4. 


Путевыя записки оть Москвы до С. Петербур- 
га одного Аигличанина въ царствоване Императри- 
цы Екатерины П, заключаюния въ себЪ весьма лю- 
бопытныя историческя свЪДБНИ , относяпияся къ 
Росси въ ХУШ вЪъкЪ; переводъ съ Франц. Москва 
въ тип. Смирнова 1857, 64 и Ш стр. въ 1%. 


ЗАПИСКИ И ЗАМВЧАН1Я О СивБиРи. Сочиненте 
...ы...0й, съ приложешемъ старинныхъ Русскихъ 
оъсень. Москва, въ тип. Степанова, 1857, 156 стр. 
въ 8. 

СоврЕемен. 1857, № 1. 23 
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КРАТКОЕ НАЧЕРТАНЕ ВСЕОБЩЕЙ Исторти 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ, Переводъ съ Французскаго, до- 
полненный краткою исторлею промьишленности Рос- 
си. Часть первая: Всеобщая Истор!я промышшленно- 
сти. С П. Б. вьтип. Греча. 1857. 163 стр. Часть вто- 
рая: Исторйя промышленности Россти. С. И. Б. въ 
тип. СнЪгирева и К. 1857. 104 стр. въ 8. 


Ручнля МАТЕМАТИЧЕСКАЯ Энциклопедия, 
книжка ХГ Физики часть 1. Москва, въ Универ. тии. 


1857, УГ и 744 стр. въ 16. 


ТАвлицы логлриемовьъ чиселъ отъ 1 до 108,000 
и синусовъ, косинусовъ и тангенсовь отъ секунды 
до секунды для первыхъ пяти градусовъ и оть де- 
сяти до десяти секундъ для всъхъ градусовъ окруж- 
ности и проч. издаше стереотипное. (Объяснен1с 
свойствь и употреблеше логариемовь переведено 
Проф. Перевощиковымъ). Москва, въ тип. Семена. 
1837, УП! и 179 ст. въ 8. 


Мелодти Д. СТРУЙСКАГО, ДЛЯ СОПРАНО и 


ТЕНОРА (*) 


Первое отдьлеше заключаеть въ себБ шесть ме- 
лод. 
Мелодлл 9. «Когда ивътуть младыл розы.» 
5. «Тебв не вБрю я, ты лицемърный 
другъ.» 
——— 4. «Сколько слезь я пролилъ» Слова 
кн. Вяземскаго. 
——_—_ 65. «Весна, весна, какъ солнце твое жи- 
вотворно.» 
———— 6. Русская пъеня. 


и 1-л ца строху Онъгина, которую мы выпищшемь. 


<> 
«ПокамЪсть упиваитесь ею, 
Сей легкой жизнио, друзья, 
Ел ничтожность разум$ю, 


И мало къ ней привязанъ л. 


(*) Цзвиа за всв шесть мелодий назначена 5 руб. ассиг. эа пере- 
сылку прилаг. 4 руб. продаются въ музыкальномь магазинё Карла 
Пеца, вь большой конюшенной, въ домь ШТетропавловской церкви. 
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Для призраковъ закрылъ я вБжды, 
Но отдаленныя надежды 


'Тревожатъ сердце иногда; 

Безь непримБтнаго слЪда 

Мн былобъ грустно мръ оставить, 
Живу, пишу, не для похвалъ, 

Но я бы кажется желаль 


Печальный жребий свой прославить, 


Чтобъ обо мнБ какъ вЪрный другъ 


Напомнилъ хоть единый звук!» 


ОБЪ ИЗДАШИ 


ПОЛНЫХЪ СОЧИНЕНИЙ 
ВЪ СТИХАХЪ И ПРОЗЪ 


А. С. ПУШКИНА. 


ВЪ ПОЛЬЗУ ЕГО СЕМЕЙСТВА. 


Изданте будегь состоять изь шести томовь вь 
3-ю долю листа. 

Содержаше сихь томовъ слБдующее: 

ТГ Томъ. Годуновъ. Евгении Онфгинъ. 

П Томъ. Поэмы и повфсти въ стихахь: Ру- 
сланъ и Людмила. Кавказский плЪнникъ. Бакчисараий- 
сыйЙ Фонтанъ. Полтава. Цыгане. Братья Разбойники. 
Нулинъ. Анджело. Домикь въ КоломнЪ. 

Ш и У! Томы. Драматическля сцены. Лирическя 
стихотворенля. Народныя сказки. Баллады. Иъсни. 
Послания. Элети. Разныя стихотворешя. 

У Томь. Исторйя Пугачевскаго бунта. 

УТ Томъ. Капитанская дочка. Пиковая Дама. 
Повъсти ББлкина. Мелкия сочинемя въ прозБ. Ъ0- 


графическая извьстля о Пушкинф. 


оо 
Цьнл ЗА ПОЛНОЕ ИЗДАНЕЕ: 


а, По подпискВ открытой срокомъ по 1-е Ок- 

чслбря сего 1857 года, 

На ординарной бумагв 95 руб. ассигнащами 

— Веленевой — — 40 — — — — 

6. По истечена означеннаго срока подниски, 

цБна изданио назначается: 

На ординарной бумаг 55 руб. ассигнащями 

— Веленевой — — 50 — — — — 
въ особыхь случаяхъ за пересылку по почть, при- 
лагается по 10 руб. съ каждаго экземпляра издания. 

Для праобрьтевя издавя требователи должны от- 
носится: Иногородные къ служащему въ С. Петер- 
бургскомь Почтамть Надворному Совфтнику Петру 
Андресвичу Штеру, а живуние въ С. Петербургь 
вь Газетную Экспедицию С. Петербургскаго Почт- 
амта. Адресы и въ особенности подписи хФамимй 
должны быть означаемы весьма четко и вЪрно. Из- 
даше выйдеть въ начал 1858 года. При первомъ 
том5 приложится портреть Пушкина, а при послБд- 
немь бтюграхичесыя о немъ извъелля и снимки его 
почерка. Надзоръ за издашемь ириняли на себя: 
Васимй Андреевичь Жукогсьй, князь Петрь Андрес- 
вичь Влземсюи и Петръ Адександровичь Пдетневь. 


КонЕцъ пятаго тома. 


1. 


ОГЛАВЛЕН!Е ПЕРВАГО ТОМА. 


СТИхХОТВОРЕНТЯ, 
Стран. 


Мьдпый Всадпикъ, Петербургская повъсть (1853), 
Алина Пома вое. рН 1. 


3. Драматическая сказка объ Изапь Царевич, 


Жаръ-Птиць и о Сфромъ Волкъ, Н. Языкова. . 75. 


5. Цвфтокъ, ИКуповскаго. .... а о ЕЕ: 
1. Одиночество (изъ поэмы Елена), о а 
Пи зьбрусь ия, 1. АР, о ое: О 0 
о Перой. 4. ЯБежинаь сыт ы =: а: 
7. Могила матери, Губерта. .. ... .‹ . + . 185, 
8. Три сповидъьшя, /уберта . . . 186. 
9. Чистый понедфльникъ, 4. „Даголова . . . . . 9855. 
10. Горы, В. Бенедиктова . и ‚ 938. 
11. Пъснь о Маркъ Вяскоитн, И. и ДИ 
19. Осень, @. Баратыискаго . И ‚929. 
15. Петербургь съ Адмиральтейской и В. т. 
чановскаго 937. 
14. Вопросы и отвЪты, В. а и о 
15. Д. В. Давыдову, 4. Тулчкина 515. 
16. На память К. Вязежскаго. . . ст 
17. Посльдия три стиховторения, А. С. Е 26: 
Т. Льцейская годовщина, 1856... .....щЩ 
о р 
520. 


ПО ОТрывоь ее 


о, 


Ее 


Проза. 


Посалвдигл мипуты Пушкниа ее. ТМ 
Хроника: Русбкаго о о с. 
Глава У. Изъ блограическихъ и литтератур- 

пыхт, занисокъо Д. И. Фонъ-Визииь, А. Вязе.искаго. 59. 


. Отрывокъ изъ рукописи Карамзина. . . . . . 89. 


Посльдшй изъ родственииковь Тоаины д’Аркъ, 
о о. 
О Мильтоив п Шатобриаповомъ переводь «Поле- 
ряпнаго Рая» Л. Пушкина. о о 
Сильхидл, Кн. В. Одоевскаго. .. . . . . . 145. 
Сцепы изъ рыцарскихъ времеиъ, 2 Пушкина . 195. 
О «Божествепиой комеми Даита Алимери», Ки. 
Александра Волнонскаао покс. пез 3 пловиниоевь 100 
Смерть Царя Бориса Феодоровича Годунова, /1о- 
О о. 
Отрывокъ изъ записной кпижки путешественника, 
Александра Тургенева и ЛИ ВАО 


НовыядЕниги. Зори пы Е 95 


